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Romane. 



1. Solche Gedichte die Träume enthalten: 
A. Karlsepen. 

Aiol F.: Aiol and Mirabel, her. von Förster, Heilbronn 1876 (360, 
4692, 6713.) 

Aiol N.: Aiol, ed. von J. Normand and G. Raynaud (Soci^t^ des anc. 
textes fr.) Paris 1877 (359, 4690, 6712). 

A. et A.: Amis et Amiles, ed. von K. Hoffmann, II. Anfl. Erlangen 
1882 (866). 

An.: Ans^is de Mes hs. L Nr. 24377, Bibl. nat. Paris, nach der 
Copie von Harff (2« 16). 

A. : Aaberi, ed. in Keller*s Romvart pg. 203—243 und in Toblor: 
Mittheilungen aus altfrz. Handschriften, Leipzig 1870 (212,12). 

A. le B.: Aubery le Bourgoing p. p. P. Tarb^, Reims 1849 (71,17, 
87,28, 113,29). 

Ave: Aye d'Avignon, ed. in den Anciens po^tes franc. par Guessard 
(1180, 1954, 2510). 

B. : Li Romans de Banduin de Sebonrc (p. p. M. Booca) 2 vol. 
Valenc. 1841 (Lp. 158,81). 

B. a. g. 1^. : Berte aus grans pi^ p. p. A. Scheler, Brüssel 1875 (1676). 
Cor*: Li coronemens Looys ed. in Guillanme d*Orange pnr Jonck- 
bloet (291). 

Cov.: Li Covenans Vivien ed. in Guillaume d^Orange par Jonokbloet 
(1016). 

D.: Doon de Mayence ed. in den Anciens po^tes franc. par Guessard 
(1726, 8142). 

F. : Roman de Fierabras ed. in den Anciens po^tes franc. par Gues- 
sard (6186). 

Gar.: Garin de Monglane Ms. fonds fr. 24403 Bibl. nat. nach der 
Copie von H. MüUer (fol. 109*,25) 

(vauf.: Gaufrey ed. in Anciens po^tes franc. par Guessard (9794>. 
Gayd.: Gaydon ed. in Anciens po^tes franc. par Guessard (316). 

G. de B. : Gui de Bourgogne ed. par Guessard und Michelant in den 
Anciens po^tes de la France. (751). 

G. de N.: Gui de Nanteuil ed. in den Anciens po^tes de la France 
(1574). 

G^.: G^rard de Rossillon ed. von Fr. Michel (366,20). 
G. de. Y.: Girard de Yiane ed. von J. Becker in der Vorrede zum 
Rom. de Fierabras. Berlin 1829. (1893). 

(Aua. Abh., Mentt.) | 
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6iri>.: Girbers de Metz Hs. B. (1649, fol. bßf^cH9 und foL 67fOr334). 

H.: Horn ed. von Brede und Stengel, Marburg 1883 (730, 4656). 

H. de B. : Huon de Bordeaux ed. in den Anciena poetes de la France 
par Guessard (593). 

H. 0.: Hugues Capet ed. in den Anciens poetes de la France par 
Guessard (1456). 

Herv. : Henris de Metz Hs. £. nach der Copie von Hub. (Tirade 13. 
Vers. 1116 und Tirade 61). 

Mort A. : Mort Aymeri de Narbonne ed. von der Soci^t^ des anc. 
textes. Paris 1884 (310, 334, 353. 366). 

Og.: La Che Valerie Ogier de Danemarche oder Ogier TArdenois par 
Raimbert de Paris (1159, 8260, 12446). 

ELa. : Raonl de Cambrai p. p. P. Meyer und A. Longnon (Soci^t^ des 
anc. textes). Paris 1882 (3512, 8467). 

Ren. : Renaus de Montauban p. p. Michelant, Stuttgart 1862 (112,18 
171.18). 

Rone. : Roman de Roncevaux p. p. Fr. Michel, Paris 1869 (1015, 1026, 
4224, 4263, 11731). 

RoL : Das altfranzdsische Rolandslied ed. von Th. Müller (718, 724, 
2525, 2555). 

Chans, des S. : Chanson des Saxons p. Jean Bodel ed. von Francisque 
Michel. Paris 1839. (IL p. 169 Tir. 279,10). 

y. : Yoyage de Chariemagne ä Jerusalem et k Constantinople ed. von 
KoBchwitz. HeUbr. 1880 und 1883 (67). 

B. Artus- und Abentener-Romaiie. 

Aul : Amadis et Tdoine p. p. Hippeau, Paris 1863 (2070). 

Bl. : Blancanditt et TOrgueilleux d'amour p. p. H. Michelant, Paris 
1867 (3717, 5306). 

Bei. : Le bei inconnu p. p. Hippeau, Paris 1860 (4443, 4521). 

Cl. : Cliges von Chrestien von Troyee ed. von Farster, Halle 1884 
(3356). 

G. de P. : Guillaume de Paleme ed. von Michelant, Paris 1876 (1118« 
3991, 4705, 5182). 

Hav. : Lai d'Havelok le Danois ed. im Appendix zu Gaimar (cf. oben) 
von Thom. Wright (397). 

M. Br. : Münchener Brut von Gottfr. von Monmouth, ed. von Hoff- 
mann und VollmOller, Halle 1877 (1203, 3923). 

T. : Tristan, ed. von Fr. Michel, Londres 1835 (2031). 

Oc. : Octavian ed. von VollmöUer im UI. Bd. von Förster's afr. bibl. 
Heilbr. 1883 (248). 

C. EnftUende Dlehtongen anderer Art«*) 

AI. : Roman d'Alixandre ed. v. Michelant, Stuttgart 1846 (p. 6 Vers 21). 
Br. : Roman de Brut p. Wace ed. v. Le Roux de Lincy, Rouen 1838 
(679, 11524). 

Gaim. : The agn. metrical chronicle of Geoffrey Gaimar ed. von 
Thom. Wright, London 1857 (194). 

Rou : Roman de Rou, ed. von Andresen. 



*) Nur vergleichsweise herangezogen. 
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2. Keine Träume boten folgende Gedichte: 
A. Karlgepen. 

La bataille d* Alescans, ed. in den Anciens po^tes de la Fr. par 
Gnessard. 

Bueves de Commarohis p. p. A. Scheler. Brüssel 1874. 
Li Charrois de Nymes, ed. von Jonokbloet in GuiUaume d*Orange, 
Haje 1854. 

Destmction de Rome p. p. G. Gröber Romania II. 

Entr^ 'de Spagne in «Nouvelles recherehes sor TEntr^ de Spagne' 
p. Antoine Thomas, Paris 1882. 

£]. de St. G. : Elie de Saint Gille n. p. Rajrnaud, Paris 1879. 

Foulque de Candie p. Herbert de bammartin p. p. P. Tarb<$, Reims 
1860. 

Floovant ed. in den Ano. poites de la Fr. par Guessard. 
Gormnnd und Isambert, ed. von Heiügbrodt in den Rom. Stud. III 
p. 549. 

Jonrdains de Blaivies, ed. K. Hoftnann, Erlangen 1882. 
Macaire, ed. in den Anciens po^tes de la Fr. par Guessard. 
Mort de Garin Ii Loherain p. p. du M^ril, Paris 1845. 
Otinel, ed. in den Anciens po^tes de la Fr. par Guessard. 
Parise la Duchesse, ed. in den Anciens noMes de la Fr. par Guessard. 
Prise d'Orange, ed. von Jonckbloet in (iuillaume d'Orange. 
Prise de Pampelune, ed. in den Afirz. Gedichten von Adolf Mussafia. 
Wien 1884. 

Le Roman d*Aquin p. p. Jouon de Longrais. Nantes 1880. 

Bmchstftck des Aspremont, ed. in den afrz. Romanen der St. Marcus 
Bibl. von Imm. Becker. 

Anberon, herausg. in den Complementi della chanson d*Huon de 
Bordeaux von A. QnS, 

Karl Mainet, ed. in Romania lY. von G. Paris. 

Moniage Guillaume, hrg. in den Abhandl. der I. Gl. der k. bair. Akad. 
d. Wissensch. VI. Bd. III. von Konr. Hoffmann. 

B. Artus- und Abentener-Romane. 

Ancassin und Nicolete, ed. von Suchier. 

L*Atre Perilleux, cf. Herrigs Archiv LH. p. 135. 

Brun de la Montagne, ed. von Paul Meyer, Paris 1875. 

L*histoire du Chatelain de Coucv p. p. Craoelet, Paris 1829. 

Li Romans de la Charette, ed. von Joncxbloet im II. Bd. seiner 
Lancelot-Ausgabe. 

Claris und Laris, ed. von Dr. Alton 1885 (für den litter. Ver. zu 
Stutt^). 

Li Chevaliers as deus espees, ed von Förster, Halle 1877. 
Ch. au lyon : Le Chevalier au Lyon, ed. von Holland, Hannover 1880. 
Dur. : Durmart le Galois, ed. von Stengel 1873 (für den litter. 
Ver. zu Stuttgart). 

Dolopathos, ed. von Brunet und Montaiglon. Paris 1856. 
£rec und Emde in der Ztsch. f. d. A. Band X. 

1* 
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Flow et Blanceflore p. p. du M^ril, Pans 1856. 
FcrgBs, ed. von Marän, HaUe 1872. 
Gilles de Chin, ed. von Reiffenberg 1847. 

Jebaa et Blonde, ed. von Suchier im II. Bd. der Oeuvres compl. de 
Beaamanoir. 

Jonfinoia, ed. von Konr. Hoffinann, Halle 1880. 

Lai d^AmoFB, Romania VII. 407 ff. 

Lai de Doon, Romania Vlll. 59 ff. 

Lai de TEspervier, Romania VII. 3 ff. 

Lai de Guingamor, Romania VIII. 50 ff. 

Lai du Lecheor, Romania Vm. 64 ff. 

Lai de Tjdorel, Romania VIII. 66 ff. 

Lai de Tyolet, Romania VIII. 41 ff. 

Lais de Maxie de France, ed. von Wamke, Halle 1885. 

Roman de la Manekine, ed. von Sucbier, Paris 1884 f&r die Soci^t^ 
des anc teztes franc. 

Percev. : Perceval Ii Gallois, ed. von Potvin, Möns 1871. 

Partonopeus de Blois, ed. von Crapelet, Paris 1834. 

Rom. de la Violette, ed. von Fr. Michel, Paris 1834. 

Escanor von Gir. d* Amiens, ed. von Michelant 1886. 

Mesire Gauvain p. p. C. Hippean, Paris 1862. 

Meraugis de Portlesguez von Raoul de Houdenc p. p. Michelant, 
Paria 1861. 

Messire Thibaut, Li romanz de la Poire p. p. Fr. Stehlich, Halle 1881. 
Richars Ii Biaus, ed. von Dr. W. Förster, Wien 1874. 



1. Jedem unbefangenen Leser der alt£ranzösischen Epen 
wird die grosse Zahl von Träumen auffallen, die in uns ihnen 
begegnen. Immer und immer wieder treffen wir sie in den 
mannigfaltigsten Variationen und in den verschiedensten Ver- 
wendungen an. Freilich haben sich ja die Dichter zu allen 
Zeiten dieses Mittels bedient, sei es, um die Seelenzustände 
^der Personen zu schildern, sei es, um die ganze Handlung 
interessanter und lebendiger zu machen. Aber in dieser 
Häufigkeit der Verwendung treffen wir sie doch nirgends so 
wie in d'^n altfranzösischen Epen an. Sie machen geradezu 
einen hervorragenden Charakterzug derselben aus. Dazu kommt, 
dass mit den verschiedenen Klassen von Chansons sich auch 
der Charakter der Träume ändert. Es liegt daher auf der 
Hand, dass eine eingehe ide Untersuchung der Träume der 
Kenntniss der altfranzösischen Epen direkt zu gute kommen 
muss und habe ich mich zu diesem Zweck der Aufgabe 
unterzogen, die in den altfranzösischen Epen vorkommenden 
Träume zu sammeln und näher zu untersuchen. 
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2. Vorabeiten , die ich hätte benutzen können, existieren 
nicht; ich war lediglich auf gelegentliche Bemerkungen in den 
Ausgaben der verschiedenen Chan9ons angewiesen. Daneben 
aber kam mir ein Entwurf des Herrn Dr. Bann in g sehr zu 
statten, der das vorliegende Thema als Dissertation hatte 
bearbeiten wollen, später aber davon zurückgekonunen war.^) 

3. Als Material habe ich ausser den Artus- und 
Abenteuer-Romanen die Epen benutzt, welche zum Gyclus 
Karls des Grossen gehören und noch einige mehr isolirt 
stehende Epen, die jedoch nur zum Vergleich herangezogen 
wurden. Im übrigen bin ich stets bemüht gewesen, auch die 
gleichzeitigen deutschen Epen so viel wie möglich heran- 
zuziehen und werde ich mehr als ein Mal Gelegenheit haben, 
auf verwandte Erscheinungen in denselben hinzuweisen.^ 

4. Bevor ich nun zu dem eigentlichen Gegenstand 
meiner Arbeit übergehe, ist es nötig, zuvor zwei Punkte zu 
erledigen, die für die Begrenzung meiner Arbeit von Wichtig- 
keit sind. 

I. Man kann — besonders vom psychologischen Stand- 
punkte aus — in den Träumen einfach nur Yorempfindungen, 
Vorahnungen sehen, die der Betreffende statt im wachen nur 
im schlafenden Zustande bekommt. Damit würden die 
Ahnungen als vollständig gleichberechtigt den Träumen zur 
Seite stehen und es wäre dann meine Aufgabe, auch diese 
zu behandeln. Solche Vorempfindungen kommen in den 
Chansons in der That auch vor. Als z. B. Karl der Grosse 
dem Gkinelon die Insignien eines Gesandten übergiebt und 
dieser den Handschuh des Kaisers fallen lässt, fürchten die 
Franzosen; dass aus Ganelon's Gesandtschaft Unheil erwachsen 
würde, 

Rol. (334, 335) Dient franceis : deus que purrat co estre De oest 
meesage nos vendrat grant perte. 



1) So verdanke ich ihm ausser manchen interessanten Einzelheiten 
aneh die Anregung zu einer textkritischen Untersuchung der Träume des 
Rolandliedes und des Romans de Montaaban. 

2) Die gleichzeitige lateinische Litteratur bot weniger Gelegenheit 
zur Vergleichung, da sie tfir die Tr&ume fasst ausschliesslich Visionen 
verwendet, cf. A. Ebert, Allgemeine Geschichte der Litteratur des 
Mittelalters im Abendlande. 

3) Natürlich kann man mit gutem Recht hierfür nur solche deutsche 
Epen herbeiziehen, die auch deutschen Ursprungs sind. 
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eine Ahnung, welche sich im weiteren Verlauf als wohl- 
• begründet erweist. Aber solche Ahnungen kommen doch 
ausserordentlich selten vor, und da sie überdies niemals 
wirklich durchgeführte Bilder von dem Bevorstehenden ent- 
halten, glaube ich sie hinfort ausser Acht lassen zu können. 

n. Eine andere Frage ist es, wie man sich zu den 
Visionen stellen soll, die der Betreffende im wachen Zustande 
bei hellem Tage hat. Sind diese zu den Träumen zu zählen 
oder nicht? So hat im Rolandslied Karl der Grosse eine 
Vision: Karl befindet sich auf der Verfolgung der Sarazenen, 
aber schon beginnt es dunkel zu werden, so dass Karl 
fürchtet, die Feinde möchten ihm im Schutze der Dunkelheit 
entfliehen. Da bittet er Gk)tt, die Sonne in ihrem Lauf auf- 
zuhalten und — seine Bitte wird erhört. Ein Engel ver- 
kündet ihm, dass Gott ihm helfen werde und fordert ihn zur 
Verfolgung des Feindes auf. Die Sonne bleibt in der That 
stehen und Karl kann das Sarazenenheer vernichten Rol. (2447) 
und Rone. (4130). *) — Einen Befehl überbringt die Vision 
im Roman de la Manekine : Hier hört Urban eine himmlische 
Stimme, die ihm befiehlt, einen bestimmten Weg zu gehen, 
dort werde er eine menschliche Hand fiinden. Er thut, wie 
ihm befohlen und findet die Hand der Königin, die ihr früher 
abgehauen war. Er bringt ihr dieselbe und sie heilt wunder- 
barer Weise wieder an. 

Um ein weiteres Beispiel anzuführeui so sieht Gauvains 
in einer Kapelle eine schwarze Hand, die die ganze Kapelle 
erleuchtet, dabei hört er eine Stimme, die jammert und klagt 
(Percev. 19926); so sind gerade im Perceval eine Menge von 
Beispielen — ich erinnere nur an das wunderbare Bett, das 
den darin Liegenden durch alle möglichen Spukgestalten 
erschreckt — die aber sämmtlich des Bildlichen fast ganz 
entbehren und zum grössten Theil keinem anderen Zweck 
^dienen, als die Situation möglichst unheimlich und schrecken- 
erregend zu machen. In den meisten übrigen FäUen haben 
sie schon einen etwas höheren Zweck, indem sie zur Ueber- 
mittelung göttlicher Befehle verwandt werden. Aber das ist 
auch alles, eine bildliche Vorführung des zukünftigen Ereig- 



1) So schon bei Turpin! In beiden Fällen ist die Bibel xa Grunde 
gelegt; cf. Josoa, Cap. 10 Vers 12. 
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IU8666, das wesentliche Merkmal eines prophetischen Traumes^), 
ist in ihnen nie vorhanden. Sie bestimmen nur den Betreffenden 
zu irgend einer Handlung und stehen somit selbst den oben 
erwähnten Vorahnungen nach, welche doch immerhin eine 
rätselhafte, unklare Empfindimg repräsentieren, die in den 
späteren Ereignissen ihre Erklärung findet. 

Nur eine Vision ist mir bekannt, die sich der Natur 
der Träume ausserordentlich nähert, ich meine die Vision 
Durmart's, die nicht nur Bildliches enthält, sondern auch eine 
genaue Auslegimg entbehrt. 

Durmart kommt bei Anbruch der Nacht in einen Wald. Da sieht 
er einen Bamn mit hell brennenden Kerzen und darunter ein Kind, dessen 
Glanz noch das der Kerzen fiberstrahlt. Erschreckt bekreuzigt sich Dur- 
mart, da hört er eine Stimme, die ihm befiehlt weiter zu gehen, wenn er 
aber jemals wieder dieser Erscheinung (merveUe) begegne, solle er den 
Befenien, die ihm aufgetragen würden, genau nachkommen, sonst wfirde 
er dem Tode verfallen (Dur. 1512 — 42). Als er einige Tage darauf auf 
die Jagd reitet, begegnet ihm dieselbe Erscheinung. Eine Stimme ver- 
nimmt er, die ihm befiehlt, nach Rom zu gehen, dort werde er von dem 
heiligen Vater eine Erklärung dieser Erscheinung erhalten. Durmart 
unternimmt in Folge dessen eine Reise nach Rom, erzählt dem Papste 
seine Vision und erhält von ihm eine eingehende Auslegung derselben. 
Der Baum bedeutet demgemäss die ganze Welt, die Lichter stellen die 
Mensehen dar und zwar die hell leuchtenden die guten, die ins Paradies 
kommen, und die trfibleuchtenden die schlechten, die zur Hölle fahren. 
Daa Kind aber, das alle Lichter noch flberstra^t, bedeutet Jesus Christus, 
ihm soll er gehorchen. 

Das ist die einzige Vision, die sich der Natur der Träume 
nähert, sie ist von grösserer Ausführlichkeit, hat Bilder zum 
Inhalt und erfahrt nachher sogar eine genaue Interpretation, 
im übrigen aber zeigen die Visionen eine von den Träumen 
so wesentlich verschiedene Natur, dass ich mich für berechtigt 
hielt, sie aus meiner Arbeit auszuscheiden. 

5. Wenn ich in obigen von Visionen gesprochen habe, 
so sind damit immer ttbematürliche Erscheinungen gemeint, 
die der Mensch in wachem Zustande — bei hellem Tage — 
gehabt hat. Nun giebt es aber noch eine ganz besondere 
Art von Erscheinungen, die ich von diesen Visionen sowohl 
wie von den Träumen geschieden haben möchte. Sehr oft 
finden wir nämlich folgende Situation vor: Der Mensch 
schläft, ein Engel tritt herzu, und der Schlafende wird durch 



1) Nur der Gattung der prophetischen Träume könnten sich die 
Visionen flberhaupt ansdbliessen. 
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EbeDso in Moniage GuUIaume (835) und 0. de B. (154) — 
Während in allen diesen Beispielen Engel auftreten, erscheint 
in Oil. de Gh. Jesus Christus selber. Er erscheint in seinem 
ganzen Olanze ,,so hell leuchtend wie die Sonne, wenn sie am 
hellsten scheint im Sommer** (Gil. de Ch. 1731). 

10. So haben wir also entweder himmlische Stimmen 
oder Engel oder Christus selber als die Verkünder des gött- 
lichen Willens zu verzeichnen. Immer wird dabei mit klaren 
Worten gesagt: So will es Gott, dass sollst Du thun. — Das 
wäre die äussere Form, in der sich eine solche Vision den 
Betreffenden darstellte. 

11. Was nun den Inhalt derselben betrifft, so sind es 
' mit geringen Ausnahmen sämmtlich göttliche Befehle. 

So bekommt Bauduins die Weisung Eremit zu werden (B. II. 146, 21) 
und Croissans wird beordert, sich ihm anzuschliessen (B. IL 260, 5). 
Guillaume d*Orange wird auf den göttlichen Befehl hin Einsiedler (Mon. 
Guill. 832), Wilhelm von Oranien geht nach Genua ins Kloster und 
überlässt sein Reich seinem Sohne (Mon. Guill. 60)1) und Gilles de Chin 
unternimmt einen Kreuzzug, vdo ihm Christus befohlen (Gil. de Ch. 1725)^). 
Karl der Grosse, der lange Zeit Luiseme vergebens belagert hat, erhftlt 
den Befehl nach St. Jacques zu gehen und dort zu beten (G. de B. 4092). 
Gaydon eilt auf Befehl des Engels Karl dem Grossen zu Hilfe, der in die 
Gewalt seiner Feinde geraten war und in Gefahr schwebte, aus Frank- 
reich entführt zu werden (Gayd. 10650). Karl der Grosse seinerseits 
erhftlt den Befehl, Syrien zu erobern und dem König Vivien von Antio- 
chien gegen die Heiden zu helfen (RoL 3991). Garin schliesslich erhält 
die Weisung, sein vaterliches Erbe an den jüngeren Bruder abzutreten 
und selbst auf Abenteuer auszuziehen (Gar. 75). — Einen besonders 
heiklen Befehl erhftlt Amis: Dieser bekommt von dem Engel den 
Auftrag, seinen Freund Amiles zu bewegen, seine beiden Söhne zu 
töten und sich dann — Amis leidet an der Miselsucht — mit deren Blut 
zu bestreichen, nur dadurch könne er von seiner Krankheit wieder 
genesen. Nach langem Widerstreben thut Amis das, Amiles willigt mit 
blutendem Herzen ein und der Kranke wird wieder gesund. Aber durch 
ein Wunder werden auch die beiden Söhne des Amiles vdeder lebendig 
(A. u. A. 860 ff.) 

Ueberau haben wir also göttliche Befehle zu verzeichnen, 
die den „Schlafenden**(?) zu irgend einer Handlung auflFordern. 



1) In der jüngeren Bearbeitung des Stoffes von Guillaumes de Bat- 
paumes fehlt die Engelepisode, in Folge deren er ins Kloster geht. 

2) Den Gilles fordert Christus — Christus ist hier an Stelle de» 
Engels erschienen — nicht direkt zum Kreuzzug auf, er schildert ihm 
nur die Qualen, die er bei der Kreuzigung erduldet, aber am Morgen 
findet Gilles zu seiner Ueberraschung Briefe vor, die die Erscheinung 
zurückgelassen und die ihn zum Kreuzzug auffordern. 
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Eioe orakelhafte WeissagUDg auf die Zukunft die sich in 
Bildern und Allegorien ausdrückt, haben wir nirgends ge- 
funden. 

12. Allerdings kommen wohl Prophezeiungen vor, aber 
diese sind zunächst ausserordentlich selten und dann so wenig 
verschleiert, so knapp imd präcis, dass sie jede Deutung 
überflüssig machen. Meistens ist dabei die Prophezeiung^ 
überhaupt nebensächlich. Der göttliche Befehl ist die Haupt- 
sache, und gleichsam, um den Betreffenden zur Ausführung 
dieses Befehls anzuspornen, wird ihm irgend etwas Gutes 
verheissen. 

So muss Groissans im Auftrage des Engels dem Eremiten 
Bauduins einen Befehl Gottes überbringen, wonach er nach 
Syrien gehen solle. Hier, so] lautet dann die Prophezeiung, 
werde er erfahren, wer seine Eltern gewesen, zu Macht und 
Ansehen werde er hier gelangen und zimi König von Jeru- 
salem gekrönt werden (B. H. 260,5). Diese ganze Prophe- 
zeiung hat doch weiter keinen Zweck, als ihn zu der Reise 
nach Syrien zu bewegen, also dem Befehl Gottes nachzu- 
kommen. 

Aehnlich wird Karl der Grosse durch die Verheissung 
glücklicher Nachrichten zu der Erfüllung des göttlichen Be- 
fehls angespornt: Dieser wird bei der Belagerung von Lui- 
seme von dem Engel aufgefordert nach St. Jacques zu gehen, 
um dort zu beten. Karl muss dieser Befehl sehr ungelegen 
kommen, denn er als Eriegsmann hat jetzt doch etwas besseres 
zu thun als nach St. Jacques zu pilgern. Aber die Verheissung 
glücklicher, froher Nachnchten lässt ihn dem göttlichen Befehl 
nachkommen. In der That erfährt er bald in St. Jacques, 
dass Luiseme genommen und die Feinde vertrieben wären 
(G. de B. 4092). 

Andrerseits — hier tritt es so recht hervor, wie die 
Verheissungen nur einen Druck auf den Betreffenden aus- 
üben wollen, um den göttlichen Willen zu erfüllen — wird 
dem Garin ein baldiger Tod prophezeit, wenn er nicht sein 
väterliches Erbe an seinen jüngeren Bruder abtrete (Gar. 98). 

XTeberall also der Befehl und die Ausführung 
desselben) die Hauptsache, die Prophezeiungen nur* 
secundär und im Interesse der Erfüllung des Gebots. 

13. Nur zwei selbständige Prophezeiungen liegen vor 
und diese sind noch dazu in demselben Epos vorhanden, in 
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dem sich schon die eine ganz abweichende und auffiUlige 
Bezeichnung „songe** fand. In Gar. (fbl. 60*54) wird dem 
Garin von einem Engel verkündet, er werde in nächster Zeit 
wegen eines Mädchens mit einem tapferen Ritter, Rohars mit 
Namen, zu kämpfen haben, und ein anderes Mal verkündet ihm 
der Engel, der nächste Tag werde ihm ein so grosses Unglück 
bringen, wie ihm in seinem ganzen Leben keins mehr zu- 
stossen werde (Gar. fol. 84*21). Beide Prophezeiungen treffen 
ein, denn er hat wirklich einen Kampf mit dem genannten 
Ritter zu bestehen und andrerseits bringt ihm der in der 
zweiten Vision bezeichnete Tag in der That grosses Unglück, 
indem er seinen Feinden in die Hände fallt Das sind die 
einzigen selbständigen Prophezeiungen, die in den Visionen 
vorkommen, im Uebrigen haben wir nur Befehle. Und diese 
beiden Visionen haben mit den Träumen nur das gemein, dass 
sie prophezeien, im übrigen sind sie von der Natur der 
Träume gerade so weit entfernt, wie die anderen Visionen, 
denn von Bildlichem zeigen sie keine Spur, nichts, das nach 
irgend einer Seite hin gedeutet oder ausgelegt werden könnte. 

14. Wir haben also folgende Resultate für diese traum- 
ähnlichen Visionen erhalten: 

a) Was die Bezeichnung derselben betrifft, so heissen 
sie „avision" oder „vision", nicht „songe". 

b) In Betreff der inneren Form steht fest, dass die 
Visionen sich nie in bildlicher Weise ausdrücken. 

c) Was die äussere Form betrifft, so sind die Träger 
der Vision entweder Christus solbsfc (einmal) oder Engel 
(das die Regel) oder himmlische Stimmen (zweimal) und 

d) ist der Inhalt einer solchen Vision lediglich ein 
Befehl Gottes. Nur 2 Visionen mit selbständigen Pro- 
phezeiungen kommen vor und diese sind nicht zu den 
Träumen zu rechnen, da sie durch a, b und c als zu den 
Visionen gehörig charakterisiert werden. 

15. Um mm ein anschauliches Bild von dem Unterschiede 
zwischen traumähnlicher Vision und Traum zu bekommen, 
wird es sich empfehlen, eine Normalvision, d. h. eine Vision, 
die obigen 4 Criterien voll entspricht, mit einem Normaltraum 
zu vergleichen. Ich wähle hierzu die Vision Gaydons — 
durch welche er bewogen wird, Karl zu Hülfe zu kommen — 
und einen Traum Karls des Grossen in G. de V. (1911). 
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16. a) Gaydon's Vision. Alori, dessen Bruder Gui und Ver- 
wandte desselben haben den Tod Karls des Grossen beschlossen, sie haben 
sich zu dem Zweck zun&chst in Karls Vertrauen einzuschleichen gewusst 
ond es erreicht, dass er sich ganz ihrer Führung anvertraut hat. Karl 
der Grosse ist damit in ihrer Gewalt; gerettet wird er aber durch Gaydon. 
Dieser schläft, nichts Böses ahnend, in seinem Bett, plötzlich erscheint 
ein Engel, vor dessen strahlender Erscheinung er aufwacht. Erschreckt 
bekreuzigt er sich, der Engel beruhigt ihn aber und sagt ihm, dass er 
yon Jesus geschickt sei und ihm den Befehl zu überbringen habe, sich 
sofort zu erheben, seine Leute zu bewaffnen und Karl aus der Gewalt 
Gui*s und seines Bruders zu befreien, die im Begriff ständen, ihn aus 
Frankreich zu entführen. Er solle schnell diesem Befehle nachkommen. 
Das thut nun Ga^don auch, erreicht die Verräther, schlägt sie in die 
Flucht und befreit Karl den Grossen. 

17. b) Karls des Grossen Traum. Roland und Olivier haben 
sich bitter entzweit, Olivier hat Karls Heer mit 100 Rittern verlassen 
und die Anhänger Rolands, wie sie ihm gerade in den Weg kamen, getötet. 
Karl der Grosse beklagt den traurigen Streit tief. Des Nachts hat er 
aber einen Traum, der ihm baldige Beilegung des Streites verkündet. 
Er sieht nämlich im Traum, wie er seinen Habicht auf der Hand hat. 
Da fliegt ein Falke vorbei und der Habicht stürzt sich auf ihn, ein 
heftiger Kampf entspinnt sich, be'de bluten; Karl hat grosse Besorgnis 
(fir seinen Habicht, er bittet Gott, ihm seliien Habicht zu erhalten. Die 
Bitte scheint zu fruchten, denn plötzlich stePen beide die Feindseligkeiten 
ein und es herrscht Friede zwischen ihnen. Der König ist sehr erfreut 
darüber, er wacht auf und ruft einen weisen „maistre*" herbei, der ihm 
den Traum auslegen soll. Dieser deutet folgendermassen: der Habicht, 
den Karl auf der Hand trägt, ist Roland, sein Lieblingskämpe, der Falke, 
auf den sich der Habicht stürzt, ist Olivier. Zwischen beiden wird es 
zu einem harten Kampfe kommen, aber sie werden sich versöhnen und 
wieder Freunde werden. Der Kaiser ist über diese Auslegung natürlich 
sehr erfreut — Die Prophezeiung erfüllt sich in der That vollständig, 
beide Helden kämpfen hartnäckig mit einander, aber es kommt zu keiner 
Entscheidung. Da steigt ein Engel vom Himmel herunter, gebietet Frieden 
und weist sie auf Spanien hin, wo beide vereint weit bessere, nützlichere 
Thaten verrichten könnten. 

18. Um zunächst mit der Bezeichnung zu beginnen, so 
wird Gaydon's Vision nicht besonders genannt, es heisst 
einfach : 

nne vois qui vint de paradis. 
Was för uns aber von Wert ist, ist der Umstand, dass Aus- 
drücke wie songe oder songer nicht gebraucht werden. 
Diese treffen wir aber sofort in Karl's Traum, wo es anfangs 
heisst „songa un songe*' und auch später noch songer 
gebraucht wird. Grosse Unterschiede sind femer hinsichtlich 
der äusseren Form, unter der der Befehl resp. die Prophe- 
zeiung in beiden Fällen mitgetheilt wird, zu konstatieren. 
Der von der Vision befangene Gaydon sieht als einziges 
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lebendes Wesen nur den Engel, Karl der Grosse aber erblickt 
eine bunte Reihe von Gestalten: er sieht sich selbst mit dem 
Habicht, er sieht den Falken, sieht beide kämpfen, vor seinen 
Blicken spielt sich eine ganze Handlmig ab, die ihm das 
grösste Interesse einfiösst. Wie anders dagegen in der Vision : 
keine Handlung, kein lebensvolles Bild, nur eine trockene 
Aufforderung von Seiten des Engels, Karl zu Hülfe zu eilen. 

Am grössten ist aber der Unterschied zwischen beiden 
Erscheinungsarten in der inneren Form. In Gaydons ganzer 
Vision — und sie gehört zu den lässigsten und ausführlichsten 
— ist nichts bildlich ausgedrückt, alles ist in klaren, ver- 
ständlichen Worten gesagt, die keine Nebendeutung zulassen. 
In Karls Traum dagegen finden wir alles bildlich ausgedrückt: 
der Habicht stellt Roland, der Falke Olivier dar, der Kampf 
der beiden Vögel allegorisiert also nur den Kampf der beiden 
Helden. Das ganze Bild ist für Karl zunächst so unver- 
ständlich, dass er erst der Hülfe des maistre bedarf, um die 
Bedeutung des Traumes zu verstehen: ein charakteristischer 
Zug, wenn man bedenkt, wie klar und bestimmt der Befehl 
in der Vision dagegen lautet. 

Schliesslich ist der ganze Kern, der Inhalt, der beiden 
Erscheinungen ein anderer, denn, während die Vision Gaydon's 
einen Befehl repräsentirt — Karl zu Hülfe zu eilen — 
ist der Traum Karls lediglich einCi Prophezeiung auf die 
Zukunft. — 

19. Wenn ich im Anfang dieses Abschnitts eine Charak- 
teristik der traumähnlichen Visionen gab, so weiss ich wohl, 
dass dieselbe nicht erschöpfend genug ist, aber mir kam es 
vor allem darauf an, die Eigenschaften hervorzuheben, die 
sie von den Träumen unterscheiden. 

B. Eigentliche Träume. 

20. Nachdem im vorhergehenden die traumähnlichen 
Visionen untersucht sind und dargethan ist, wodurch sie sich 
von den eigentlichen Träumen unterscheiden, ist es nunmehr 
meine Aufgabe, auf letztere näher einzugehen. 

21. Zunächst kann es gar keinem Zweifel unterworfen 
sein, dass die Franzosen jener Zeit an die Bedeutung der Träume 

* geglaubt haben. Wenn z. B. ein Ritter durch einen bösen 
Traum von der lebhaftesten Besorgniss für die Zukunft erfüllt 
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wird, so muss er an die Bedeutung der Träume glauben. 
Ebenso wenn er sieb einen Traumdeuter rufen lässt. Und 
derartigen Fällen begegnen wir ja oft. Aber es sind auch noch 
direktere Beweise vorhanden. So heisst es im Aiol, wo 
Mirabiaus ihren Gatten zum sofortigen Aufbruch aus dem 
Kloster veranlasst — wegen eines bösen Traumes den sie 
gehabt: 

Qni consel ne vieut croire bien doit doit prendre mal cief A. N. 6741. 
Also „dem Rat eines Traumes muss man folgen, wenn 
man nicht Gefahr laufen will.* Aehnlich im Aiol F. (4707), wo 
es in Bezug auf Ylaire's Traum heisst: 

Qui consel ne nieut croire bien doit estre honis. 

22. Freilich finden sich auch Personen, die von Träumen 
nichts wissen wollen, aber das sind nie die Träumenden selbst, * 
sondern allemal Freunde, denen die betreffenden ihren Traum 
erzählen und die ihren Genossen nun die Furcht vor dem 
bevorstehenden Unglück nehmen wollen. Beispiele können 
das am besten erläutern. 

Dem Auberi wird im Traum ein baldiger Tod prophezeit, 
ganz bestürzt darüber erzählt er dem Lambert seinen Traum. 
Dieser sucht ihn aber zu beruhigen, er solle sich nicht äng- 
stigen, sagt er: 

,De sifet songe ne dorroie .1. boton/ 
Er will ihm hiermit doch nur die Angst nehmen, er für seine 
Person mag dabei doch an den Traum glauben (A. le B. p. 114.) 
Oder ein anderes Beispiel: 

Rodmund hat einen bösen Traum, den er seinem Freunde, 
dem Hardre, erzählt. Dieser sucht ihn aber zu beruhigen 
H. (4666). 

. . . en snnges ne crerrai Fable est devonnt quancunkes sungai. 
Auch hier soll Rodmund nur beruhigt werden. Dass Hardre 
in Wirklichkeit nicht an Träume glaubt, ist damit nicht 
erwiesen. Es wären also beide Fälle als nicht stichhaltig 
abzuweisen. 

23. Ein Fall existiert in den Volksepen allerdings, wo 
der Held nicht an Träume zu glauben scheint. Ich meine 
Renaus de Montauban, der seiner besorgten Frau auf die Er- 
zählung ihres wunderbaren Traumes zur Antwort giebt: 

. . . faites pais, si m'oies. Li hom qni croit en songe a bien Den renoi^. 
(Ren. 172,1) 

Was mag den Dichter bewogen haben, dem Renaus diese 
Worte in den Mund zu legen, während er sonst doch überall den 
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Traum in ^seine Rechte treten lässt? Ich glaube annehmen zu 
können, dass das fttr ihn nur ein Mittel war, um den Renaus als 
einen besonders beherzten Helden schildern zu können. So zeich- 
net er sich dadurch sogleich vorteilhaft vor seinen Brüdern aus, 
die, durch den Traum erschreckt, jetzt um keinen Preis zu 
den Unterhandlungen gehen wollen. Renaus aber zeigt sich 
als echter Ritter: er vertraut auf das ihm gegebene Wort 
und ohne Waffen begiebt er sich nach Vaucouleur (cf. § 146). 
Freilich weiss er, dass er sich damit in eine grosse Gefahr 
begiebt, aber ihm gilt ein Manneswort als unantastbar, was 
braucht er da auf die Warnung eines Traumes zu hören! 
Wenn nun das Unglück hernach doch über ihn hereinbricht, 
so ist die Teilnahme an dem Schicksal des Helden um so 
grösser. Es war also ein ausgezeichneter KunstgriflF, die 
allgemeinen Gesetze zu durchbrechen und den Renaus hier 
ausnahmsweise die Traumwamung nicht beachten zu lassen. ^) 
Tm übrigen können wir aber für die Franzosen des XII. 
und XIII. Jahrhunderts unbedingten Glauben an die Träume 
annehmen. 

24. Fragen wir nun nach der Erkläi ang dieser Erschei- 
nung, so beruht dieselbe auf der damals allgemein herrschenden 
«Ansicht, dass die Träume durch göttliche Inspiration hervor- 
gerufen wurden. 

So wendet sich Karl der Grosse, als er von einem Traum 
erwacht, sofort an Gott als an den, der ihm das Traumbild 
geschickt (D. 8161): 

Biau sire Dex, fei-il, qui me set conseillier Chest songe merveilleux 
aprendre et enseignier etc. 

Auch im Rol. ist eine Stelle bezeichnend fttr diese Auffas- 
sung. Karl der Grosse hat hier einen Traum gehabt (Rol. 
718 — 36), den er am nächsten Morgen dem Herzog Naymes 
erzählt. Im Traum ist ihm nun kein Engel erschienen, trotz- 
dem sagt er zu dem Herzog: 

Enoit m'avint unc avision d*angele (Rol. 836). 
Also für ihn ist es selbstverständlich, dass ihm ein Engel 



1) In der deutschen Literatur verwenden die Dichter dieses Mittel mit 
ganz besonderer Vorliebe. So sucht Uote (Nibel., 450 nach Lachm.), 
durch ängstliche Träume erschreckt, die Burgunder von ihrer Fahrt nach 
Ungarn zurückzuhalten, aber Hagen antwortet: Swer sich an troume 
wendet dem weiz der rechten maere niht ze sagene. — Aber er hätte gut 
geUian, Uote'a Rat zu folgen, da ja das ganze Heer zu Onindc geht. 
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diesen Traum inspiriert hat und da der Engel ja immer nur 
als ein Werkzeug Gottes dient, ¥rürde der Traum demnach 
auf eine Eingebung Gottes zurückzuführen sein. — Einmal 
allerdings wird ein Traum als vom Teufel eingegeben be- 
zeichnet. In D. (8312) hat sich nämlich Karl der Grosse in 
Folge eines Traumes, nur von Garin de Monglane und Doon 
begleitet, dem feindlichen Heer entgegen gestellt, aber bald 
sieht er sich umzingelt und als er nun nirgends mehr Bettung 
erblickt, meint er, der Traum sei ihm vom Teufel eingegeben. 

Penser me fist dtoble que je Ii ai y66 ^) 
Aber dies Beispiel steht mit den obigen durchaus nicht in 
Widerspruch, denn gerade der, welcher an eine göttliche In- 
spiration der Träume glaubt, wird geneigt sein, einen bös- 
willigen Traum auf Rechnung des Teufels zu setzen. 

Es steht also fest, dass man in jener Zeit die Träume 
auf göttliche Inspiration ziuückführte und daher auch keinen 
Zweifel an der Bichtigkeit ihrer Prophezeiungen aufkommen 
liess. 

a. Beieleluiiiiig der Träume. 

25. Wenden wir uns nach dieser Vorbesprechung zu 
den Träumen als solchen. Die Bezeichnung derselben 
lautet verschieden: songe, avision und vision. Ersterer 
ist der bei weitem am häufigsten vorkommende Ausdruck und 
giebt auch wohl die Bedeutung unseres „Traum"" am besten 
wieder, da avision und vision ja auch für Visionen gebraucht 
werden. Die Bezeichnung reve habe ich sonderbarer Weise 
nirgends gefunden. — Für „träumen"" lauten die altfranzösischen 
Ausdrücke sehr verschieden: songier, songier un songe, 
veoir une vision (avision), songier une vision, veoir, 
Sambier, alles ist vertreten, rever habe ich nur ein einziges 
Mal gefunden, im Bom. de la Ghar., wo es Vers 6343 heisst 
Kst-ce songes oü vos resvez? 

Für alle anderen Ausdrücke giebt es Belege genug: 
Si songi^ toute nuit (D. 8325). Anuit songai .1. songe (A. N. 859). 
Arndt vi une avision (Aye 1955). Anuit songai une fiere avison (A. et A. 
867). £iinuit meiert vis (Cov. 1016). En dormant Ii sambloit que (B. a. 
g. p. 1678). 



1) Denn dass Gott falsche Träume einflösst, ist unmöglich, so sagt 
Karl der Grosse in D. (8167): Onques Dieu ne gaba crestien qui Tot chier. 
(Anflg. OL Abh., M entz.) 2 
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b. Die Personen, welche trftnmen. 

26. Oeht man nun näher auf die Personen ein, die uns 
in den Chansons als träumend vorgeführt werden, so wird 
man bald finden, dass die Dichter in der Wahl der Personen 

• nicht willkürlich gewesen sind. Heiden träumen nie, auch 
die edelsten und grOssten Helden unter ihnen, sie haben 
nicht die Vergünstigung in die Zukimft zu blicken. Und mit 
Recht: sah man doch in jener Zeit in den Träumen eine 
göttliche Inspiration, wie sollten da also die Heiden, die doch 
nichts von Gbtt wissen wollten, dazu kommen, göttliche 
Oflfenbarungen und Prophezeiungen zu erhalten?! 

27. Zwei Ausnahmen sind allerdings vorhanden, ich 
meine Brut und Rou, die, obgleich Heiden, beide Träume 
haben. Aber hier haben wir ja eigentlich Reimchroniken 
und keine Ghanfons de geste vor uns, so dass diese Beispiele 
als nicht hierher gehörig wegfallen würden. Ueberdies werden 
diesen 2 Heiden durch den Traum weiter keine Vortheile 
gegenüber den Christen gegeben. Sie werden* nur dadurch 
bewogen, nach England zu gehen, um dort später Christen 
zu werden. Also auch hier wirken die Träume im Interesse 
des Christenthums. 

28. Selbst unter den Christen haben nicht alle die 
Fähigkeit zu träumen. Einfache Leute, unbedeutende Ritter 
träumen nie, nur die Helden und die Herrscher resp. deren 

^ Angehörige. Es ist bezeichnend, dass der Held jedes Epos 
' auch immer die meisten Träume hat. So finden wir in der 
Aye d'Av. 3 Träume der Aye — sie ist die einzige im ganzen 
Epos, die Traumerscheinungen hat (Aye 1180, 1954 und 
2510). Aehnlich zeigt A. le B. 2 Träume Auberi's (71,17 
und 113,29). Fast überall trifft man am meisten Träume 
bei den Personen, die dem ganzen Epos den Namen gegeben 
haben, sie sind ja die Helden der Erzählung, sie müssen 
daher auch durch die meisten Träume ausgezeichnet werden.^) 

29. Freilich eine Person drängt — in den Karlsepen — 
in dieser Beziehung alle zurück: das ist Karl der Grosse. 
Er war ja der Beherrscher so vieler Tausende, der Schirm- 



1) In folgendem f&hre ich eine Reihe Chansons an, deren Titel zu- 
gleich die in ihnen am meisten durch Träume ausgezeichneten Personen 
angeben: Aye, Mort A., A. le B., Girb., Gayd., 0., H. de B., H. C, Bl. 



19 



herr Kirche, der erste der Christenheit, was Wunder, 
wenn er vor allen anderen der Gabe teilhaftig war, in die 
Znknnft zu schauen. Er hat daher auch in summa am 
meisten Träume, in manchen Epen sogar mehr, als der Special- 
Held, der der Chan9on den Namen gab. Im Rolandslied, im 
Q. de y., G. de B., Gh. des S. ^) ist er es allein, der durch 
Träume ausgezeichnet wird; überall suchen es die Dichter 
hervorzukehren, wie gerade er der Gottheit so nahe steht 
und auf ihm speciell die göttliche Huld und Gnade ruht. 

30. Anders freilich in den Epen, die E^arl's Greisenalter 
.behandeln, hier ist der Kaiser bei weitem nicht mehr der 
erhabene Held, der er früher war, er ist kleinlich, schwach, 
ränkesüchtig geworden. Er hat keine Autorität mehr, kurz 
ist der direkte Gegensatz von dem, was er früher war. Jetzt 
hat er natürlich auch nicht mehr die Gabe, alles in den 
Träumen vorherzusehen, jetzt werden vielmehr seine direkten 
Gegner durch Traumerscheinungen unterstützt. Diese Gegner 
sind aufständische Grosse, die, meist durch Karl oder einen 
seiner Freunde in ihrem Recht verletzt, mit dem Schwert in 
der Faust sich ihr Recht verschaffen wollen. So Huon de 
Bordeaux, dem Karl sein väterliches Erbe entzogen, Gui de 
de Nanteuil, dem er seine Braut abtrotzen will (für einen 
seiner Günstlinge) und sein streitbarster Gegner, Renaus de 
Montauban. Alle haben Träume, die sich speciell auf ihren 
Streit mit Karl resp. seinen Freunden beziehen. So heisst 
es in H. de B. (593): 

Anoit, par nuit, qaand je fai endormis, Songai .1. songe dont je suis 
asoplis etc. 

In G. de N. (1574) hat statt seiner die Braut den Traum 
(cf. § 123), und den Renaus (Ren. 171,18) will seine Frau 
nicht von sich lassen, wegen eines ängstlichen Traumes, den 
sie gehabt Auch Aye, der Karl den ihr verhassten Berenger 
aufzwingen will, hat Träume, die sich auf ihren Gegner be- 
ziehen (Aye 1180, 1954, 2510). Wir sehen also, wie sich 
jetzt die Situation geändert hat, wie jetzt die Gegner Karls 
durch Träume unterstützt werden, während Karl leer aus- 
gehen muss; wir erkennen aber auch daran, wie sehr die 



1) Rol. (718, 725, 2525, 2555). G. de V. (1893). G. de B. (147, 751). 
Ck. dee 8. (II. p. 169 GCXXIX. 10). 

2* 
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Dichter darauf ausgingen, immer nur walirhaften Helden die 
Träume zuzuwenden, nur diese dadurch auszuzeichnen. 

31. Es kamen oben schon Beispiele vor, wo nicht der 
Held selbst durch einen Traum von dem ihm Bevorstehenden 

• unterrichtet wird, sondern seine Gattin oder Braut. Diese 
Beispiele sind sehr zahlreich, sie kommen besonders da vor, 
wo dem Helden irgend ein besonders grosses Unglück, Tod 
oder Oefangenschaft, droht. 

So in Ra. (8469), wo Beatrix ihren Gatten Bemier nicht 
nach St. Jacques pilgern lassen will, weil sie durch einen 
Traum erschreckt ist (cf. § 160). Gui de Nanteuil's Braut 
Eglantine träumt, dass sie Gui entrissen wird und macht ihn 
dadurch auf einen bevorstehenden Angriff seiner Feinde ge- 
fasst (G. de N. 1574) (cf. § 123). Ciarisse will ihren Gatten 
Henaus nicht von sich lassen, weil sie ein böser Traum für 
sein Leben fürchten lässt (Ben. 171,18). Mabillette, die Braut 
Garin's de Monglane, wird, durch einen Traum erschreckt, 
wach und bemerkt den geplanten Ueberfall auf Schloss Mon- 
glane. Ihrem Traum hat Garin also die Rettung seiner 
Burg zu verdanken (Gar. 109»>11) (cf. § 150). Mirabel be- 
wegt ihren Gemahl Aiol, schleunigst die Abtei zu verlassen, 
da ein Traum sie in den Mönchen verkappte Räuber vermuten 
lässt, die dem Aiol nach dem Leben trachten (A. N. 6712 
und A. F. 6713) (cf, § 151). 

Ueberau ist hier ein dem Gatten oder Geliebten bevor- 
stehendes Unglück den Frauen avisiert. Diese sind dann von 
der grössten Besorgnis für das Wohl ihrer Männer erfüllt 
und suchen sie von allen gefährlichen Unternehmungen 
zurückzuhalten. Manche achten nun nicht auf deren War- 
nungen, sondern gehen furchtlos in den Kampf, andere wieder 
schenken den flehendlichen Bitten ihrer Frau Gehör. Jeden- 
falls erscheint aber im letzteren Fall der Held weniger mut- 
los, als wenn er lediglich durch einen Traum sich von seinem 
Unternehmen abschrecken liess. Er tritt hier immer fast 

«widerwillig und gezwungen, nur seiner Frau zu Liebe, zurück. 
Es war ein geschickter Zug des Dichters, den Frauen die 
Träume zuzuwenden und nicht den Männern selbst. 

32. Hier können wir also in dem Umstand, dass Frauen 
Träume beigelegt sind, nur einen Kunstgriff des Dichters 
sehen, auf eine Glorificierung der Frauen — nur die Helden 
und Fürsten haben ja Träume — können wir daraus nicht 
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Bchliessen. Aber es giebt auch so viele andere Beispiele, wo 
Franen Träume haben, dass sich daraus mit Recht eine hohe 
sociale Stellung der Frauen bei den Franzosen dieser Zeit 
folgern lässt. 

So hat Sonneheut, Gascelin's Braut, einen Traum (A. le 
B. 87^3) (cf. § 122). Aye d'Avignon hat nicht weniger als 

3 Träume (Aye 1180, 1954, 2510) (cf. §§ 125, 154, 165). 
Aude hat im Rone. (11731 — 11831) unmittelbar hintereinander 

4 Träume (cf. § 161) und Auberi's Gemahlin erfährt die 
Niederlage ihres Gatten auch zuerst durch einen Traum (A. 
212,12). Traume von Frauen finden sich ausserdem noch in 
Rä. (3516), Oc. (248), M. Br. (3923), Q. de P. (4705) u. a. m. 
Sie sind, wie wir sehen, zahlreich vertreten. 

33. Die Dichter haben also mit besonderer Vorliebe den 
Frauen die Träume zugewiesen, und zwar geht das nicht nur 
aus der Anzahl der Beispiele hervor, in denen Frauen träumen, 
sondern einige Fälle beweisen das ganz eklatant. Da nämlich, 
wo irgend ein Unglück das Ehe- oder Liebespaar gemein- - 
schaftlich trifft, wird immer die Frau von dem Unglück be- 
nachrichtigt. So werden Tristan und Isolde von König Marc 
zusammen im Walde schlafend gefunden. Der König will 
sie erst töten, besinnt sich aber eines anderen und lässt nur 
sein Schwert und seinen Ring zurück als ein Zeichen, dass 
er dagewesen. Von dieser Gefahr, in der das Liebespaar 
geschwebt, wird Isolde durch einen Traum benachrichtigt, 
Tristan nicht (T. 2031) (cf. § 151a). GuiUaume de Paleme 
und Melior sind einmal in Gefahr ihren Feinden in die Hände 
zu fallen und wieder träumt Melior im Schlaf von dieser 
Gefahr und nicht Guillaume (G. de P. 3991) (cf. § 127). In 
6. a. g. p. ist Berte durch den Betrug ihrer Dienerin Ver- 
stössen worden, die Eltern haben davon keine Ahnung, sie 
wähnen ihre Tochter noch inuner als Königin von Frankreich 
in Paris. Da hat die Mutter einen ängstlichen Traum, der 
sie bewegt, nach Paris zu reisen; der Betrug wird entdeckt 
und Berte in ihre Rechte eingesetzt (B. a. g. p. 1676). Hier 
ist doch die Yerstossung der Tochter ein Unglück, das die 
Eltern beide gleich hart trifft, aber der Traum wird wieder 
der Mutter zu Teil, nicht dem Vater. Aehnlich ist es im 
Herv., wo die Entführung der Biautrix auch der Mutter im 
Traum mitgeteilt wird. Ich habe kein einziges Beispiel ge- 
funden, wo bei einem derartigen Fall der Vater oder der 
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Maim die Ti ■ im fci iwn»i hat, 



Die FVueDroDen wenkn also gmnz beoondeninü Trinon» 
u^estattet. od ick m&ae^ wenn man aeliL wie sonst immer 
mr die Beiden nd Fusten der Trinme t^fllaftig weiden« 
80 raus man daisns friiHeiwpn, dass die Franen adh bei den 
daattligen Franosen eines Indien Awriwro am 
Varehrong erCremten. 

S4. Wir häbem abo Folgendes in dSeaem Abacknitt kon- 



a) Die Triuime sind auf die QiRsten Iwy f Jiiinki , 
Heiden trismen nie. 

b) Unter den Cisisten trinmen andh nnr die Hdden 
nnd Fürsten, nnbedentende Bitter M oder gar Krger 
tranmen nie. In der Terküiang von Tnomen li^ 
also eine Ausneadmung der Person. 

c\ KjlH der Groase nimmt & erste Stelle anter allen 
Helden em. er häX am meisten Tricme, aber ancb mir 
so lange, als er jcnz und rfedg ist- im Alter bat er 
wäctt jdAt &t Faüd^eit. alles im Traum Toramnseiien. 

dl BesDSMks« be^T32stigt werden die Frasen. s 
v^ritaltiiismaäBir r^Je Trisme. nnd da aD«t imaer 
aü^mEis T^o'Eirre Helden und Feilten TiwDe 
kaaa mui süieasen. dass fie Fran sAm eäe hohe 
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Gewissheit annehmen, dass schon wenige Seiten nach der 
Erzählung eines solchen Traumes dass betreffende Ereignis« 
wirklich eintritt. Nur selten findet sich der Fall, dass ein 
Traum lange auf seine Realisierung zu warten hat. Dann 
steht der Traum wo möglich gleich zu Anfang der Erzählung, 
um hier in schwachen Zügen schon den Inhalt des ganzen' 
Epos anzudeuten. So die fortlaufenden Träume Aymeri's 
(Mort A. 310 ff.), die ja schon den Verlauf der ganzen Er- 
zählung in ihren Haupbnomenten anzeigen. 

36. Meistens wird ein Traum nur ein Mal in der Nacht i 
geträumt. Es kommen aber auch Fälle vor, wo der Traum 
in derselben Nacht 3 Mal wiederkehrt. So in Gar. (109*25 ff.) 
(cf. § 150 ff.), wo Mabillette 3 Mal annähernd denselben Traum 
träumt. Die ersten beiden Träume — sie träumt von wilden 
Tieren, die durch's Fenster eindringen wollen — haben sie 
nur bewogen, nach dem Fenster zu sehen, als derselbe Traum 
nun aber zum dritten Mal erscheint, steht sie endlich auf 
und geht zum Fenster. Der Zweck des Traumes ist also 
erfüllt, sie bemerkt die Feinde, allarmiert die Besatzung und 
rettet so das Schloss Monglane. — Hier hat die wiederholte 
Vorführung desselben Traumes also eine grössere Wirkung 
erzeugen sollen, der einzelne Traum hatte sie nur erweckt, 
dem Dichter war es aber daran gelegen, sie zum Fenster 
keten zu lassen und das erreichte er durch die Wiederholung 
des Traumes. Dieselbe Tendenz, die Erzielung einer höheren 
Wiikung, finden wir auch bei den übrigen F^len: 

So in V., wo Karl der Grosse bei der Erzählung seines 
Traumes, auf Grund dessen er nach Jerusalem will, ganz be- 
sonders betont, dass ihm der Traum 3 Mal erschienen sei. 
Für ihn hat demnach der Traum damit eine grössere Wich- 
tigkeit erlangt. 

V. (69 — 71): Jerusalem requerre la terre Damne-Dieu En crois et 
la aepulcre voil aler aorer Je l'ai treis feiz songiet mei i covient aler. 
Doon de Maience träumt denselben Traum auch 3 Mal (D. 
8179 ff.) und ebenso geht es — um einen etwas ferner 
liegendenden Stoff herbeizuziehen — dem Bischof Autbert im 
Komm du Mont St. Michel, dem ebenfalls derselbe Traum 
3 Mal erscheint. In H. C. (4961) wird Hugues in derselben 
Nacht auch wiederholt von demselben Traum heimgesucht, 
doch ist nicht speciell angegeben, wie oft der Traum zurück- 
gekehrt ist. 
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r<knil U Air Didifeer die Ah^kkk gehabt, dnreli die 
■»ehrmälLre Vorfobrniig des Traaracs eine vm so grOflsere 
WiikM? wf dn Sehlaiadeii za enengeii. Sn eiii£M;her 
Tnnm iactie YkD»^ am nidisten Margen seboD vergessen 
sem kaoHou aber ä buJ derselbe Tnmm^ du moaste Ein- 
d«k biDfiainL 0 

37. Ln Torfcergefeenden batten wir simmfficfa FäUe, wo 
ein od derselbe Traum in derselben Nacht wiederkehrt. 
Nim giebt es aaeh FaHe^ wo <fie Sdila£»iden wohl mehrmals 
in der Nacht tramDen, aber Triome rmdikden» Lihalts. 
Diese stehen dann immer in Gomwx mit einander; da sie 
sich mm chrowlo^ziseh an einander reihen nnd mimer die- 
selbe Ängek^enheit betrdEm, so bitten sie auch einen einzigen 
grossen Traom bäden können. Nnr die Menge des SMb 
mochte den Dieht»^ bewegen hab^ das ganze zu teilen und 
mehrm Trimne henraste&en. So hätten sehr wohl zn einem 
CTiheitfiehCT Tranm yersdmiob»! werden können die zwei 
Trimne Karls des Crross« im BoL (718 9.)^ wo Karl erst 
Ton dem Y^rat fikynefen's nnd dann von de^n YerarteOnng 
tramnt. Cianeion's Yerrat ist die Ursache sCTier Yeror- 
teQmig, bodes hatte ako ganz gut in ^nem einzigen Tranm 
Torg^hrt wenfen kernen. BoL 2525 Hegt ganz genan 
derselbe Fall tot, ebenso in Bonc, wo Ande 4 Trärnne hat^ 
die ebenfalls eng zosamnm gehören. Wet ttikk es eklatant 



1) Sehon bt «fer Bibel hahtn wir ein e atofneeh aifeg BesnreL Man 
erinnere skk iler Berafimg SmuwIs, wo Saauud aekilfi md sieh im 
Schlaf yom Herrn gerufen wähnt £r waeht an^ aieiit aber mehts und 
schläft wied«' ein, aber noeb zweimal wie<ferlioIt sich derselbe Vorgang 

ADeb hei den Visionen ist eine dreimalige Wiederbekmg binfig, cf. 
Am, (2953), wo Tdoine ihren Gemahl bittet, ait nach Born siekni n laasen. 
Eine Yiaioa babe ihr verkündet, daaa ibr «ks allein HeOang bnagm 
könne. 2^2: De par Dto, en aTison, ITest par III termes apara. .L 
btans kam fionri et cann. — Etwas abweichend Ton diesem nnd den obigen 
Beispielen, ist ein Fall, den G. Paris in seiner ffistoire po^ti«[ae de Cbarie- 
magne, p. 485, anfOhrt. Hier fflrsekeint Hendri, dem Sobne Pipins» in der 
Hadtt ein Zwerg, der ihm b^ehlt^ sich b« Tagesanbniek m erheb» nnd 
nach Paris auf £e Brücke zn geh». Dort werde ihm etwas AngeoebsKS 
and etwas Unangenehmes pMsieren. Hendri thnt es aber niekt und mt 
nachdem ihm der Zwerg znm dritten Mal eradbienen ist gehorcht er dem 
Befehl. Bemez^enswert ist dass hier der Zwerg nicht dreimal in einer 
Hackt sondern je einmal in 3 Nichten mchisBen ist 

2) Tergle^e abrigens die AnsfUhrmitgen Iber &8e b^des Trinme 

im Awhmg 
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bervor, dass der Dichter den ursprünglich einheitlichen Traum 
zerschnitten hat, indem der zweite Traum z. B. ohne den 
ersten nicht verständlich ist. Im ersten ist die Bede von 
emem Falken, der sie ergriffen und auf einen Berg getragen, 
and daran anknüpfend fährt nun der zweite Traum fort 

Rone. (11788): Sioom je eai ensom le ptii port^ Oü Ii faucons m'ot 

goerpie et poe^. 

Ohne den ersten Traum wäre der Ausdruck ,,faucons" im 
zweiten jedenfalls ganz unverständlich, wie überhaupt beide 
durchaus zusammengefasst werden müssen, um sie durch das 
spatere Ereignis interpretieren zu können. Alle 4 Träume 
stellen hier nämlich nicht fortlaufende Ereignisse dar, es ist 
hier die Modification eingetreten, dass je 2 auf dasselbe hin- 
deuten, dass aber die beiden letzten die Fortsetzungen von 
den zwei ersten bilden. Die beiden ersten Träume beziehen 
sich auf den Verrat Ganelon's, die zwei letzten auf die Wir- 
kung desselben, auf den Tod Roland's und OUvier's. Also 
auch hier ist in den 4 Träumen Zusammengehöriges vorge- 
führt worden, man hätte sehr wohl aus dem Verrat Ganelon's 
und dem dadurch bewirkten Tod Roland's und Olivier's einen 
einzigen Traimi machen können (cf. Rone. 11731 und 11779: 
(Janelon's Verrat, sowie 11831 und 11850: Oanelon's Opfer, 
Roland und Olivier). 

Ebenso ist es in Mort A., wo alle Träume nur den Inhalt 
der ganzen weiteren Erzählung skizzieren sollen, dass hätte 
aber ebenso gut in einem einzigen Traum geschehn können. 

38. Wir sehen also, wie thatsächlich nie verschiedene^ 
Sachen in derselben Nacht geträumt werden, es ist immer 
nur eine Angelegenheit, die nur durch einen unterbrochenen 
Traum vorgeführt wird. Das das eine Resultat dieses Ab- 
schnitts, das andere könnte so formuliert werden: Soll ein 
besonders wichtiges Ereignis dem Schlafenden angezeigt 
werden, so wird üim der Traum 3 Mal vorgeführt. 

d« Unmittelbare Einwirkung des Traumes anf den Schlafenden. 

39. Was die unmittelbare Einwirkung eines Traumes 
auf den Schlafenden betrifft, so ruft jeder Traum schon an 
und für sich — ganz abgesehen von seinem Inhalt — das 
Gefühl des Schreckens hervor. Das ist nicht nur bei ängst- ' 
liehen sondern auch bei Glück verheissenden zu beobachten. 
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Um zunächst mit den sogenamiteii ^bdeen* Träumen zu 
beginnen, so träumt Aye d'Avignon einen TnEium 
dont monlt eii eSr6ie (Aye 1181), 

ebenso Guillaume d'Orange (Gor. 292), Eglantine (6. de N. 
1575), Sonneheut (A. le B. 87,23) und Girbers de Mes (An. 
2^16). Weitere Beispiele sind: 

A. F. (4692) Anuit songai .1. songe, dont forment sui maris. — Ch. des 
S. II pg. 169, CCXXIX 11: La noit songa X songe don fii an graot 
iror. — Oo. (248) Et la dame qni B*adormoit Estoit en [tres] molt graot 
frecon, 

und noch eine ganze Reihe von Beispielen, die aufisufahren 
ich mir als übei^üssig ersparen will. 

40. Im vorstehendem waren ausschliesslich ängstliche 
Träume citiert und da war das Gefühl des Schreckens nur 
zu erklärlich. Aber auch die Glück verheissenden Träume 
erregen anfangs Furcht bei den Schlafenden. Das Geheim- 
nisvolle, das Uebematürliche ^) vor allem, was in den Träumen 
lag — die Träume kamen ja von Gott — musste die Schla- 
fenden udit Grauen und Schrecken erfüllen. So sieht Brut 
im Traum die Göttin Diana, die ihm und seinen Nachkommen 
ein reiches Land verspricht, sicherlich ein Versprechen, das 
ihn mit Freude erfüllen sollte. Nichtsdestoweniger ist Furcht 
und Schrecken bei ihm das vorherrschende Gefühl und so 
heisst es nun in M. Br. (1223/24): 

Li dos de snn dormir a'esyeille S'est esmaiez» n'est pas merveiUe. 
Nur Elie, der Vater Alois, dem in einem Traum die glück- 
liche Zukunft seines Sohnes offenbart wird, ist sofort von 
Freude erfüUt: 

Anuit songai .1. aonge mout aaenent, Dont Ii ceors me na mont esbau- 
dissant (A. F. 360/61 und A. N. 859/60). 

Im übrigen aber ist das allgemeine Gefühl bei einem Traum 
das des Schreckens und dieser äussert sich oft in sehr leb- 
hafter Weise. 

41. Die geringste Wirkung ist zunächst die, dass der 
* Schlafende darüber aufwacht. 



1) So heiaat es von Esmer^ Traum, dass er «merveilleus et hideus, 
piain de mirancolie' war (B. 1. pg. 153,85). Aehnlich in D. (8143): Une 
avision vit, qui le fist merveillier und in H. de B. (594) : Songai .L songe 
dont je suis asopb's. — Femer wird der Traum der Ciarisse MmiraviUeus 
et fier* genannt (Ren. 171,18), fthnlick in Bl. (5818) ein Traum «mervillous 
et fort' und in G. de P. (8998) »estrange*. 
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So Auberi's Gemahlin, als sie von dem Unglück ihres 
Mannes träumt: 

hon s'esmUa moolt esfraeement (A. 212,36). 
Aye d'Avignon (2521): 

La dame 8*esveilla par mout grande frifon, 
Floire (1681): 

Paour ot, si s'esveille si maa son coraige 
und noch eine Menge anderer Beispiele, die ich mir anzufahren 
erspare. Selbst Elie, der doch sogleich von Freude erfüllt 
ist bei dem Traum, wird durch denselben so frappiert, dass 
er darüber aufwacht: 

A« (390) Dono m'esvellai del songe, n'en sai anant. 

42. Es ist begreiflich, dass die darüber Erwachten Oott 
anrufen resp. sich bekreuzigen. Letzteres ist das gewöhnlichere, 
so in G. de V. (1935): 

de sa main destre s'est seigniez maintenant. 
Femer in D. (8160): 

Lora s'esyeille le roy, si se prist ä seignier 
und Og. (12452): 

Li rois B'esyeille, ai se prist h signier. 
Statt sich zu bekreuzigen rufen die Träumenden auch oft 
Gott oder die Jungfrau Maria an. So in D., wo Karl der 
Grosse nach seinem Traum Gott anruft: (D. 8161). Femer 
in Oc. (256) und Og. (12453), wo es in Ms. A heisst: 

£t röclama le pere droiturier Kil le desfende de mort et d'enconbrier. 
Häufiger noch wird die Jungfrau Maria angerufen. So in 
Og. (8273): 

En haut s'escrie: Sains s^polcres, aidi^! Sainte Marie, vostre home 
consilli^s! 

Femer in Aye (1192), Band, de Seb. (nach seinem p. 153,81 
b^innendenden Traum) und Rom. d'Aub. (nach seinem 113,29 
beginnenden Traum). 

Sonderbarer Weise sind für Jesus Christus keine Belege 
vorhanden. 

Diese Anrufungen und Bekreuzigungen sind natürlich nichts 
weiter als Aeusserungen des Schreckens, den das Traumbild 
den Schlafenden eingeflösst hat. 

Oft ist die Wirkung eines solchen Traumes noch drasti- 
sdier geschildert. So zittert dem Aymeri de Narbonne der 
ganze Körper vor Schrecken (Mort A. 333): 

Tote la char me trenble. 
Die Mutter der geraubten Biautrix wird durch ihren Traum 
so erschreckt, daiss sie in Ohnmacht fällt Herv. (1127): 
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De la paour oi si mon euer ire Je me pamai ne me poi contresier. 
ünd Karl der Grosse wird (in Og. 1174) von dem Traum 
sogar 80 ergriffen, dass das Bett unter ihm zusammenbricht. 

43. Ueberall also erregt ein Traum Furcht nnd Schrecken 
und zwar sind alle Personen ohne Unterschied dieser Furcht 
unterworfen. Nur im Rol. wird Karl der Grosse nicht im 
geringsten von den Träumen ergriffen, hier wird es sogar 
hervorgehoben, wie er nach einem Traum immer ruhig weiter 
schläft (Rol. 724, 736, 2554, 2569). Was mag den Dichter 
bewogen haben, hier von der allgemeinen Regel abzuweichen? 
Ich glaube, dass er damit nur hat zeigen wollen, in wie 
engen Beziehungen Karl der Grosse zu Gott steht. Er hat 
ja immer so ausserordentlich viel Träume, steht dadurch also 
in beständigem Verkehr mit Gott, wie sollte da noch jeder 
einzelne Traum immer wieder erschreckend auf Karl einwirken 
können ! 

44. Eine ganze Kategorie von Träumen hat überhaupt 
keine erschreckende Wirkung, das sind die sinnlichen Träume, 
wie wir sie in den Artusromanen antreffen. Hier ist die 
Natur des Traumes ja auch eine ganz andere — der Bräuti- 
gam träumt von der Braut oder umgekehrt — und da ist es 
nur zu natürlich, dass hier keinerlei Schrecken erregt wird. 
Nur ein Beispiel habe ich gefunden, wo der Träumende doch 
von Furcht ergriffen wird. Der Biaus Desconneus träumt, 
wie er auf dem Wege zu seiner Geliebten, in Ge&hr kommt 
zu ertrinken, in der grössten Angst schreit er um Hülfe, 
worauf er von den herbeieilenden Dienern benihigt wird; nach 
kurzer Zeit ängstigt ihn ein ähnlicher Traum, er schreit 
wieder um Hülfe und wird abermals von den Dienern beruhigt 
(Bei. 4487 und 4557). Hier ist es aber lediglich die Gefahr, 
die ihn erschreckt, nicht das XJebematürliche, das Mystische, 
das bei den obigen Träumen die Ursache zur Furcht bildete. 

e. Der Inhalt der Träume. Traombilder. 

45. Der Inhalt der Träume kann zweifacher Natur sein : 
entweder sinnlich oder prophetisch. Beide Arten von Träumen 
sind ihrer ganzen Natur nach grundverschieden von einander. 
Die sinnlichen Träume haben nicht die geringste Beziehung 
zu dem Folgenden, ihr Inhalt ist wollüstig, im einzelnen oft 
sogar zotig. Sie sollen nur die Liebe zwischen Bräutigam 
und Braut illustrieren, ja oft laufen sie wohl nur auf die 
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Emeinng eines sinnlichen Effektes hinaus ^). Es ist daher 
auch begreiflich, dass Traumbilder hier wenig oder gamicht 
vorkommen. Ganz anders bei den prophetischen Träumen. 
Diese bestehen fast ausschliesslich aus solchen Traumbildern, 
so dass eine Charakteristik ihres Inhalts schliesslich auf eine 
Beschreibung dieser Traumbilder hinauslaufen würde. Freilich 
giebt es auch hier Träume, wo Personen direkt auftreten, 
ohne verbildlicht zu sein, aber meistens sind dann doch ihre 
Handlungen symbolisch und ausserdem figurieren neben ihnen 
immer noch Traumfiguren, so dass der bildliche Charakter 
des ganzen immer noch gewahrt bleibt. 

46. Wenn ich nun im Folgenden den Inhalt der Träume 
wiedergebe, so konunt es mir hier darauf an, die Figuren und 
Personen, die in den Träumen spielen, vorzuführen. Auf die 
Bedeutung derselben kann hier noch nicht näher eingegangen 
werden, ebensowenig auf die Verknüpfung derselben unter- 
einander') mehrere Traumbilder zusammen bilden ja erst 
einen Traum — ich stelle mir jetzt nur die Frage: welche 
Traumbilder und Personen enthalten die Träume? 

I. Die Bilder in den Träumen, 
a. Traumbilder aus dem Tierreich. 

47, Am häufigsten werden in den altfranzösischen Epen 
Tiere zu Traumbildern verwendet. Alle Dichter unserer 
Chansons de geste haben sich derselben in den Träumen be- 
dient, aber mit Beschränkung, mit Auswahl. Nicht alle Tiere 
waren ihnen für ihre Zwecke passend, kleine und schwäch- 
liche finden wir nirgends, es sind immer kräftige, gefttrchtete 
Tiere. Das ist auch sehr begreiflich, denn für die Träumenden, ' 
die doch immer Fürsten oder Helden waren, konnten nur die 
ersten im Tierreich als Symbol dienen, und da ihre Gegner 
doch immer nicht zu unterschätzende Personen waren, so 
konnten auch diese nur durch gefttrchtete Tiere ihre Ver- 
tretung finden. So wurden besonders die Baubtiere hierzu 



1) Sinnliche Trftmne kommen nur in den Artusromanen vor, in den 
Volkaepen ist mir kein einziger dieser Gattung aufgestossen, da sind alle 
Träume prophetisch. 

2) Fikr das alles verweise ich auf die später folgende G^esammt- 
darstellung aller Träume mit Erklärung. 
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verwendet und wir finden diese in ausserordentlich mannig- 
faltiger Weise vertreten, selbst solche» die nur Producte der 
Phantasie sind, wie Greif und Drache, sind herangezogen 
worden. 

48. Ueberau zeigt sich nun das Bestreben bei den 
^Dichtem, den Tieren im Traum denselben Rang einzuräumen, 
*den sie in WiiUichkeit haben. Das in Wirklichkeit kräftigere 
Tier erhält auch im Traum den Sieg über das schwächere. 
Nur ein Mal findet sich eine Abweichung von dieser Regel : 
im Rol. (2555), wo ein Windhund es mit 30 Bären au&immt. 
Danach müsste doch ein Windhund einem einzelnen Bären an 
Kraft überlegen sein, was ja den thatsächlichen Verhältnissen 
nicht entspricht. Das ist das einzige Beispiel, wo der Dichter, 
der Wirklichkeit widersprechend, einem schwächeren Tiere 
einen höheren Rang einrämnt als dem stärkeren. Im übrigen 
hat er sich stets beflissen, das Ganze der Wirklichkeit mög- 
lichst anzupassen. 
^ 49. Die erste Stelle nimmt daher auch der Löwe ein: 
er übertrifft alle anderen Tiere an Kraft mid Mut, auch der 
Bär kann ihm nicht widerstehen. So in Mort A. (345), 
wo ein Löwe es mit 14 Bären aufnimmt und sie in die 
Flucht treibt. Nur dem Vogel Greif ist er unterlegen: so 
wird der Löwe, der das der Aye geraubte Kind im Rachen 
forttragen will, von einem Greifen ergriffen und nach Aufa- 
leme getragen (Aye 2518) (cf. § 154). Im ersten Beispiel 
ist der Löwe der Retter in der Not, im letzten ein Feind. 
• Meistens spielt er die letzte Rolle. So in Rol. (2549), wo 
sich ein starker Löwe Karl dem Grossen in den Weg stellt, 
als er seinem Heer zu Hülfe eilen will. ^) Femer in Girb., 
wo Gerins mit 2 Löwen auf der Brücke zu Paris zu kämpfen 
hat (Girb. 1652) (cf. § 117). In Og. (1165) träumt Karl der 
Grosse, dass sich 3 Löwen auf seine Getreuen stürzen und 
Gallot und den Herzog Naimes niederreissen. Schliesslich 
werden aber 2 von ihnen durch Ogier getötet, während der 



1) In Rone. kAmpft an der entsprechenden Stelle ein Löwe mit 100 
Biren. Hier ist also ein LOwe an die Stelle des Windhundes getreten. 
Dies Verhältnis wftre schon natürlicher, denn ein LOwe konnte es nach der 
Anschannng jener Zeit wohl mit einem Trupp Bftren anfhehmen. 

2) In Rone. (4240) hat Kaicl zuvor schon einen yierköpfigen Löwen 
niedergeschlagen. 
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dritte die Flacht ergreift (cf. § 115). In A. (212,21) träumt 
Auberi's Fi*au von der Niederlage ihres Gatten, und da ist 
unter den Tieren, die ihn bedrängen, der gefährlichste ein 
Löwe (cf. § 156). Amis sieht im Traum einen Ritter mit 
einem Löwen kämpfen, der mit der Zeit menschliche Züge 
annimmt. Amis zieht sein Schwert und schlägt dem Löwen 
den Kopf ab (A. u. A. 871) (cf. § 152). Eglantine träumt, 
sie werde von einem Löwen entführt, gegen den Gui's Lanze 
machtlos wäre (G. de N. 1576) (cf. § 123). Isolde träumt, 
als sie mit Tristan zusammen vom König und seinem Jäger 
schlafend gefunden wird, 2 Löwen kämen, um sie zu ver- 
schlingen (T. 2036) (cf. § 151a). Im Rone, träumt Aude von 
einem Löwen, der sich auf Roland stürzt, Roland haut ihm 
aber den rechten Fuss ab, worauf der Löwe sich entfernt 
(Rone. 11760) (cf. § 161). M^or sieht sich mit ihrem Ge- 
liebten von wilden Tieren angegri£fen, unter anderen von 
einem Löwen und seinem Jungen. Als sie aber in der grössten 
Not sind, kommt ein Werwolf, ergreift den jungen Löwen 
und führt ihn davon (G. de P. 4007) (cf. § 127). Im selben 
Roman erblickt die Königin F^Iise im Traum wilde Tiere, 
unter anderen auch Löwen, die sie bedrohen (G. de P. 4726) 
(cf. § 126) und ähnlich wähnt auch Karl der Grosse sein 
Heer von Löwen und anderen wilden Tieren bedroht (Rone. 
4240. 0 

Ueberau tritt also der Löwe den Träumenden feindlich 
entgegen, als Freund und Helfer finden wir ihn nur selten. 
Zu Anfang dieses Paragraphen hatten wir schon ein Beispiel, 
femer finden wir ihn in dieser Eigenschaft im B. (I. p. 153,81), 
wo ein Löwe den mit seiner Geliebten ins Gtef&ngnis gewor- 
fenen Esmer^s befreit (cf. § 129). Dann in Aye (1962), wo 
sich Aye durch einen Falken und einen weissen Löwen wieder 
aus der Gewalt zweier Adler befreit sieht (cf. § 125). Und 
schliesslich figuriert ein Löwe in dem Traum der Königin 
F^ise als Freund und Bundesgenosse des Träumenden (G. de 
P. 4731) (cf. § 126). 

Nar sekoodAr tritt er im Itom. d'Aub. le Bourg. (71,21) aaf, wo Aaberi 
im Traum von allen möglichen Tieren, darunter auch von 3 Löwen ge- 
ängstigt nnd gequAlt wird. 

Das wären die wenigen Fälle, wo ein Löwe im Traum 



1) Im Rol. sind die Bftren nicht erw&hnt an der entsprechenden Stelle» 
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auf der Seite der Träumenden steht, meistens zeigt er dich 
als entschiedener Feind derselben. 

Eine untergeordnete Bolle spielt der Löwe im Aiol, wo 
sich unter den Tieren, die sich in Elie's Traum vor Aiol 
verbeugen, auch der Löwe befindet (A. F. 365 und A. N. 364) 
(cf. § 102). Dieser Traum hat eine gewisse Aehnlichkeit mit 
dem der Argentille. Wie sich hier Bäume und Tiere vor Aiol 
als ihrem Gebieter verneigen, so verbeugen sich hier 2 Löwen, 
nachdem sie alle Tiere des Waldes verschlungen, demütig vor 
Cuaran (Gaim. 229) (cf. § 103). 

50. Dem Löwen an Kraft am nächsten steht der Bär. 
Er ist ebenfalls fast immer feindselig gegen die Träumenden. 
So im Rol. % wo 30 Bären Karl den Grossen anfallen, um 
einen von ihm gefangen gehaltenen Genossen zu befreien 
(Rol. 2558) (cf. § 133). In Rone, träumt Aude von einer 
Schaar von mehr als 20 Bären, die sie zerreissen wollen 
(Rone. 11835) (cf. § 161) und in A. (113,33) sieht sich Auberi 
sogar von 2000 Bären verfolgt (cf. § 121). In A. F. sieht 
sich Uaire mit Aiol und Jobert im Walde von Quintefoille 
von zwei Bären angegriffen, die ihnen die Glieder zerreissen 
wollen (A. F. 4694) (cf. § 116). Argentille sieht Cuaran von 
einem wilden Bären und einer ungeheueren Anzahl wilder 
Füchse angegriffen. Aber Hunde und Eber kommen ihm zu EiUe 
und reissen die Bären zu Boden (Gaim. 197 und Hav. 400) 
(cf. g 103). In Mort A. wird Aymeri von 14 Bären ange- 
griffen, die ihm sein Streitross zerreissen. (Mort A. 339) (cf. 
§ 114). Karl der Grosse sieht im Traum einen Bären und 
einen Leoparden, die ihn wüthend angreifen. Aber ein Wind- 
hund kommt ihm zu Hülfe, der dem Bären das rechte Ohr 
abreisst und den Leoparden wacker bekämpft (Rol. 727 und 
Rone. 1028) (cf. §§ 113 u. 140) ^j. König Artus sieht im Traum 
einen Drachen mit einem Bären kämpfen: ersterer siegt (Br. 
11529) (cf. § 139). Karl der Grosse wird im Traum von 
einer Menge wilder Tiere bedrängt., unter anderen auch von 
einem Bären (Rol. 2542 und Rone. 4251). In Aye (2514) 



1) In Rone, sind an der entsprechenden Stelle 100 Bären erwfthnt. 

2) In der hs. Ks. ist der ganze Traum ausgefallen. Ueberliefmrt ist 
aberhaupt an Stelle von urs : vers (Eber), aber da in aUen anderen Be- 
arbeitungen dieses Gedichts urs steht und an einer anderen Stelle (2557) 
in einem analogen Traum brohnns (BAren) so hatj MOller hier auch urs 
PXt vers gesetzt. 
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sieht Aye ihr Kind von 2 Bären geraubt (cf. § 154). Blanche- 
flour träumt, sie werde von einer Bärin zerfleischt (B. a. g. p. 
1678) und Sonneheut wähnt sich von Wildschweinen und einem 
Bären angegriffen. Letzterer kommt mit weit geöffnetem 
Rachen auf sie zu und schon glaubt sie, ihre letzte Stunde 
habe geschlagen, als Gascelin erscheint und sie errettet (A. le 
B. 87,33) (ct. § 122). Im' selben Epos (71,21) hat auch Au- 
beri einen Traum, in dem er sich von wilden Tieren, unter 
anderen von 2 Bären, angegriffen sieht (cf. § 121). Melior 
träumt, dass sie mit ihrem Guillaume von wilden Tieren an- 
gegriffen wird, unter anderen auch von einem Bären (0. de P. 
4006) (cf. § 127). Im selben Roman träumt dann Königin 
Felise von wilden Tieren, die sie bedrängen, und hierunter 
figurieren ebenfalls die Bären (0. de P. 4726). Da kommen 
aber — und hier haben wir ein Beispiel, wo der Bär auf der 
Seite der Träumenden steht — zwei weisse Bären mit einem 
Löwen ihr zu Hülfe (cf. § 126). Einen anderen Beleg, wo 
der Bär ebenfalls für den Träumenden eintritt, haben wir 
in Mort A. (347), wo ein Löwe mit 30,000 Bären dem von 
12 Bären bedrängten Aymeri zu Hülfe kommt (cf. § 114). 

Meistens ist der Bär aber ein den Träumenden feindliches 
Tier, das ihn oder seine Angehörigen angreift. Eine secun- 
däre Rolle spielt der Bär, wie oben schon der Löwe in A. F. 
(365) — cf. die betreffende Stelle in dem Abschnitt unter 
Löwe. 

51. Der Leopard tritt seltener auf, er ist wie der « 
Löwe und der Bär meist feindlich gegen die Träumenden. 
Schwächer als die vorher erwähnten Tiere, tritt er meistens» 
in Schaaren auf. In Gauf. (9795) kommt er ausnahmsweise 
allein vor. Hier träumt Robastre, dass er einen Leoparden, 
der sich in sein Zelt geschlichen, mit einen Knüppel nieder- 
strecke (cf. § 118). In Og. (8268) träumt Ogier, dass er 
von einem Riesen nebst 500 Leoparden angegriffen wird (cf. 
8 137). In demselben Epos hat Karl einen Traum, in welchem 
ihm 4 Leoparden Herz und Glieder ausreissen wollen (Og. 
12449) (cf. § 137). In H. de B. (596) sieht sich Huon im 
Traum nebst seinem Bruder von 3 Leoparden angegriffen. 
Er selbst wird zerrissen, während sein Bruder entkommt (cf. 
§ 149). Karl der Grosse träumt (Rol. 728 u. Rone. 1031), 
er werde von einem Bären und einem Leoparden angegriffen, 
schliesslich aber von einem Windhund gerettet. 

(Aoig. u. Abh., Menti.) 3 
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Unter den Tieren, die Karl der Grosse erblickt, als er 
von der Niederlage des Boland'schen Heeres träumt, sind auch 
die Leoparden vertreten (Rol. 2542 und Rone. 4252). Ebenso 
im Traum der M^or und dem der Fälise, die beide unter 
den wilden Tieren, die sie bedrängen, auch Leoparden erblicken 
(G. de P. 4006 u. 4728). 

In Bezug auf Aiol verweise ich auf den betreffenden 
Abschnitt beim Löwen, üeberall finden wir also den Leo- 
parden den Träumenden feindlich gegenüberstehen. 

52. Der Wolf kommt nur selten vor, noch seltener 
als der Leopard. Er begegnet uns im Traume des Godefrois 
de Melaus (Ren. 112,28), wo sich von einer Schaar von 
1000 Wölfen 7 Wölfe abzweigen und auf Renaus stürzeu 
(cf. § 132). Im Traum der Rhea Silvia sieht die Träumende 
ihre beiden Palmen von einem Vogel und von einer Wölfin 
gegen den f^dlichen Amulius beschützt. (M. Br. 396) (cf. 
§ 109). Hier wäre die Wölfin also ein Freund des Träumen- 
den. Das sind die beiden einzigen Fälle, wo Wölfe in Träumen 
vorkommen. 

53. Weit häufiger dagegen treten die Wildschweine 
auf. Sie waren besonders dazu geeignet, feindliche Heeres- 
massen darzustellen, da sie ja immer in Rudeln leben. Da- 
her wohl ihre häufige Verwendung. Von einem einzehien 
Wildschwein ist demnach selten die Rede, fast immer begegnen 
wir Heerden von Wildschweinen. 

Um mit dem Ausnahmefall zu beginnen, wo das Wild- 
schwein allein figuriert, so träumt im Rol. (725) Karl der 
Grosse nach der einen Lesart^), dass er von einem Eber 
und einem Leoparden angegriffen wird und diese ihm hart 
zusetzen, bis ein Windhund ihm Rettung bringt (cf. § 113). 
Godefix)is de Melaus träumt von 1000 Wölfen, die einen 
Eber verfolgen (Ren. 112,27) (cf. § 132). In A. (113,34) 
sieht sich Auberi im Traume von 2 Wildschweinen und 2000 
Bären verfolgt (cf. § 136). Karl sieht im Traum seine Jäger 
auf der Jagd nach Wildschweinen. Letztere sind aber mutig 
und halten Stand vor den Hunden. Ein besonders grosser 
Eber stürzt sich auf den Herzog Naymes, wird aber von 
jenem getötet (Ch. des S. H. 169 CCLXXIX. 10) (cf. § 112). 
In H. (4658) träumt Rodmund, dass er auf der Jagd von 



1) cf. die betreffende Anmerkung zu § 50. 
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einein Trupp Wildschweinen angegriffen wird. Ein starker 
Eber verwundet sein Pferd und bringt dadurch den Reiter 
zu FaUf 8o das8 er sich nicht mehr erheben kann (cf. § 141). 
Oaydon wird in einem Traum von Wildschweinen angegriffen, 
von denen ihn eines stark verwundet, doch tötet er es schliess- 
lich mit seinem Schwert (Qayd. 341) (cf. § 120). Aude träumt, 
Roland und Olivier ritten auf die Jagd und da würden ihre 
Hunde von einer Schaar von über 20 Wildschweinen vernichtet 
(Rone. 1190) (cf. § 161). Ciarisse sieht ihren Gatten von 
100 Wildschweinen umstellt, die ihn wüthend angreifen 
(Ren 171,21) (cf. § 146). Und ähnlich sieht Auberi's Frau 
ihren Gemahl von einer Heerde Wildschweine überfallen. 
Ein Tier, das ihn besonders heftig angreift, schlägt er nieder 
(A. 212,17) (cf. § 156). In Og. sieht sich Ogier von 100 Wild- 
schweinen angegriffen (Og. 8264) (cf. § 137). Sonneheut träumt, 
dass sie von einem Bären und Wildschweinen angegriffen wird 
(A. le B. 87,32) (cf. § 122). Schliesslich ist unter den wilden 
Tieren, die M^ior und Guillaume bedrohen, auch das Wild- 
schwein vertreten (G. de P. 4006). Ueberall waren bis jetzt 
die Wildschweine den Träumenden feindlich. Aber es kommen 
auch Beispiele vor, wo die Wildschweine für die Träumenden 
eintreten. So im Hav. (405) und Gaim. (199), wo Hunde 
und Wildschweine dem Cuherant zu Hülfe eilen. 

Ein solcher Fall ist aber immer nur eine Ausnahme. 
Eine untergeordnete Rolle spielen die Wildschweine im A. le B. und 
in A. F., hierfür verweise ich auf die betreffende Stelle in dem Abschnitt 
.Löwe'. 

54. Der Hund kommt verhältnismässig selten vor. 
Meistens stellt er, wie es in der Natur der Sache liegt, den * 
Freund, den Erretter, dar. So im Kol. (730) (Rone. 1033), 
wo Karl der Grosse, von einem Löwen und Leoparden arg 
bedrängt, von einem Windhund gerettet wird (cf. § 140). 
An einer anderen Stelle träumt Karl, dass er einen levrier 
(Windhimd) im Arme hält und 4 Leoparden ihm Herz und 
Glieder ausreissen wollen (Og. 12448) (cf. § 130). In A. F. 
und N. träumt Saire, dass er mit seinen Genossen von 2 
Bären angegriflFen wird, die ihnen die Glieder zerreissen. 
Aber Grott erbarmt sich ihrer und schickt ihnen 3 kräftige 
Bracken zu Hülfe, die die Bären vertreiben und sie so aus 
der Lebensgefahr erretten (A. 4697) (cf. § 116). In dem 
Traum der Argentille wird Guaran von Hunden aus seiner 
bedrängten Lage befreit (Hav. 405). 

8* 
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Eininal zeigt sich der Hund den Träumenden feindlich: 
in Cor. (295), wo Guillaume d'Orange Bich von einem wilden 
Hund verfolgt sieht, den er aber schliesslich zu Boden schlägt 
fcf. § 119). Das ist der einzige Fall, wo der Hund als Feind 
des Traumenden auftritt, sonst ist er immer ein Freund und 
Bundesgenosse. 

55. Anderere Vierfüssler. Vereinzelt kommen dann 
noch folgende VierfQssler als Traumfiguren vor. 

Der Fuchs tritt einmal in Argentille's Traum auf, wo 
ArgentUle ihren Geliebten Cuaran von einem Bären und einer 
Schaar Fuchse verfolgt sieht. Letztere legen sich ihm aber 
demütig zu Füssen (Hav. 400 und Gaim. 202) (cf. § 103). 
Königin Felise träumt, dass ihr 2 weisse Bären Hülfe gegen 
ihre Feinde brächten. Als sie dieselben näher betrachtet, 
haben sie sich in 2 Hirsche verwandelt und schliesslich 
sogar die Gestalt von zwei lieblichen Kindern mit Goldkronen 
im Haar angenommen (G. de P. 4734). Einen Kletter- 
affen ^) glaubt Mabillette an ihrem Fenster zu sehen und in 
einem zweiten kurz darauf folgenden Traum ist es ein beste 
haie, was sie erschreckt (Gar. 109*27 und 109^14). In Og. 
wähnt sich Ogier von 100 loiemiers, Wildschweinen und 
Leoparden verfolgt In Rone. (11753) sieht Aude Roland 
und Olivier auf der Jagd nach einem Hirsch (cf. § 161) und 
schliesslich sieht Karl der Grosse im Traum Calles, Ogier und 
den Herzog Naymes, die ein schon erschöpftes Tier mit sich 
fähren. 

56. Die Vögel. Wie unter den Vierfüsslem besonders 
die Raubtiere zu den Traumbildern verwandt werden, so unter 
den Vögeln die Raubvögel. 

57. Der mächtigste unter diesen ist nun, wie in der 
Natur, so auch im Traum der Adler. EJr ist in Aiol (A. F. 
375 N. 374), wo alle Vögel sich vor Aiol verbeugen, der erste 
derselben, der alle anderen beherrscht (cf. § 102). Meistens 

• stellt sich der Adler feindlich zu den Träumenden: 

So in Gayd. (333), wo sich ein Adler mit rotem Kopf 
auf Gaydon stürzt und sein Pferd zerreisst (cf. § 120). In 
B. a. g. p. (1680) träumt Blancheflour, dass sich ein Adler 
auf ihr Gesicht setzt, während eine Bärin ihren Körper zer- 
fleischt (cf. § 157). Ciarisse sieht im Traum, wie 2 Adler 



1) Im Londoner Ms. ist es ein fliegender Affe. 
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den Brader ihres Gatten» Richard, ergreifen, in die Lüfte 
führen und an dem Zweig eines Apfelbaumes aufhängen (Ren. 
171,18) (cf. § 146). Aude träumt, dass ein grosser Adler 
ihr die Brüste ausreisse (Rone. 11785) (cf. § 161). Ebenso 
Octavian's Frau, die im Traum einen Adler erblickt, der ihr 
die Brüste zerreisst und ihre beiden Kinder entführt (Oc. 248) 
(cf. § 151b). Biautrix wird im Traum von einen Adler 
ergriffen und nach Spanien geführt, dort aber von einem 
Greifen wieder befreit (Herv. Tirade 61) (cf. § 124). Melior 
sieht im Traum, wie ein grosser, wunderbarer Adler sie sammt 
Guillaume davon trägt (Q. de P. 5187) und Aye träumt, 
dass sie von zwei Adlern entführt werde, denen sie aber wieder 
durch einen Falken und einen weissen Löwen entrissen wird 
(Aye 1959) (cf. § 125). Hier kann es eigentümlicher Weise 
ein Falke mit 2 Adlern aufnehmen, was für eine höhere 
Stellung des Falken sprechen würde. Aber es steht dies 
Beispiel ganz allein da und im Gegensatz zu allen anderen 
Fällen. In den Nibelungen z. B. kann der Falke der Ghriem- 
hild nichts gegen die zwei feindlichen Adler ausrichten, wäh- 
rend er im obigen Beispiel die Adler in die Flucht treibt. 
Mit Ausnahme des Traumes des Elie und der M^ior haben 
wir also überall in den Adlern Feinde der Träumenden erblickt. 
Sehr oft stehen sie im Gegensatz zu den Falken, die meistens 
für die Träumenden Partei nehmen. 

58. Der Falke. Als Freund und Bundesgenosse des? 
Träumenden zeigte sich der Falke schon in dem Traum der 
Aye, wo er die feindlichen Adler verfolgt und sie dem Löwen 
zutreibt, so dass der sie zerreissen kann (Aye 1961) (cf. § 125). 
In dem Traum der Chriemhild ist der Falke ja der Lieblings- 
vogel seiner Herrin, der nun den beiden Adlern zum Opfer 
fällt. In H. (731) träumt Herselot, dass ein junger Graf der 
Bigmel einen Falken schenke, den sie lieb gewinnt. In Aiol 
sieht Elie im Traum einen grossen Adler mit zwei weissen 
Falken nach Spanien fliegen. [Der Adler tritt nachher im 
selben Traum als Aiol auf] (A. F. 377 und A. N. 376) (cf. 
§ 102). Girbers träiunt, dass er mit seinem Falken einen 
Schwan fange und diesen seinem König Anseis überreiche 
(Girb. fol. 57rOci3) (cf. § 163) und Aymeri träumt, dass er 
mit seinem Falken einen , Enterich und eine Ente erbeutet 
habe, die ihm nachher wieder ein Trupp Bären entreissen will. 

Ueberall ist der Falke hier ein Freund, ein Helfer, nur 
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'selten zeigt er sich dem Träumenden feindselig: so im G. de V. 
(1903), wo Karl der Grosse seinen Habicht mit einem fremden 
Falken kämpfen sieht (cf. § 135). Dann hat in Girb. (1634) 
Girbers einen Falken, der aus dem Käfig Fromond's ent- 
wichen ist. Er will ihn füttern, aber dieser reisst ihm bei- 
nahe die Augen aus dem Kopf und fliegt davon (cf. § 131). 
In Rone. (11741 und 11779) schliesslich ergreift ein Falke 
die Aude und trägt sie zu einem Adler, der ihr die Brüste 
ausreisst. Das sind die drei Fälle, wo sich der Falke den 
Träumenden feindlich zeigt. 

59. Andere Vogelgattungen kommen nur vereinzelt 
vor. So begegnen wir einmal dem Habicht in einem Traume 
Karls des Grossen, der seinen Habicht mit einem fremden 
Falken kämpfen sieht (G. de V. 1903) (cf. § 135). Der 
Milan figuriert ein Mal in dem Traume des Hugues Capet, 
wo derselbe sich von einem Milan angegriffen wähnt (H. 4957) 
(cf. § 147). 

Godefrois de Melaus träumt, dass der König Yon dena 
Ren. de Montauban einen Sperber schenke (Ren. 112,25) ^) 
(cf. § 132). Aude träumt, dass ihr ein Sperber aus dem 
Munde fliegt (Rone. 11867) (cf. § 161). In Aiol sieht Elie 
2 weisse Tauben aus einem schwangeren Bilde hervor- 
flattem (A. F. 389 und A. N. 388) (cf. § 102). Esmerez 
sieht sich im Traum in einem finsteren Gefängnis, zusammen 
mit seiner Geliebten und einer wunderbar weissen Taube 
(B. I. pg. 153,92) (cf, § 129). Dem Aymeri fliegt ein weisser 
Vogel aus dem Munde, der einer Lerche ähnelt und in der 
Luft von weissen Tauben umkreist wird. (Mort A. 325) 
(cf. § 144). In derselben Chan9on begegnen wir auch einem 
schwarzen Vogel, der einem von Spanien kommenden Feuer 
vorauffliegt (Mort A. 314) (cf. § 144)«). Und im letzten Traum 
sieht Aymeri, wie zwei schwarze Eulen seiner Frau Suppen 
von Blut und Eisen vorsetzen und sie zwingen, dieselben zu 
essen. Hernach wollen die Eulen sie sogar in ein brennendes 

1) Dieser Traum fehlt in der holländischen Bedaction cf. Matthes : Re- 
nout van Montalban. 

2) Bangert (Die Tiere in den altfranzösischen Chansons de geste) p^. 
277 fuhrt einen Traum an, worin 2 schwarze Raben die Elienor in die 
HüUü zu ihrem Vater führen und nachdem sie eine Unterredung mit ihm 
gehabt, sie wieder zurück nach Nimaje bringen (B. I. 73,23), aber das 
ganze ist kein Traum, sondern nur ein Märchen, das Elienor ihrem Bruder 
erzählt, um ihre Entfernung vom Hause zu erklären. 
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Feuer werfen. Da kommt aber Aymeri's Sohn herzu und 
t5tet die Vögel (cf. § 162). Im Traum der Rhea Silvia 
schützen ein Specht und eine Wölfin die beiden Palmen 
gegen den Amulius. (M. Br. 3958) (cf. § 109). 

Ganx nebensächlich werden dann noch als Jagdbeute erwähnt: ein 
SchwMi (Girb. f. 57rO<;i3) und 2 Enten (Mort A. 337). 

60. Häufige Anwendung haben auch die Fabeltiere^ 
gefunden, wie Greif und Drache, und zwar werden ihnen' 
ausserordentliche Kräfte zugeschrieben. Der Greif rangiert 
sogar noch über dem Löwen: denn in Aye (2517) erfasst ein 
Greif einen Löwen und trägt ihn mit sammt dem geraubten 
Kinde nach Aufaleme, der Residenz Ganors (cf. § 154). 

In H. G. (4959) träumt der König von einem Greifen, 
der ihn mit seinem Pferd in die Luft trägt (cf, § 147). Die 
Mutter der Biautrix erfährt die Entführung ihrer Tochter 
durch einen Traum, in dem die Räuber durch 2 Greifen 
wiedergegeben werden *) (Herv. 1121) (cf. § 155). Biautrix 
selber bat hernach einen Traum, in dem sie sich von einem 
Adler entführt sieht. Sie wird diesem aber durch einen 
Greifen wieder entrissen (Herv. Tirade 61) (cf. § 124). Karl 
der Grosse träumt, dass seine Soldaten von Greifen ange- 
fallen werden und über 20,000 davon umkonmien (F. 6142) 
und in Rol. (2544) sieht er, als er von der Niederlage des 
Roland'schen Heeres träumt, unter den feindlichen Tieren 
auch 30,000 Greifen (in Rone, nicht erwähnt) (cf. § 133). 
üeberall stellt sich der Greif also feindlich zu den Träumenden, 
Ausnahmen sind nur in Aye und im Traum der Biautrix (Herv.) 
zu verzeichnen. 

Seltener als der Greif findet das andere Fabeltier, der 
Drache, Verwendung. 

König Artus sieht im Traimi einen Bären mit einem 
Drachen kämpfen; letzterer siegt schliesslich (Br. 11533) (cf. 
§ 139). Auberi träumt, ein Drache schleppe seine Nichte 
Sonneheut ins Gefängnis, aber sie werde von ihrem Bräutigam 
Gascelin wieder befreit (A. le B. 71,27) (cf. § 121). Feind- 
lich ist er auch im RoL (2543), wo Karl der Grosse von den 
wilden Tieren träumt, die sein Heer bedrängen. 

61. An dieser Stelle werden ausserdem noch genannt 



1) In he. T. sind 10 Greifen genannt, entsprechend der Anzahl der 
R&nber. 
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* die Tipern und Schlangen. Brst»« kommen nur hier vor, 
die Schlange findet sich aber häufiger. So figuriert sie in 
dem Traume Älexander's, wo er trinmt, daas er dn Ei dffiie 
und eine Schlange daraus hervoricomme (cL g III). Im Gar. 
träumt Malüllette von 2 grossen Schlangen, die das Fester 
belasern (Gar. fol. 109^10). und sehliesslidli sind unter den 
Tieren, die ach in Elie's Traum vor Aiol verbeugen, auch 
die Schlangen vertreten (A. F. 365 und A. N. 364) (cf. § 102). 

62. Wir sehen also, wie die meisten Tierbflder der 
'Klasse der Raubtiere resp. Baubvögd entnommoi sind. Zum 
grOssten Teil sind sie dabei Feinde der Träummden. Tier- 
gattucgen. die ausschliesslich oder Qberwi^end fär die Träu- 
menden eintreten, sind sehr selten. Nur Hunde und Falken 
wären zu nennen, alle übrige verhalten sich der Regd nach 
feindlich zu dai TräumendaiL 

ß. Traumbilder, die nicht dem Tierreich 
entnommen sind. 

63. Tiersymbole kommen in den Träumen, wie aus 
obigem ersichtlich, ausserordentlich oft vor, sie bilden fast 
ausschliesslich den Inhalt derselben und haben nur sdtm 
andere Traumbilder n^n sich. Selbständig kommen letztere 
wenigstens nie vor, immer nur mit Tiersyinbolen vemuscht. 

In Og. (8266) wähnt Qgier sidi im Traume von einw 
Riesen angegriffen, dem 500 Leoparden folgen (cf. § 137). 
In Aiol verbengen sich die Bäume und Wälder vor Aiol 
(A. F. 363 und A. N. 362) {cf. § 102). Aehnlidi träumt 
Argentille. dass sich die Bäume vor Cuann verneige (Hav. 
417 und Gaim. 222) (cf. § 103). Die Rhea Sflvia träumt, 
dass sie ihrer Göttin ein Opfer darinringe und ihr dabei ein 
Band, dass sie auf dem Kopf getragen, ins Feuo* falle. Aus 
der Asche des v^rannten Bandes schiessen 2 stattlidie 
Palmen h^vor, von denen eine ganz besonders gross ist und 
die ganze Welt überschattet (M. Br. 3930) (cf. § 109). Aehn- 
hch die Gdiebte Robert's von der Normandie, welche im 
Traum einen grossen Baum aus ihrem Körper hervorwachsen 
sieLt, oir die ganze Normandie überschattet (Rou 2870) (cf. 
§ 110). In der Karlsreise träumt Karl der Grosse von dem 
Grab und dem Kreuz des Erlösers (V. 70) (cf. § 166) und 
im RoL 720 (Rone 1020) sieht er, wie Ganelon ihm emm 
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Speer entreisst (cf. § 113). RaouFs Mutter sieht ihren Sohn 
mit zerrissenem Gewand wieder zurückkehren (Ra. 3519) 
(cf. § 159). Aude sieht im Tranm Karl den Grossen mit 
abgeschnalltem Degen und losgetrenntem gefesseltem 
Arm (Bonc. 11808). Elie träumt von einem Bilde, das Aiol 
▼on Spanien nach Frankreich führt und dort taufen lässt, worauf 
es schwanger wird und 2 Tauben hervorbringt (A. F. 360) 
und A. N. 359) (cf. § 102). Im Rol. 2533 (Rone. 4231) 
träumt Kaii von Stürmen, Donner und Feuerzeichen, 
die er am Firmament erblickt. Alles fällt über sein Heer her. 
Wilde Tiere und Dämone stürzen sich auf seine Soldaten 
and wollen sie zerreissen (cf. § 133). Das Feuer findet sich 
überhaupt öfters in den Träumen, so in Gor. (293), wo Guil- 
laume von einem grossen Feuer träumt, das, von Russland 
kommend, Rom von allen Seiten ergreift (cf. § 119). Aehn- 
in Mort A. (312), wo Aymeri ein grosses Feuer von Spanien 
konunen sieht, das das ganze Land zerstört (cf. § 144). 
Aude erblickt im Traume Erdfeuer, die sich weithin er- 
strecken, ausserdem sieht sie eine schwarze Wolke sich über 
Spanien erheben (Rone. 11805) (cf. § 161). In Bl. (5308) 
träumt Alimodes vor seiner Niederlage, dass ein furchtbarer 
Sturm sich erhebe und alles umwerfe (cf. § 142). In Girb. 
(fol. 67rV42) sieht Gerin seinen Freund Hemais in einem 
brennenden Kloster von seinen Feinden belagert. Aber ein 
dichter Nebel trennt die Gegner und rettet so den Hemais 
(cf. § 128). 

Zu erwähnen wäre schliesslich noch das Ei, von dem 
Alexander träumt, das die Welt repräsentieren soll (AI. p. 6,22) 
(cf. § III) und damit wäre die Reihe der nicht dem Tier- 
reich entnommenen Traumbilder erschöpft. 

7. Personen in den Träumen. 

64. In den prophetischen Träumen. Träume, in 
denen nur Personen auftreten und das Bildliche des Traumes 
lediglich aus irgend welchen symbolischen Handlungen der- 
selben besteht, sind ausserordentlich selten. Sie haben mit 
den sinnlichen Träumen am meisten von der eigentlichen 
Traumnatur eingebüsst und nähern sich dem Charakter der 
Visionen. Aber meistens treten neben den Personen immer 
nodi Traumbilder auf. 
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Wenn idi mm im Foigeaden eme üebersicht der pro- 
fFhetiflchen Trtome gdbe, m denen Personen auftreten, so soll 
ztmächsi rem den Fäüllett ganz abgesehen werden, in denen 
die beireffeiide Person der Trimneode selbst ist Denn das 

, ist gsavz allgemem, dass der Trinnieiide, wenn er überhaupt 
von sich träumt, seme eigene P^son im Traume sieht; Bei- 

^ spiele^ wo er sieh nur anter mem Bilde sieht^ sind sehr 

'selten. 

80 im Br. (11^33), wo König Artus sidi in der Figur 
eines Dradiens mit einem Ldwen kimpfen sieht 

Absehen will idi anefa von den Fällen, wo die Gattin 
durch einen Traum ron dem bevorstehenden Unglück ihres 
Mannes benachriditigt wird, sie sind oben ausführlich behan- 
delt, so dass sie hier nodi ein Mal anzuführen überflüssig 
sein würde. 

Schliesslich wül ich noch die Fälle übergehen, in denen 
die betrefEmde Person nur ein Leidensgenosse des Traumenden 
ist. Hier ist die Person des Freundes ganz nebensächlich, 
*sie hat für die EntwidLelung des Traumes keinen Einfluss. 
Mir liegt es aber daran gerade, die FäUe anzuführen, in denen 
eine Person eine selbständige Bolle spielt. 

So sieht GuiDaume seinen Neffen Vivien vom Feldzug 
zurückkehren, traurig und zornig zu^eich und zwar allein, 
ohne seine Truppen (Cov. 1016) (cf. § 158). Aehnlich in Ra. 
(3516), wo die Mutter Baoul's ihren Sohn aus der Schlacht 
kommen sieht mit einem zerrissenen Gewand (cf. § 159). 
Im selben Epos sieht Beatrix die Begleiter des — ermordeten 
— Bemier allein zurückkommen und furchtet deshalb, dass 
dem Bemier ein Unglück zugestossen sei (Ba. 8469) (cf. § 160). 

Karl der Grosse erblidkt Gallos, Ogier und den Herzog 
Najrmes im Traum, wie sie von 3 Löwen angegriffen werden 
(Og. 1161) (cf. § 115). Aude träumt, dass Roland von einem 
Löwen angegriffen wird, den er aber in die Flucht schlägt. 
(Rone. 11793) und hernach sieht sie 2 tote Ritter vor einem 
Altar liegen, in denen sie Oliviers und Koland zu erkennen 
glaubt (Rone. 11844) (cf. § 161). Gleidi darauf aber sieht 
sie die beiden in wilder Eile daherstürmen, der Felsen stürzt 
uvter ihiitn zusammen und die beiden Helden fallen in die 
Tiefe (ItKHiif. Zuletzt hat sie noch einen Traum, in dem sie 
Roland und oMvier in der Kirche sieht, sich tief bis zur 
Jfird)» v^beugend (11865). In A. le B. (71,27) träumt Auberi, 
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seine Nichte Sonnehent würde von einem Drachen in ein 
Gefängnis geschleppt (cf. § 121). Ciarisse träumt von Aallart, 
ihrem Schwager, dass ihn ein Bolzen träfe, während sein 
Bruder Ridiard von 2 Adlern ergriffen und an einem Apfel- 
baum aufgehängt würde (Ren. 171,25) (cf. § 146). König 
Gerin sieht im Traum seinen Freund Hemais, wie er, in einem 
brennenden SJoster von Feinden belagert, ihn um Hülfe ruft 
(Girb. 67H>c837) (cf. § 128). Doon träumt von seiner Mutter 
und sieht sie grosse Marter erdulden (D. 2246) (cf. § 148) 
und Ameri erblickt im Traum seine Frau ganz nackt unter 
einem Fichtenbaum, wie sie von Eulen gepeinigt wird. Aber 
sie wird von ihrem Sohn Guibert erlöst, der die Eulen tötet 
(Mort A. 368) (cf. § 162). 

Maugis träimit, Benaus und Aallars kämen zu ihm, jam- 
merten und klagten und forderten seinen Beistand gegen 
Karl den Grossen (Ren. 374,15) (cf. § 153). Und Blancandin 
schliesslich sieht im Traum seine Braut vor sein Bett kommen: 
sie kniet vor ihm nieder und weint bitterlich (Bl. 5580) (cf. 
§ 155a). 

Ueberau sind also die Personen, die in den Träumen 
auftreten, Freunde des Träumenden, und von deren Unglück« 
werden nun die Schlafenden benachrichtigt. Die Personen 
stellen hier also immer den leidenden Teil dar. Zuweilen 
treten sie aber auch als Feinde resjp. Freunde des Träumenden 
auf, die ihn oder seine Angehöngen befehden resp. unter- 
stützen. Sie sind hier also nichts weniger als passiv. 

So träumt Auberi von einem Drachen, der seine Nichte 
Sonneheut entführt. Da kommt Gascelin herbei, verjagt das 
Tier und rettet damit die Sonn^ut (A. le B. 71,33) (cf. 
§ 121). Im selben Epos (87,37) wähnt sich Sonneheut 
von einem Bären wüthend angegriffen, als wieder Gascelin 
erscheint und sie errettet (cf. § 122). In G. de N. (1576) 
träumt Eglantine, dass sie von einem Bären entführt werde. 
Goi will sie erretten, er kann aber mit seiner Lanze nichts 
gegen das Tier ausrichten. In Karl's des Grossen Traum 
(Og. 1159) werden Gallos und der Herzog Naymes von Löwen 
zu Boden gerissen. Da kommt Ogier hinzu, schlägt 2 Löwen 
zu Boden und treibt den dritten in die Flucht (cf. § 115). 
Im Chans, des S. schliesslich sieht Karl der Grosse seine Jäger 
von Ebern angegriffen. Da kommt der Herzog Naymes herbei 
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mid tötet den Anführer der Eber (Ch. des S. IL 169) (cf. 
§ 112). 

Hier ist die Traomperson fiberall ein Freund des Träu- 
menden, der ihm oder seinen Angehörigen zu Hilfe kommt. 

Feinde werden dagegen nur selten in eigener Person in 
den Traum gebracht, sie werden fast immer durch ein Traum- 
bild wiedergegeben. Ich habe nur 2 Beispiele dafür gefunden: 
Karl der Grosse sieht im Traum den Ganelon, wie er 
ihm seine Lanze entreisst (Hol. 721 und Rone 1021) (cf. § 
140). Und Girbers erblickt in An. (2''16) seine Feinde 
Fromond und Fromondin mit ihren Anhängern bei dem König. 
Er schliesst daraus — im Traum — dieselben hätten den 
König für sich gewonnen, und ruft nun die Kaiserin — so 
steht im Text statt Königin — an, ihn doch vor seinen Feinden 
zu schfitzen. Aber diese lässt ihn schlagen und ins Grefängnis 
werfen (cf. § 164). ») 

65. Das wären die in den Träumen vorkommenden 
Personen, es sind mit Ausnahme von 2 Fällen, inuner Freunde 
der Träumenden. Und neben ihnen, das können wir an fast 
allen Beispielen konstatieren, sind immer noch Traumbilder 
vorhanden, sie sind fast nie die einzigen Figuren des Traumes 
und thun daher dem symbolischen Charakter des Traumes 
keinen Abbruch. Etwas anderes ist es mit den sinnlichen 
Träumen, wo wirkliche BQder fast ganz fehlen, die Traura- 
figuren sind da fast ausschliesslich Personen; Tiere u. s. w. 
treten nicht auf. 
f 66. In den sinnlichen Träumen. Hier ist die Person, 
j von welcher der Schlafende träumt, alle Mal seine Creliebte. 
^ Durmart träumt z. B. von seiner Geliebten: er ^aubt sie zu 
besitzen und physisch zu lieben. Aber am Morgen findet 
er sich in seinem Bett allein (Dur. 4089). Genau derselbe 
Traum begegnet uns in Bei. (2444), wo Giglain von der Fee 
träumt, die er aus der 6e£angenschaft des Mauger le Gris 
errettet hat. In Gl. träumt Alis immer, bei seiner Frau Fenise 



1) Za erwähnen wftre hier vielleicht noch Berte's Traum: Berte er- 
zählt ihrem Mann, Kar] dem Grossen, sie habe im Traume G^rard wie 
in f&heren Tagen zur Thür hereinkommen sehen, ganz friedlich wie ein 
getreuer üntertiian. Doch ist dieser Traum erdichtet, Berte will ihren 
Gemahl nur an den Gedanken von Görard's Rückkehr gewöhnen und ihn 
frMlich gegen seinen aufrührerisdien Unterthan stimmen (G^. 366,20). 
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zu schlafen und hält dann am nächsten Morgen diesen Traum 
für Wirklichkeit (Cl. 3356). 

In G. de P. (1118) erfährt Guillaume durch einen Liebes- 
traom, dass die hoch über ihm stehende M^ior ihn liebt. 
Er träumt nämlich, wie sie ihn bittet, sie als Freundin anzu- 
nehmen, sonst würde sie vor Liebesweh sterben. Darauf giebt 
sie sich ihm hin. — Aehnlich träumt Blancandin (8716) von 
seiner Braut: sie erzählt ihm, wie sie immer von ihm träume 
und lässt sich von ihm herzen und küssen. 

Diese Träume sind alle mehr oder minder gleichen Cha- 
rakters. Etwas abweichend hiervon sind die beiden Träume 
des Biaus Desconneus (cf. §§ 174, 175), aber auch hier ist 
der Mittelpunkt des ganzen Traumes die Geliebte. 

Nirgends finden sich hier neben den Personen noch Traum- 
bilder, nichts, was, im Traume angedeutet, hernach in den 
Ereignissen seine Erklärung finden könnte. Die sinnlichen 
Träume nähern sich damit den Visionen, die ja auch nie 
Bildliches enthalten. Sie unterscheiden sich aber von ihnen 
durch die Bezeichnung [songe] und durch den Inhalt, indem 
die Visionen göttliche durch Engel oder Engelsstimmen über- 
mittelte Befelüe enthalten, während hier alles sinnlich ist. 

f. Die Form der Trionie. 

67. In einem früheren Abschnitt ist gezeigt worden, 
wie Träume, welche von einer Person in derselben Nacht 
geträumt werden, immer zusammengehören und ein ganzes, 
einheitliches darstellen. Nur die Fülle der Ereignisse, welche 
von dem Dichter verbildlicht werden sollten, so hatten wir 
gefunden, hatte ihn gezwungen, das ganze zu teilen und 
mehrere Träume aus dem einen zu machen. Wir haben 
also dai'in eine besondere Form der Träume zu sehen, nicht 
ein Conglomerat von Traumon. Sie stehen gegenüber den 
auch äusserlich einheitlichen, den unzerteilten Träumen. 

68. Bei beiden Arten zeigt sich das Bestreben, den 
ganzen Traimfi den Schlafenden so natürlich wie möglich vor- 
zuführen. Die Tiere — und sie bilden ja das grösste Con- 
tingent der Traumfiguren — kommen selten, so zu sagen in 
den Traum hineingeschneit. Fast immer wird die Traum- 
person als im Walde jagend geschildert, wo sie dann von den ' 
Tieren angegriffen wird. 
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So in A. le B. (71,17), wo sich Auberi im Ardennenwald 
sieht und dann von wilden Tieren träumt, die ihn angreifen 
(cf. § 121). Ebenso im Horn, wo Rodmund im Traum mit 
seinem Hund auf die Jagd geht und daselbst von Wildschweinen 
angegriffen wird (H. 4656) (cf. § 141). Ebenso sieht sich 
Karl der Grosse auf der Jagd von wilden Tieren bedroht 
(Og. 8260) (cf. § 137). Und Ylaire träumt erst, dass er sich 
in einem Walde befindet, bevor er die Löwen sieht, die ihn 
angreifen. *) 

Nur selten kommen die Tiere ganz unvermittelt in den 
Traum, und es ist dies immer ein Zeichen von weniger hoch 
entwickelter Technik des Dichters. Was die grossen Vögel 
betrifft, so brauchen sie weiter keine Einführung, da sie ja 
nicht auf den Wald beschränkt sind. Aber oft wird auch 
hier extra erwähnt, wie die Traumperson sich im Freien 
befindet, als der Vogel auf sie herabstürzt. So in Aye (1954), 
wo sich Aye anf einem Berge mit König Ganor erblickt, als 
sie plötzlich von 2 Adlern ergriffen wird (cf. § 125). Aehn- 
lieh in Herv. (Tirade 61), wo Biautrix träumt, sie schliefe im 
Freien und würde da von einem Adler ergriffen und entführt 
(cf. § 124). 

Auch bei Personen, die nicht in der unmittelbaren Um- 
gebung des Träumenden wohnen, sieht sich der Träumende 
zuvor an deren Wohnort versetzt, ehe er sie selbst sieht. 

So in An. (2n6) und in A. und A. (868) (cf. §§ 164 
und 152). 

Alles das hat den Zweck, den Traum mögliehst natur- 
getreu vor die Phantasie zu führen, denn der Träumende hat 
jetzt ein Bild vor sich, das der Wirklichkeit ganz angepasst 
ist und ihm durchaus lebensvoll erscheinen muss. *) 

69. Im § 67 war ein Unterschied zwischen geteilten 
und (auch äusserlich) einheitlichen Träumen gemacht worden. 
Letztere können nun wieder zweifacher Natur sein. Sie 
können entweder nur aus einem einzigen Traumbild bestehen 



1) Es sind dies nicht die einzigen Beispiele, fast alle Träume dieser 
Art sind so eingef&hrt. 

2) Hier wäre vielleicbt der Traum Karls des Grossen eu erwähnen, 
dem im Rol. ein Engel erscheint, um ihm die Traumbilder vorzuführen. 
Der Kern des ganzen ist hier natürlich die Traumbildgruppe, der Engel 
bildet eigentlich nur Staffage (Rol. 2525 (cf. §§ 178 und 179) und Rone. 
4224). 
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oder aus einer ganzen Gh*uppe chronologisch aneinander 
gereihter Traumbilder. Die letzte Kategorie ist bei weitem 
am zahlreichsten vertreten, denn Träume mit einem einzigen 
Traumbild sind nur sehr selten. So sieht Robastre (Gauf. 9794) 
einen Leoparden in sein Zelt schleichen, den er niederschlägt. 
Hier ist nur 1 Traumbild im ganzen Traum vorhanden. Aehn* 
lieh in Cov. (1016), wo Guillaume seinen Neffen Vivien mit 
schmerzerffilltem Gesicht vom Feldzug zurückkehren sieht. 
Diese Beispiele sind verhältnismässig selten, meistens finden 
wir im Traum eine ganze Gruppe von Traumbildern vor. 

70. Diese Traumbilder beziehen sich fast immer auf 
verschiedene, unter sich verknüpfte, fortlaufende Begebenheiten. 
Dass 2 aufeinander folgende Traumbilder sich auf ein und dieselbe 
Begebenheit beziehen, findet selten statt. 

In Girb. (1649) sieht Girbers sich zuerst in Paris gegen 
2 Löwen kämpfen und hernach zeigt ihm ein anderes Traum- 
bild einen Falken, den er fQttert, der ihm aber entfliegt und 
beinahe die Augen ausreisst. Beide Male beziehen sich die 
Traumbilder auf seinen Kampf gegen Fromond und seinen 
Sohn. Das letzte Traumbild zeigt allerdings nur den Sohn 
an, aber es sind immer zwei unmittelbar aufeinander folgende 
Traumbilder, die sich auf ein und dieselbe Thatsache beziehen. 
Das zweite Bild wäre also ganz überflüssig gewesen (cf. §§ 
117 und 131). 

Ebenso verhält es sich mit den Traumbildern in Aude's 
Traum, die auch zum grössten Teil überflüssig sind (Rone. 
1174). 

71. In allen anderen Fällen haben wir eine Gruppe von 
Traumbildern, die sich auf fortlaufende Ereignisse beziehen. 
Diese Traumbilder rangieren dann immer in der Reihenfolge, 
in der die Ereignisse eintreten, welche sie verbildlichen sollen. 
Die Begebenheiten, welche sich zuerst abspielen und womöglich 
auch die Ursache der folgenden bilden, müssen naturgemäss 
auch im Traum zuerst verbildlicht werden. So sieht Elie 
in seinem Traum erst die wilden Tiere, die Aiol ertränkt und 
hernach erst die von ihm mit neuen Federn geschmückten 
Vögel. Ganz natürlich, denn erst musste er die Sarazenen 
(die wilden Tiere) besiegen, ehe er seinen Rittern (die Vögel) 
ihre an die Sarazenen verlorenen Länder wieder zurückgeben 
konnte, üeberall finden wir diese chronologische Anordnung 
streng durchgeführt. 
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72. Die Verknüpfung der einzelnen Traumbilder unter 
einander ist meist derart, dass der ganze Traum einheitlich 
vor die Phantasie des Träumenden tntt. Es giebt aber auch 
Fälle, wo keine Verknüpfung zwischen Traumbildern vorliegt. 
So in Ben., wo Godefrois zunächst sieht, wie der König dem 
Benaus einen Sperber überreicht. Mit einem Mal ändert sich 
das Bild: er sieht einen Eber in eiligem Lauf daherkommen, 
verfolgt von 1000 Wölfen, 7 davon zweigen sich ab und 
stürzen sich auf den plötzlich auftauchenden Benaus (Ben. 
112,27) (cf. § 132). Das sind anscheinend 2 Träume, die 
nicht mit einander zusammen hängen und doch sind die durch 
sie verbildlichten Ereignisse in Wirklichkeit miteinander ver- 
knüpft. Der Dichter hat es nur nicht vermocht, die Binde- 
glieder der beiden ebenfalls in dem Traum zimi Ausdruck zu 
bringen. Auch in Cor. (291) wechseln 2 ganz verschiedene 
Traumbilder ohne irgend welchen Uebergang mit einander ab: 
das eine zeigt ein grosses Feuer, das, von Bussland kommend, 
Bom ergreift, und das andere einen Hund, der den Träumen- 
den angreift; aber von ihm zu Boden geschlagen wird (cf. § 
119). Und schliesslich hört Karl der Grosse eine Stimme, 
die ihn auffordert nach Spanien zu kommen und plötzlich sieht 
er wieder seine Truppen, Mde sie von Greifen angefallen werden 
(F. 6136) (cf. § 145). 

üeberall stehen die Ereignisse, worauf sich die Träume 
beziehen, in engem Zusammenhang mit einander, die Dichter 
haben es nur nicht verständen, diesen Zusammenhang auch 
in den Träumen zum Ausdruck zu bringen. 

73. Schliesslich sei noch auf die Widersprüche, die zu- 
weilen in demselben Traum vorkommen, hingewiesen. 

In Elie's Traum (A. F. 360 und A. N. 359) (cf. § 102) 
^figuriert Aiol zunächst in eigener Person, hernach sieht Elie 
einen Adler nach Spanien fliegen, der sich daselbst als Aiol 
entpuppt und ein Bild gewinnt, das er taufen lässt. Was 
bewog den Dichter, hier scheinbar so ganz willkürlich bald 
Aiol in eigner Person, bald als Adler vorzuführen? Ich glaube 
annehmen zu können, dass diese vorübergehende Verwandlung 
nur durch die Verlegung des Schauplatzes bedingt ist. Wir 
sehen nämlich fast immer, wenn eine Person plötzlich in 
einem anderen Lande vorgeführt werden soll, Vögel auftreten, 
die dann die betreffende Person nach dem fremden Lande 
hinübertragen. Hier ist nun Aiol gleich in einen Vogel 
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verwandelt. Es war dies ein ausgezeichnetes Mittel für den 
Dichter, den ganzen Traum einheitlich zu machen, da er sonst 
zerrissen war. Den Aiol im Traum als auf der Wanderung 
nach Spanien begriffen vorzuführen, ging nicht, da eine solche 
Wanderung zu viel Zeit in Anspruch nahm, da war dies das 
beste Mittel, um alles in einem kurzen einheitlichen Traum 
vorzuführen. 

Dieser Widerspruch in der Darstellung Aiols ist also auf 
seine guten Gründe zurückzuführen. 

Anders in Girb.: Hier träumt Girbers zunächst, dass er 
mit 2 Löw^n kämpft, und unmittelbar darauf, dass er von 
einem jungen Falken angegriffen wird. Beide Traumbilder 
beziehen sich auf denselben Gegenstand, nämlich auf seinen 
Kampf mit Fromond und dessen Sohn. Warum nun ein 
Mal jeder seiner beiden Feinde, das andere Mal nur der 
junge Fromond verbildlicht worden ist, bleibt unklar (Girb. 
1649) (cf. §§ 117 und 131). 

Ein Widerspruch in der Aufeinanderfolge der Traumbilder 
findet statt im Rone. Hier sieht Aude zuerst Holand und 
Olivier tot vor einem Altar liegen und hernach erblickt sie 
die beiden in wilder Eile daheijagen, bis der Felsen unter 
ihnen zusanunenbricht und sie in den Abgrund stürzen. Da 
das letzte Traumbild jedenfalls den in der Schlacht von Ron- 
cevaux gefundenen Tod der beiden Helden veranschaulichen 
soll, so mtisste es entschieden vor dem oben erwähnten ran- 
gieren (Rone. 11844). Etwas ganz anderes ist es, wenn Aude 
zuletzt die beiden wieder in betender Stellung in der Kirche 
sieht. Dies Traumbild soll die Helden nach dem Tode, im 
Himmel, vorführen und da hat es mit vollem Recht seinen Platz 
nach den anderen Traumbildern. 

Das wären die wenigen Widersprüche und Unklarheiten 



1) So werden im Traurae alle EntfÜhrangen von Frauen nach fremden 
Lftodem immer durch Vögel ausgofllhrt, nie durch Vierfüssler. Die kOnnen 
ja nicht in so kurzer Zeit die Geraubten nach den fremden Ländern 
bnngen. um sie dort im selben Traum wieder auftreten lassen zu kOnncn. 
Besonders interessant ist hier ein Traum der Apre: diese sieht ihr Kind 
von einem Lftwen geraubt. Der Löwe repräsentiert den Ganor, der das 
Kind nach Afrika entfährt. Nun kann aber der Löwe doch nicht von 
Avignon über das Wasser nach Afrika kommen! Der Dichter kommt 
nicht in Verlegenheit: er fährt einfach einen Greifen ein, der den Löwen 
mit dem Kinde nach Afrika trägt (Aye 2510) (cf. § 154). 

(Anag. IL Abb., Menti.) 4 
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in den Träinnen als solchen« wir sehen, es sind wenig genug 
nnd diese nodu abgesehm von d^i letzten Tnunn, sboolot 
nicht erfaeblidier Natur. 

74. Für den inneren Ban d^ Tränme hat sich also 
FolgCTdes ergeben: 

a) Es giebt geteflte Tränme, die mit üntoiirednmgen 
geträmnt werden« und dnfache geschlossCTe Träume. 

b) Bei beiden Arten werden die Traumbild»' nie un- 
vermittelt vor die Seele des Träum^iden gefahrt. 

c) Ein Traum kann aus einem Traumbfld bestehe 
und auch aus mehreren. 

d) SinA mehrere Traumbilds vorhanden, so können 
• sich diese entweder auf ein und dasselbe Factum be- 
ziehen oder auf mehrere, die dann organisch mit ein- 
ander verbunden sein mfkssen. Letzteres das gewöhnliche, 
ersteres nur in Ausnahmefällen. 

e) Bezieht sich ein Traum auf solche ineinander- 
greifende Begebenheit^ so wird die Reihenfolge der 
Traumbilder naturgemäss durch die Beihenfol^ der 
Begebenheiten bestimmt 

f) Diese Traumbilder können mit einander verbunden 
vorgeführt werden und auch nicht. Im letzten Falle 
vermochte der Dichter nicht die verknöpfenden Mittel- 
g^ieder beids Fakta zu verbfldUchen. 

g) Widersprfidie innerhalb eines Traumes finden sich 
nur selten. 

g. Aadeguig der Trine« 

L Die Traumdeuter. 

75. Eine Untersuchung über die Bedeutung der Träume 
wird sich naturgemäss nur mit den prophetischen Träumen zu 

• befassen haben, da die sinnlichen Tränme überhaupt keiner 
Deutung zugänglich sind. 

Die prophetischen Träume tatigen nun oft ihre Bedeutung 

* so klar zur Schau, dass die Träumenden sie selbst leicht 
entziffern konnten. So entnimmt Karl der Grosse ans seinem 
Traum, in dem er das Grab des Erlösers sieht, sofort, dass 
es der Wunsch Gottes ist, dass er einen Kreuzzug nach Pa- 
lästina nntemimmt (V. 67). Und Hugues Capet (H. C. 4956) 
macht sich auf einen Angriff von seiten seiner Feinde gefasst, 
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da ihm im Trawn ein Milan und ein Greif erschienen sind, 
die ihn angegriffen haben. So könnte noch eine ganze Reilie 
von Beispielen aufgeführt werden, wo überall der Träumende 
selbst den Traimi enträtselt. ^) 

Manchmal ist aber der Traum so unklar und rätselhaft, 
dass ihn der Träumende sich erst von einen besonderen 
Traumdeuter auslegen lassen muss. Diese Traumdeuter sind 
meistens Priester, sie waren ja ziemlich die einzigen Gelehrten^ 
jener Zeit, sie mussten daher auch am besten Träume deuten 
können. 

So werden der Aude ihre Träume durch einen saiges 
clers ausgelegt (Rone. 11887), ebenso Karl dem Grossen von 
einem weisen maistre (G. de V. 1948) In Mort A. (381) ist 
es ein gelehrter Jude (clers und jui* wechseln als Bezeich- 
nungen mit einander ab), der die Träume des Aymeri deutet. 
Ein Einsiedler ist es in A. F. (391) und in Hav. (516) und 
der Hauskaplan endlich in Ren. (112,36) und in G. de P. (4798). 

Ueberau sind also clers^) die Traumdeuter; andere 
Personen nur sehr selten. Der Herzog von Naymes z. B. 
ist einer der wenigen, die auch Träume auslegen können (cf. 
F. 6150). Cuaran versucht allerdings auch, den Traum der 
Argentille zu erklären, aber seine Deutung ist falsch (Gaim. 
263 und Hav. 455). 

Heiden sind natürlich nicht fähig, Träume zu deuten, r 
Ihnen werden ja überhaupt keine Träume zu teil, wie sollten 
sie da Träume deuten lernen. 2 Fälle haben wir kennen 



1) Eigentümlich ist es, wie zuweilen der Träumende sofort weiss, 
worauf sich der Traum bezieht, obgleich das Bild gamicht so klar ist, 
als dass es so ohne weiteres hätte gedeutet werden können. So in B. a. 
g. p. (1676), wo Blancheflour sich im Traum von einer Bärin zerfleischt 
sieht, während ein Adler sich auf ihr Gesicht setzt. Sofort weiss sie, 
dass das Bezug auf ihre Tochter hat; wie sie aber dazu kommt, den 
'fraura gerade auf ihre Tochter zu beziehen und auf keinen anderen, wird 
nicht gesagt. Es ist das immerhin ein Zeichen von gerade nicht sehr 
hoch entwickelter Technik des Dichters. 

2) In Rone. (11872) und m Mort A. (381) wird uns Näheres über 
diese clers berichtet. So heisst es in ersterem : Li clers fu saiges des 
qu*il issi d*anfance Et fn norris enz ou regne de France, Et sor touz e]ers 
sot i) de nigremance. II prinst .1. livre, si a lit sans doutance La mort 
descontes i vit* etc. Und ähnlich in Mort A.: ^Sajes hom fu et de grant 
sens porpris, ü ot un livre parö de toz latins Ou Ii art sont et Ii sonje 
descnt.* Also beide Male ist von Traumbüchern die Rede, die sie dazu 
benutzen. 



4' 
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gelernt, wo Heiden trftnmten: in Brot und Boa (Br. 679 and 
Koa 195 a 233). Bint's Tnuun nähert ädi dem Charakter 
der Visionen, er ist prophetisch, aber die Prophezeiang wird 
ihm in Worten von der GMtin mitgeteilt, nicht in noch zn 
deotenden Traambüdem vorgeffihrt. Hier bedarfte Brat also 
keiner weiteren Aoslegong. Anders m den TrSnroen Bon's: 
da ist alles bildlich, ffir ihn also nidits verstindlich. Und 
beide Mal wendet er sich an einen Christen nnd Itat sich von 
ihm den Traam deuten (cf. § 105). ') 

Wenn wir sehen, dass die Heiden keine Tränme deaten 
kennen, ja selbst nicht mal unter den Christen alle diese 
Fähigkeit besitzen, so muss es um so mehr Wander nehmen, 
wenn wir in Aye (1967) eine Heidin als Traamdeuterin treffen 
(cf, g 125). Allerdings ist ihre Auslegung eine ausserordentlich 
verschwommene, unklare, aber me ist doch richtig, und so ist 
dieser Fall als einzige Ausnahme von der Regel anzusetzen. 

Zu erwähnen wäre hier noch, dass zuweilen ein und 
' derselbe Traum eine mehrfache Auslegung erfährt, doch kommt 
das sehr selten vor. So in Hav. (455 u. 516), wo der Traum 
der Argentille zuerst von Cuaran und hernach von einem 
Eremiten erklärt wird. Die Auslegung des Eremiten ist 
natürlich die richtige. Eine dreifache Auslegung erfährt der 
Traum des Alexander, indem zuerst ein Grieche ihn zu deuten 
versucht, hernach ein sages hom de la loi und zuletzt Aristo- 
teles von Athen. Mit der Deutung des Letzteren ist Philipp 
zufrieden (AI. p. 6, Vers 21). Diese Traumdeuter finden 
vorzugsweise bei solchen Träumen Verwendung, die compli- 
cierter und verwickelter waren und von denen der Dichter 
sich sagen musste, dass der Träumende sie nicht sofort selbst 
interpretieren konnte. 

Daneben mag aber vielleicht der Grund mitgespielt haben, 
auch den Hörer sofort Ober den Traum zu orientieren. Ein- 
mal sehen wir dies Bestreben ganz deutlich zu Tage treten: 



1) Ich yerweise liier auf den Traum Pharao's, wo die iuaeereii Um- 
stände ganz dieselben sind. Wie der dem Volke Gottes angehOrise Joseph 
AUH dem Gefängnis geholt wird, um dem heidnischen König Pharao die 
Trftamc auszulegen, so muss hier der — gefangene — junge Christ dem 
heidnischen Kou die Träume interpretieren. Und beide erhalten nachher 
ihre Freiheit dafOr. — Die Ueberemstimmang ist eine zn grosse, als dass 
hier nicht an eine Benutzung oder wenigstens Beeinflussung gedacht 
werden könnte. 
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In Gor. (291) ist von dem Traum des Guillaume die 
Rede, der Tramn wird erzählt und nachher berichtet der 
Dichter sofort — indem er vorgreift — das entsprechende 
Ereignis, um dann erst den Faden seiner Erzählung wieder 
aufzunehmen. Hier sollte also nur der Hörer von der Be- 
deutung des Traumes benachrichtigt werden (cf. g 119). 

Im fibrigen finden die Träume nur durch die später 
eintretenden Ereignisse selbst ihre Erklärung und zwar schon 
möglichst bald, da die Träume, wie wir früher gesehen, erst 
immer kurz vor dem betreffenden Ereignis einzutreten pflegen. 

n. Deutung der Träume. 

76. In diesem Abschnitt ist es nicht meine Absicht, die 
Träume als solche zu deuten, sondern die in ihnen enthaltenen 
Traumbilder. Meine Aufgabe ist hier, jedes Traumbild durch 
die verschiedenen Träume hindurch zu verfolgen, um so die 
Bedeutung eines jeden Traumbildes festzustellen. Die Träume 
als solche sind mit vollständiger Deutung ausführlich unter 
dem Abschnitt k wiedergegeben und muss ich hierauf ver- 
weisen. 



OL. Deutung der dem Tierreich entnommenen 
Traumbilder. 

77. Wir hatten früher gesehen, dass die Raubtiere schon 
im Traum selbst sich meistens feindlich zu den Träumenden 
verhalten. Dementsprechend stellen sie auch durchweg Feinde 
der Schlafenden vor. 

78. Der Löwe. So sieht Gerins im Traum sich von 
2 Löwen angegriffen und in der That wird er auch nach 
kurzer Zeit von Fromond und seinem Sohn mit Krieg über- 
zogen. Die Löwen stellen hier also diese beiden Feinde Oerins 
dar (Girb. 1652) (cf. §§ 117 und 131). In Rone. (4240) träumt 
Karl der Grosse von einem vierköpfigen Löwen, der ihn 
bedroht, den er aber schliesslich zu Boden schlägt — es ist 
König Marsilie gemeint, der ja von Karl besiegt wird — und 
einige Zeilen darauf stellt sich ihm abermals ein starker Löwe 
in den Weg: dies Mal repräsentiert der Löwe den Baligant, 
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den Bruder Marsilie's, mit dem Karl nachher einen harten 
Kampf zu bestehen hat. (Rol. 2549) 

In Og. (1165) sieht Karl der Grosse seine Getreuen von 
3 Löwen bedrängt: Die 3 Löwen stellen hier die feindlichen 
Sarazenen dar, die ersteren bald darauf arge Verlegenheiten 
bereiten (cf. § 115). Amis sieht im Traum einen Ritter von 
einem Löwen angegriffen und träumt damit von Amiles, der 
mit Hardre (der Löwe) in einem Rechtsstreit liegt (cf. § 152). 
Ein anderes Beispiel liegt in T. (2036) vor: Hier träumt 
Isolde von 2 Löwen, die sie verschlingen wollen imd wieder 
sind es zwei Feinde — König Marc und sein Förster — die 
durch die Löwen verbildlicht werden (cf. § 151a). 

Eglantine (G. de N. 1576) sieht ihren Entführer im Traum 
unteT der Gestalt eines Löwen (cf. § 123) und ebenso Aye 
(Aye 2512) den Räuber ihres Sohnes (cf. § 154). 

Melier sieht sich in G. de P. (4007) von wilden Tieren 
angegriffen, unter andern auch von einem Löwen und seinem 
Jungen. Der Löwe ist hier der maire der benachbarten Stadt, 
der mit seinem Sohn und anderen Städtern Guillaume und 
Melior festnehmen will (cf. § 127). Im selben Roman erblickt 
die Königin Felise die sie belagernden Feinde unter dem 
Bilde von wilden Tieren — unter anderen auch von Löwen 
— die sie bedrängen (G. de P. 4726) (cf. § 126). Aehnlich 
im Traume Karls des Grossen, wo dieser von der Niederlage 
seiner Nachhut träumt: hier befinden sich unter den Tieren, 
die ihn bedrängen, auch Löwen. Letztere würden also feind- 
liche Sarazenen repräsentieren. ^) 

Schliesslich träumt Auberi's Frau von der Niederlage 
ihres Gatten und da ist das gefahrlichste der ihn angreifenden 
Tiere ein Löwe (A. 212,21) (cf. § 156). Der Löwe verbild- 
licht hier einen Feind, aber man kann im Zweifel sein, ob 
Huedes de Gengres oder Fouquere damit gemeint ist. Ich 
möchte mich für letzteren entscheiden, da dieser den Löwen im 
Wappen hat und es daher nahe lag, ihn unter dem Bild eines 
Löwen wiederzugeben, cf. A. (191,10), wo von einem Angriff 
Fouquere's auf Auberi vorher die Rede war: 



1) Dönges hat diesen Traum für das Rolandslied eingehend als unecht 
und später eingeschoben nachgewiesen (cf. Dönges: Die Baligantepisode 
im Rolandslied. Ueilbronn 1880). 

2) Im Rol. sind die Löwen speciell nicht erwähnt 
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Vers Fouquere retorna de randon (nämlich Auberi) Grant cop Ii done 
808 Veaen au lion etc. 

In einem anderen Fall ist es ebenfalls unklar, welche 
bestimmte Person gemeint ist, nämlich in Rone. (11760), wo 
Aude von einem Löwen trämnt, der sich auf Roland stürzt. 
Sänmitliche Träume Audes beziehen sich hier auf die Schlacht 
von Ronoevaux, aber es giebt keine Episode aus derselben, 
die diesem Traum entsprechen könnte. Nur so viel steht fest, 
dass der Löwe hier wieder einen Feind repräsentiert. 

Ueberall dient der Löwe also zur Verbildlichung eines 
Feindes, nur selten lässt er im Traum auf einen Freund ^ 
schliessen, dann spielt er immer auch im Traum selber schon 
die Rolle eines Freundes oder Helfers. So in Mort A. (345), 
wo Aymeri sich im Traum von 14 Bären angegriffen wähnt, 
bis ihn schliesslich ein Löwe rettet, der sie in die Flucht 
treibt Hier ist der Löwe Aymeri's Sohn Guiberz, der nach- 
her wacker mit Aymeri's Feinden (die Bären) streitet. Diese 
günstige Bedeutung hat der Löwe auch im Traum des Esmeres, 
der sich durch einen Löwen aus dem Gefängnis befreit sieht 
(B. I. 153,81) (cf. § 129). Aehnlich erblickt Aye ihren Be- 
freier Garin in der Gestalt eines Löwen (Aye 1962) (cf. § 125), 
und auch Königin Felise sieht sich vor den sie bedrohenden 
wilden Tieren durch einen Löwen gerettet (G. de P. 4731) 
(cf. § 126). Hier verbildlicht der Löwe den in einen Wer- 
wolf verhexten Sohn des König von Spanien, der die Feinde 
hernach vertreibt. 

Dies wären die verhältnismässig wenigen Fälle, wo ein 
Löwe im Traum etwas Günstiges bedeutet. Und überall zeigt 
ihn schon der Traum als Retter an. 

Man kann also für den Löwen die Regel aufstellen : Der 
Löwe bedeutet im Traum immer einen gefährlichen Feind, * 
wenn er nicht schon im Traum als Freund und Retter vor^ 
geführt wird. 

3 FäUe sind in obiger Zusammenstellung nicht angeführt, 
wo die Löwen nur eine untergeordnete Rolle spielen: 

In A. le B. (71,21) hat Auberi einen Traum, wo er von wilden Tieren 
geftngstigt Mrird, so auch von Löwen. Hier soll die durch die Tiere 
bewirkte Angst nur die Qualen repräsentieren, die Auberi auszustehen 
hat, als ihm die Wahl zwischen seinem Tod uud der Auslieferung seiner 
Tochter gestellt wird. In Aiol (A. F. 365 und A. N. 864) femer sieht 
Klie, wie sich alle Tiere, auch die Ldwen, vor Aiol verbeugen. Hier 
bedeuten die Tiere die von Aiol bekehrten und unterjochten Heiden, also 
auch hier — bezwungene — Feinde. Die beiden Löwen schliesslich, die 
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sich in dem Traum der Argentille demütig dem Cuaran zu Füssen legen, 
stellen die Widersacher Cuaran^s dar, die sich ihm schliesslich doch alle 
heugen werden (Gaim. 229). 

79. Der Bär stellt auch durchweg einen Gegner des 
' Träumenden dar. So im Rol. (2558), wo Karl von 30 Bären 
träumt, die ihn anfallen, um einen von ihm gefangen gehal- 
tenen Genossen zu befreien. Die Bären repräsentieren hier 
die Verwandten des Ganelon, die nachher bei Karl auf die 
Herausgabe Ganelon's dringen. Im selben Epos träumt 
Karl von einem Bären und einem Leoparden, die ihn wütend 
angreifen, aber von einem ihm zu Hülfe gekommenen Wind- 
hund bekämpft werden (Rol. 727 und Rone. 1028) (cf. § 140). 
Dieser Traum bezieht sich auf das später von Karl über Ga- 
nelon abgehaltene Gericht. Der Bär verbildlicht hier den 
Ganelon, dessen Ersatzmann Pinabel (Leopard) im Zweikampf 
von Thierry (Windhund) besiegt wird. 

König Artus sieht im Traum einen Drachen im Kampf 
mit einem Bären, welch letzterer schliesslich unterliegt (Br. 
11529). Der Drache verbildlicht hier einen feindlichen Riesen, 
den Artus nach einiger Zeit in hartem Kampfe tötet. 

Auberi sieht die Truppen Gascelin's, von denen er später 
den Tod erleidet in der (Sestalt von 2000 Bären, die ihn ver- 
folgen (A. 113,33) (cf. § 136) und ebenso Ilaire die Truppen 
Feraut's von Losane in der Gestalt zweier Bären, die ihn 
angreifen (A. F. 4694) (cf. § 116). 

Feindliche Truppen stellen die Bären auch im Traume 
Aymeri's dar. Hier träiunt Aymeri, er werde von 14 Bären 
angegriffen, die ihm sein Streitross zerreissen: es sind die 
Sarazenen, die nachher sein Land verheeren (Moi-t A. 339). 
Sonneheut sieht ihren Entführer Lambert in der Gestalt eines 
Bären (A. le B. 87,33) (cf. § 122) und ebenso sieht Aye ihr 
Kind von 2 Bären entführt: es sind die beiden Sarazenen 
Ganor's, die für ihren Herrn das Kind rauben (Aye 2514) 
(cf. § 154). Blancheflour träumt, sie werde von einer Bärin 
zerfleischt, während sich ein Adler auf ihr Gesicht setze (B. 
a. g. p. 1678). Der Traum bezieht sich auf die Verdrängung 
ihrer Tochter Berte durch die Intriguen der Allste und deren 
Mutter Macaire. Klar ist es nun nicht, ob die Bärin die 
Allste und der Adler die Macaire verbildlichen soll oder um- 
gekehrt. Da nun aber die Allste wirklich die Berte verdrängt 



1) YgL die beiden Anmerkungen zu § 50. 
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nnd Macaire nur ihro Bundesgenossin ist, so möchte ich sie 
als durch die Bärin verbildlicht ansehen, da der Adler ja nur 
die Stelle eines Complicen zur Bärin einnimmt, also eine 
ganz gute Verbildlichung der Macaire sein würde. JedenfaUs 
stellt auch hier der Bär einen Feind der Träumenden vor. 

Argentille wähnt ihren Cuaran von einem Bären ange- 
griffen, der aber von ihm zu Hülfe kommenden Hunden und 
Ebern zu Boden gerissen wird. Auch hier bezeichnet der 
Bär etwas Feindliches, da der Traum im weiteren prophezeien 
will, dass alle Gegner Cuaran's zu Grunde gehen werden, 
wenn sie sich ihm nicht beugen (Oaim. 229) (cf. § 103). 

Schliesslich figurieren die Bikren auch unter den wilden 
Tieren, von denen die Schlafenden öfters träumen. Hier ver- 
bildlichen die wilden Tiere die Feinde insgesammt und die 
Bären würden also auch hier Gegner der Träumenden dar- 
steUen. 

Derartige FäUe liegen vor in G. de F. (4006) (cf. § 127), (4726) (cf. 
$ 126). Rol. (2542) und Rone (4251) (cf. §§ 133 und 184). 

Ueberau dient der Bär also zur Verbildlichung eines 
Feindes, von dem der Träumende in nächster Zeit ein Unglück 
zu erwarten hat. Nur selten tritt er als Freund desselben 
auf und dann kennzeichnet ihn der Traum schon deutlich 
genug als Freund. So kommen der von wilden Tieren be- 
drän^n Felise zwei Bären zu Hülfe (G. de P. 4727) — es 
sind ihr Sohn und dessen Geliebte Melier gemeint — und im 
Mort A. (347) vertreiben 30000 Bären die den Aymeri be- 
drohenden 14 Bären. — Die 30000 Bären, verbildlichen die 
Truppen Guibert's (cf. § 114). 

Das die zwei Fälle, wo Bären Freunde darstellen, wir 
sehen, schon die ganze im Traum vorgeführte Handlung liess 
keinen Zweifel an der guten Bedeutung der Bären zu. 

In einem Fall bleibt es etwas unklar, was durch den 
Bären bezeichnet werden soll: im Rone. (11835) träumt Aude 
von einer Schaar von mehr als 20 Bären, die sie zerreissen 
wollen. * Der ganze Traum hat Bezug auf die Schlacht von 
Roncevaux, aber Aude ist hieran ja nicht selber beteiligt. 
Vielleicht könnte die durch die Tiere bewirkte Angst die 
Besorgnis verbildlichen sollen, die Aude für das Leben Boland's 
und Olivier's während des Feldzuges hat. Aber etwas gesucht 
bleibt die Erklärung immerhin (cf. § 76, wo im Traum des 
Auberi ähnliche Verhältnisse vorliegen würden). Eine unter- 
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geordnete RoUe spielt der Bär noch in A. F. (365) und A. N. 
(364) und verweise ich fQr diesen Fall auf die enteprechende 
Stelle unter der Rubrik .Löwe". 

80. Der Leopard schliesst sich in seiner Bedeutung 
^als Traumbild den beiden besprochenen Tiergattungen durch- 
aus an. Sämmtliche Belege führen ihn als Feind des Trau- 
menden auf. So wird in dem Traume Robastre's der feind- 
liche Riese Morhier durch einen Leoparden dargestellt (Gauf. 
9795). In Og. (8268) sieht sich Ogier von 500 Leoparden 
angegriffen, die hier die Truppen seines Gegners, Karl des 
Grossen, repräsentieren. Li demselben Epos träumt Karl von 
4 Leoparden, die ihm Herz und Glieder ausreissen wollen 
(Og. 12449): es sind die feindUchen Sarazenen, die schon sein 
ganzes Land verheert haben (cf. § 130). Huon sieht seine 
Feinde, Gallot und Genossen, unter dem Bilde von 3 Leoparden 
(H. de. B. 596) (cf. § 149). Und Karl der Grosse erbUckt 
im Traum einen Leoparden, der ihn angreift, und träumt 
damit von Pinabel, der später ihm zum Trotz die Unschuld 
Ganelon's mit der Wafie in der Hand gegen die Anhänger 
Karls beweisen wiU (Rol. 728 und Rone. 1031) (cf. § 140). 

Schliesslich bilden die Leoparden noch einen Teil der 
wilden Tiere, die die Schlafenden ja oft im Traume ängstigen. 
Hier bedeuten die wilden Tiere allgemein die Feinde der 
Träumenden, die Leoparden würden also einen Teil derselben 
verbUdlichen. 

RoJ. 2542, Rone. 4252, G. de F. 4006 und 4728 (cf. §§ 133, 134, 127 
und 126). 

In Bezug auf Aiol verweise ich wieder auf den betreffenden 
Abschnitt beim Löwen. 

81. Der Leopard stellt also immer einen Feind dar und 
zwar meistens einen Sarazenen, wie ja überhaupt die fremden 
Tiere (Löwe, Leopard) vorzugsweise zur Verbildlichung eines 
Sarazenen verwandt werden. Graevell (Charakteristik der 
Personen im Rolandsliede pg. 107) kommt auch hierauf zu 
sprechen und meint, dass „die Orientalen charakteristi- 
scher Weise durch fremde Tiere Löwe (Leopard?) 
dargestellt werden.** So allgemein, wie Graevell es aus- 
drückt, gilt es nun allerdings doch nicht, denn es kommen 
Ausnahmen vor, wo der Löwe oder Leopard keinen Sarazenen 
bezeichnet: so ist Pinabel ja kein Sarazene und ebenso nicht 
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Carlot (Rol. 728 und H. de B. 596) 0- Von vom herein also 
in dem Löwen oder Leoparden einen Sarazenen zu sehen, 
wäre falsch. 

82. Der Wolf verbildlicht sonderbarer Weise in den 
beiden Fällen, wo er belegt ist, immer einen Freund des . 
Träumenden. 

So im Traum der Bhea Silvia, wo eine Wölfin die Palmen 
der Rhea gegen Amulius verteidigt. Die Wölfin wird hier 
die Wölfin der Sage repräsentieren, die sich der beiden Kinder 
der Khea annimmt (M. Br. 3961). Dann begegnen uns noch 
Wölfe im Traum des Godefrois de Melaus (Ren. 112,28), wo 
Renaus von 7 Wölfen angegriffen wird. Diese Wölfe verbild- 
lichen das Heer Karls des Grossen, mit dem Renaus in Fehde 
lieg;t. Die Wölfe treten hier allerdings feindlich auf, aber 
doch im Interesse der Träumenden, denn er als Ritter König 
Yon's musste wünschen, dass der mächtige Renaus, welcher 
Yon schon gefahrlich zu werden anfing, gestürzt wurde. So 
stellen also in beiden Fällen die Wölfe Freunde des Träumen- 
den dar. 

83. Die Wildschweine stellen meistens Heeresmassen 
dar, wozu sie sich vorzüglich eignen, da sie ja in Heerden 
leben. Sie stellen fast durchweg Feinde dar. » 

Karl der Grosse sieht seine Jäger von Wildschweinen 
angegriffen, ein besonders grosser Eber stürzt sich auf den 
Herzog Naymes und wird von diesem getötet (Ch. des S. H. 
pg. 169) (cf. g 112). Hier verbildlichen die Wildschweine 
Karl's Feinde, deren Anführer — der Eber — am nächsten 
Tag vom Herzog Naymes im Zweikampf getötet wird. 

Aehnlich repräsentieren in Rodmund's Traiun (H. 4658) 
die den Rodmund angreifenden Wildschweine feindliche Truppen 
und der Eber, welcher sein Pferd zu Fall bringt, Horn selber, 
von dem er kurz darauf total geschlagen wird (cf. § 141.) 

Oaydon erblickt im Traum seine Feinde auch unter dem 
Bilde von Wildschweinen, deren Anführer den Thibaut reprä- 
sentiert, welcher nachher von Gaydon im Zweikampf getötet 
wird (Gayd. 341) (cf. § 120). 

Auberi's Frau sieht ihren Gemal von Wildschweinen be- 
drängt: es sind die Truppen Huedes de Gengres, Joserans 



1) Ausnahmen, wo der Löwe keinen Sarazenen darstellt: Girb. (1652), 
A. (212,21) u. a. m. 
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und Fouqueres (A. 212,17) (cf. § 156), welche dem Auberi 
einen Hinterhalt gelegt haben. Aude träumt von Wild- 
schweinen, die Itoland und Olivier an&llen : es sind die feind- 
lichen Sarazenen, die das Roland'sche Heer vernichten (Rone. 
1190) (cf. § 161). Und Ciarisse sieht ihren Gatten von WUd- 
schweinen umstellt und träumt damit von den Truppen Karl's 
des Grossen, die den Renaus verfolgen (Ren. 171,21). Schliess- 
lich sieht auch Ogier seine Feinde, die Truppen Karl's des 
Grossen, unter dem Bilde von Wildschweinen (Og. 8264). 

Einer genauen Deutung verschliesst sich der Traum Au- 
beri's. Dieser sieht sich von zwei Wildschweinen verfolgt. 
Das eine repräsentiert sicher Gascelin, aber wer das andere 
sein soll, ob Amaury oder Fouquere, ist nicht zu entscheiden. 

Einzelne feindliche Wildschweine figurieren noch im Traume 
Godefrois de Melans (Ren. 112,27) und Karl des Grossen 
(Rol. 727). Im ersteren stellt das Wildschwein — das von 
1000 Wölfen verfolgt wird — Renaus de Montauban dar, im 
letzteren den Ganelon. ^) 

Eine etwas eigentümliche Verbildlichung haben wir in 
dem Traum der Argentille, wo die Wildschweine, welche dem 
von wilden Tieren bedrängten Cuharan zu Hülfe eilen, die 
göttliche Gnade darstellen sollen, die den Cuharan alle Hin- 
demisse überwinden lassen wird (Hav. 405) und Gdym 194). 

Eine untergoordnete Rolle spielen die Wildschweine in 6. de P* 
(4007) (cf. g 127), A. le B. (71,21) (cf. § 121) und A. F. (365) u. A. N- 
(364) und verweise ich hierfür auf die entsprechenden Zeilen unter dem 
Abschnitt „Löwe**. 

84. Der Hund stellt meist den Freund, den Ketter dar. 
So der Hund im Traum Koland's, der den Thierry repräsen- 
tiert, welcher nachher Karl's Sache gegen Ganelon und Pinabel 
vertritt (Hol 730 und Rone. 1083) (cf. § 140). Aehnlich in 
einem anderen Traurae Karl's, wo ein Hund den Ogier, den 
Rütter des fränkischen Reiches vor den Sarazenen, darstellt 
(Og. 12448) (cf, § 130). 

In 2 Fällen bedeutet der Hund die göttliche Hülfe, die 
göttliche Gnade. So im Aiol, wo Ylaire von 8 Bracken träumt, 
die ihm und seinen Gnossen zu Hülfe kommen. Der Traum 



1) ,vers' Eher steht nur in dem der Müller'schon Ausgabe zu Grunde 
liegenden Text, Müller selbst hat dafttr schon ,ours' eingesetzt, was sonst 
hier aberaU steht 
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soll nur bedeuten, dass sie sich mit Gottes Httlfe schliesslich 
doch durchschlagen werden. 

So auch im Titium der Argentille, wo die Hunde die 
göttUche Gnade repräsentieren, .die Cuharan alle Hindemisse 
lacht überwinden lassen wird (Hav. 405) *) 

Nur selten verbildlicht der Hund einen Femd: in Cor. 
(295), wo GuiUaume d'Orange sich von einem wilden Hund 
verfolgt sieht, den er aber schliesslich zu Boden schlägt. 
Hier dient der Hund zur Verbildlichung des Sarazenenkönigs 
Corsolt, den er bald darauf im Kampfe tötet (cf. § 119). 
Ogier erblickt die feindlichen Truppen Karl's des Grossen unter 
dem Bilde von 100 loiemiers, die ihn wütend angreifen (Og. 
8263) (cf. § 137). Doon träumt, dass ein gaignon seiner 
Fran und seinem Kinde Leber und Lunge ausreisse. Es ist 
der Seneschall, der seine Frau verführen und seine Kinder 
umbringen will (D. 1726) (cf. § 148). 

85. Andere Vierfüssler werden nur selten zur Ver- 
bQdlichung verwandt. Einmal treffen wir z. B. Füchse: in 
Argentille's Traum, wo Cuaran erst von Füchsen angegriffen 
wird, die sich ihm nachher zu Füssen legen. Hier soll der 
Traum allgemein bedeuten, dass sich dem Cuaran schliesslich 
alle Gtegner beugen werden. Die Füchse repräsentieren hier 
also Feinde Cuaran's (Hav. 401 und Gaim 202) (cf. § 103). 
Im Gar. (109*27 u. 109*»14) glaubt Mabilette an ihrem Fenster 
einen Affen sni sehen und in einem zweiten kurz darauf 
folgenden Traum ein „beste haie": beide Male ist der Feind 
angezeigt, der Schloss Monglane überfallen will. Karl der 
Grosse schliesslich erblickt im Traum Ogier und Genossen und 
in deren Mitte ein erschöpftes Tier. 3 Löwen stürzen auf sie, 
werden aber von Ogier wieder vertrieben. — Das erschöpfte 
Tier mag Gloriande verbildliclien sollen, das spätere Streit- 
object zwischen Ogier und dem Sarazenen Karaheus. Nur 
hat — entgegen dem Traum — Gloriande zuerst dem Kara- 
heus gehört und nicht dem Ogier (Og. 1163). 

86. Die Vögel werden, wie wir gesehen, seltener zur 
Verbildlichung gebraucht. Am häufigsten treten noch die 
Baubvövel auf, gerade so wie unter den Tieren die Raubtiere 
die meiste Verwendung fanden. 



1) In dem entsprechenden Traum bei Gaim. sind die Hunde nickt 
trwähnt 
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, 87. Der Adler repräisentiert meist einen Feind des 
Träumenden. So in Gayd. (333), wo sich ein Adler mit rotem 
Kopf auf Gaydon stürzt. Der Adler ist hier Alori, der mit 
Thibaut ein Complott geschmiedet hat, Gaydon zu verderben 
(cf. § 120). Blancheflour träumt von einem Adler, der sich 
auf ihr Gesicht setzt (B. a. g. p. 1680) (cf. § 157): er ver- 
bildlicht Macaire, die der Allste geholfen hat, Blancheflour's 
Tochter, Berte, zu verdrängen. 

Ciarisse träumt, ihr Schwager Richard de Montauban, 
werde von 2 Adlern entfühi-t — es sind die Feinde desselben 
gemeint, die ihn gefangen nehmen — und Biautrix sieht sich 
selbst von einem Adler ergriffen und nach Spanien geführt. 
(Herv. Tirade 61) — einige Zeit darauf wird sie von Flores 
nach Spanien entführt (cf. § 124). Aye erblickt ihre Ent- 
führer, Berenger und Genossen, unter dem Bilde von 2 Adlern 
(Aye 1959) (cf. § 125) und Aude sieht im Traum einen grossen 
Adler, der ihr die Brüste ausreisst: der Adler ist König Mar- 
silie, der ihr den Geliebten (Roland) und den Bruder (Olivier) 
— die beiden Brüste — raubt (Rone. 11785) (cf. § 161). 

Ueberau ist hier der Adler der Repräsentant eines Feindes. 
Nur einmal finden wir ihn in einer anderen Verwendung, in 
Elie's Traum, wo Elie seinen Sohn unter dem Bilde eines Adlers 
sieht. Hier ist der Adler zur Verbildlichung benutzt, weil er 
der erste unter den Vögeln ist, und Aiol sollte ja als Herr- 
scher im Traum dargestellt werden (A. F. 375 u. A. N. 374) 
(cf. § 102). 

In einem Fall ist die Bedeutung des Adlers unklar : Me- 
lior mdA iiämEch, wie ein Adler sie mit ihrem Guillaume 

iliis riutrltet (G- l*- 5187). Allerdings kommen beide bald 
(hl rauf zur Königin FtRise, aber wenn der Traum hierauf Bezug 
liättiv. so hiltti^ d^v Adler sie doch an die Königin Felise 
abliet'cni müssen, Paa wäre also kaum als das dem Traum 
eut^^pfi^ehende anzusehen, aber ein anderes Ereignis, 

«laft mit dorn Tratmi» fixend wie in Beziehung gesetzt werden 
könnte, wird uns hbfnach auch nicht berichtet. Der Traum 
bt^bt ako unklar. 

88. Der Falke stellt sehr oft einen Freund des Träu- 
iBenden dar^ im Gegensatz zum Adler, der ja den Feind re- 
isont[<'rt. 

äfj dei' Fiklka in Aye's Traum, der die beiden feindlichen 
im Bande mit 4em Löwen bekämpft (Aye 1959) (cf. g 
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125). Der Löwe ist hier Oarin, der dem Berenger uad Ge- 
nossen die geraubte Aye wieder entreisst. Der Falke muss 
demnach seine 12 Gefährten in corpore repräsentieren. 

In dem Traum der Ghriemhild — um hier einen der 
deutschen Literatur entnommenen Beleg einzuschalten — re- 
präsentiert der Falke das Liebste der Ghriemhild, den Siegfried, 
der den beiden Verrätern, dem Hagen und Gunther (die 2 
Adler), zum Opfer fallen soll. Und im Horn, wo Herselot von 
einem Falken träumt, den Rigmel von einem jungen Grafen 
erhält, verbildlicht der Falke das Liebespfand zweier Liebenden 
(H. 730). 

In Aiol stellen die beiden Falken, welche in Elie's Traum 
den Adler nach Spanien begleiten, 2 Genossen des Aiol dar, 
also ebenfalls Freunde des Träumenden (A. F. 377 A. N. 376). 
Und in Mort A. (334), wo Aymeri im Traum mit seinem 
Falken 2 Enten eijagt, stellt der Falke sein Heer dar, mit 
dem er grosse Beute gewinnt (cf. § 114). 

Ueberall haben wir hier in dem Falken einen Freund, 
einen Bundesgenossen des Träumenden verbildlicht. Nur selten 
steUt er einen Feind dar. 

So in Girb. (1654), wo der junge Falke den Sohn Fro- 
mond's darstellt, den erbitterten Gegner Girbert's (cf. §§117 
und 131). Femer in G. de V, (1903), wo Karl der Grosse 
seinen Habicht — Roland — mit einem fremden Falken — 
Olivier — kämpfen sieht (cf, § 135). Und schliesslich in Rone. 
(11741 und 11779), wo ein Falke die Aude ergreift und sie 
zu einem Adler trägt, der ihr die Brüste ausreisst. Hier reprä- 
sentiert der Falke, der dem Adler Beute zuführt, wohl Ganelon, 
der dem Marsilie Roland und Olivier mit ihrem Heer ausliefert 
(cf. § 161). 

89. Andere Vogelgattungen kommen, wie wir ge- 
sehen, nur vereinzelt vor, sie können Freunde und Feinde 
der Träumenden darstellen, fast immer aber lässt schon die 
Traumhandlung die Bedeutung des Vogels erkennen. 

In Mort A. (366) sieht Aymeri seine Frau von 2 schwarzen 
Eulen gequält: es sind die Sarazenen, welche ihr den Gatten 
nehmen und sie dadurch in grosse Trauer versetzen (cf. § 162). 
Und im selben Epos (314) träumt Aymeri auch von einem 
schwarzen Vogel, der einem von Spanien kommenden Feuer 
vorauffiiegt: er verbildlicht den amirant Corsuble, der den 
Aymeri nachher stürzt (cf. § 144). 
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Andere Vögel wieder zeigen Freunde der Träumenden 
•an. So träumt Rhea Silvia von einen Specht, der ihre 
Palmen gegen Amulius schützt. (Der Vogel könnte der Hirte 
sein, der der Sage nach die beiden Söhne der Rhea bei sich 
aufgenommen) (M. Br. 3958) (cf. § 109). Und in einem 
anderen Traume wird die Schwester, welche König Yon dem 
Renaut zur Gremahlin giebt, durch einem Sperber verbildlicht, 
den Yon dem Renaut schenkt (Ren. 112,25) (cf. § 132). 

Ein vielfache Anwendung finden die Vögel femer, um bei 
Frauen die Geburt von Kindern anzuzeigen. Immer sehen 
die Träumenden dann, wie aus dem Munde oder dem Hagen 
Vögel herausflattem. 

So im Rone. (11867) (cf. § 161), und in Aiol (A. F. 889 nnd A. N. 
388) (cf. § 102). 

Ebenso soU die weisse Taube, die Esmerez im Traum 
bei seiner Geliebten sieht, auf ein Kind deuten, das dieselbe 
später zur Welt bringt (B. 1. 153,92) (cf. § 129). Im Traume 
Aymeri's aber, wo dem Aymeri ein weisser Vogel aus dem 
Munde fliegt, bedeutet der Vogel die zum Himmel steigende 
Seele Aymeri's (Mort A. 325) (cf. § 144). 

Etwas unklar ist, was der Milan in dem Traume des 
Hugues Gapet darstellen soll. Im Traum figuriert nämlich 
ausserdem noch ein Greif: soll nun der Milan oder der 
Greif den Herzog Asselins darstellen? Ich möchte mich für 
den Greifen entscheiden, da der ja der stärkere von beiden 
ist. Der Milan würde dann sein Heer darstellen und es wäre 
damit das Gesetz befolgt, wonach der Herr durch ein stärkeres 
und angeseheneres Tier dargestellt wird als seine Untergebenen, 
i 90. Die Fabeltiere. Auch die Fabeltiere werden, wie 
wir gesehen, zu Traumbildern verwandt. So figuriert ja 
im letzten Beispiel ein Greif als Repräsentant eines Feindes, 
des Herzogs Asselins (H. C. 4956). Einen Feind stellt der 
Greif auch in Herv. (1121) dar, wo die Mutter die Räuber 
ihrer Tochter Biautrix in der Gestalt von Greifen erblickt, 
die ihre Tochter entführen: 

So im F. (6142) (cf. § 145) and im Rolandslied (Rol. 2544) (cf. § 133). 
(In Rone nicht erwähnt). 

Nur ein Mal stellt der Greif einen Freund des Träumen- 
den dar: im Traum der Biautrix, wo sich Biautrix auk der 
Gewalt eines Adlers (Flores) durch einen Greifen (ihr Oatte 
Hervis) befreit siebt (Herv. Tirade 61). 
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Erwähnen will ich noch, dass der Greif auch im Traum 
der Aye figuriert. Hier aber soll er nichts verbildlichen, hier 
dient er nur zur Verknüpfung der Traumhandlung (Aye 2517) 
(cf. §§ 154 und 173). 

Der Drache kommt 2 Mal selbständig vor, das eine Mal 
verbildlicht er die eigene Person des Träumenden (Br. 11533) 
cf. § 139) und das andere Mal den EntfQhrer einer Nichte 
(A. le B. 71,27) (cf. § 121). SchUesslich ist der Drache auch 
unter den Tieren vertreten, von denen Karl der Grosse im 
Rolandslied seine Truppen angegriffen wähnt (Rol. 2543). Hier 
verbildlichen die Drachen einen Teil der Sarazenen, die das 
Roland'sche Heer vernichten (cf. § 133). Dasselbe ist von 
den ebenfalls hier angeführten Vipern und Schlangen zu sagen. 

91. Die Schlange ist auch sonst noch belegt: so in dem 
Traume Alexanders (AI. 6,21), wo die Schlange den zukünf- 
tigen Weltherrscher Alexander darstellen soll (cf. § III). Im 
Gegensatz hierzu stellt in Elie's Traum die Schlange — die sich 
vor Aiol verbeugt — den untergebenen, den unterworfenen 
Sarazenen dar (A. F. 365, A. N. 364) (cf. § 102). Im Gar. 
schliesslich verbildlichen die beiden Schlangen, von denen Ma- 
bilette träumt, den Gaufre und den Gauple, die mit ihren 
Leuten das Schloss überrumpeln wollen, also 2 Feinde (Gar. 
fol. 109*10) (cf. § 150). 

92. Wir haben also, um einen üeberblick über den ganzen") 
Abschnitt zu werfen, gefunden, dass die Tiere, vor allem die 
Raubtiere und Raubvögel, zum grössten Teil Feinde der Träu- 
menden darstellen, wie sie ja auch schon in die Handlung 
des Traumes selbst als Feinde der Träumenden eingreifen. 
Niemals aber kann man a priori aus dem Auftreten dieser 
oder jener Tierart auf einen Freund resp. Feind schliessen. 
Man kann wohl konstatieren, dass diese oder jene Gattung 
vorzugsweise zur Verbildlichung eines Feindes oder Freundes 
dient, aber immer muss man auf die Art des Auftretens in 
dem Traum Rücksicht nehmen. Diese giebt die beste Gewähr 
für die Bedeutung des Tieres. So fanden wir allerdings, dass 
die Hunde, Wölfe und Falken fast durchweg Freunde der 
Träumenden verbildlichen, aber wir hatten auch schon bei der 
Besprechung des Inhalts der Träume gesehen, wie diese Tior- 
gattungen gerade in der Traumhandlung stets für den Träu- 
menden eintraten. 



(An«, a. Abh., Mants.) 
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ß. Deutnng der übrigen Traumbilder (nicht dem 
Tierreich entnommen.) 

93. Ogier träumt einmal von einem Riesen, der ihn 
bedroht: es ist Karl der Grosse, der ihn in den nächsten Tagen 
mit seinen Trappen angreift (Og. 8266) (cf. § 137). Sonst 
kommt der Riese als Traumbild nirgends vor. 

Bäume und Wälder im Traum bedeuten oft die ganze 
Welt; so in Elie's Traum, wo sich die Bäume und Wälder 
vor Aiöl verbeugen: es soll hier Aiol als Beherrscher der 
Welt angezeigt werden (A. F. 363 und A. N. 262) (cf. § 102). 
Ebenso in dem Traum der Argentille (Hav. 417 u. Gaim. 222) 
(cf. § 103). Rhea Silvia träumt von einem Band, das ihr 
ins Feuer fäUt und aus dessen Asche 2 Palmen entstehen 
(M.Br. 3930). Hier wird das brennende Band die verletzte 
Keuschheit bedeuten, während die beiden Palmen Romulus 
und Remus verbildlichen (cf. § 109). Elie träumt von einem 
Bild, das Aiol mit sich nach Frankreich nimmt und dort 
taufen lässt, worauf es plötzlich schwanger wird und 2 weisse 
Tauben hervorbringt. Das Bild ist Mdlior, die er nach Frank- 
reich fahrt, taufen lässt und heiratet (A. F. 360, A. N 359) 
(cf. § 102). 

In AI. (6,22) träumt Alexander von einem E i , dem eine 
ungeheure Schlange entschlüpft. Hier bedeutet das Ei die 
Welt (cf. § III). 

Im Rol. 720 (Rone. 1020) sieht Kari der Grosse, wie 
Ganelon ihm einen Speer aus Eschenholz entreisst, wo der 
Speer seinen Neflfen Roland repräsentiert (cf. § 140). Und in 
der Karlsreise (70) träumt der Kaiser von dem Kreuz und 
dem Grab des Erlösers und sieht darin eine göttliche 
Auflforderung zum Kreuzzug (cf. § 166). 

Etwas unklar ist der Traum Aude's, welche Karl dem 
Grossen mit abgeschnalltem Degen und losgetrenntem 
gefesseltem Arm sieht (Rone. 11808). Hier kma entweder 
beides auf Roland Bezug haben oder das eine auf Roland, 
das andere auf Olivier. Eine bestimmte Entscheidung ist da 
nicht zu fällen. 

In mannigfaltiger Weise werden die Sarazenen verbildlicht, 
die das Roland'sche Heer aufreiben. Diese erblickt Karl in 
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der Gtestalt von Stürmen, Donner und Flammenzeichen, 
von wilden Tieren und Dämonen, die über sein Heer her- 
Mlen (Kol. 2533 und Rone. 4231). Alles stellt also die Sara- 
zenen dar (cf. §§ 133 nnd 134). Das Feuer finden wir überhaupt 
öfter als Repräsentant des siegreichen, verheerenden Feindes. 
So in Cor. (293) und Mort A. (312), wo die Träumenden ihr 
Land von einem grossen Feuer verheert sehen. Ebenso 
deuten die Erdfeuer, die Aude im Traum erblickt, auf die 
siegreichen Feinde (Rone. 11805) (cf. § 161), während die 
schwarze Wolke, die Aude über Spanien gelagert sieht, 
auf nahendes Unglück deutet. 

Eine sehr feine Allegorie findet sich in Girb. Es soll da 
Bezug genonunen werden auf die Flucht des Hemais vor seinen 
Feinden. Diese haben ihn in ein Kloster getrieben und das- 
selbe angezündet; durch den Bauch betäubt, fällt er zu 
Boden, und die Feinde, ihn für tot haltend, reiten fort. Später 
kommt er aber wieder zu sich und kann ungehindert ins Freie 
konunen, er ist also seinen Feinden glücklich entgangen. Dieser 
ganze Hergang wird im Traum angedeutet durch ein brennendes, 
von Rittern umgebenes Kloster, in dem Hemais sich befindet und 
um Hilfe ruft. Plötzlich steigt ein dichter Nebel auf und 
trennt den Hemais von seinen Feinden. Der Nebel soll hier 
also das Misverständnis der Feinde verbildlichen, welchem 
Hemais seine Rettung verdankt. 

94. Wir sehen, wie diese Träume gegenüber den anderen, 
die ausschliesslich Tierallegorien enthalten, einen entschiedenen 
Fortschritt der Dichter bekunden. Denn indem sie sich von 
der alten Schablone lossagten und auch aus anderen Gebieten 
ihre Traumbilder nahmen, konnten sie naturgemäss ein 
weit prägnanteres und genaueres Bild von den zukünftigen 
Ereignissen im Traume geben. So sind in diesen Träumen oft 
die verwickeltsten und compliciertesten Ereignisse verbildlicht 

— ich erinnere nur an den eben erwähnten Traum in Girb. 

— die durch blosse Tierbilder gamicht oder doch nur sehr 
undeutlich hätten wiedergegeben werden können. 

Y. Deutung bildlicher Handlungen. 

Neben den oben besprochenen Traumbildern treten als Traum- 
figuren auch noch die Personen selber auf, d. h. Personen, die, ohne 
verbildlicht zu sein, unmittelbar in die Traumhandlung eingreifen. 
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DioHo PcrRonon spielen nachher in Wirklichkeit genao die BoDe, 
ilio Hio in dem Traum hatten, und kann ich hier also einfiidi 
auf ^ 64 verwoison, wo von der Stellung die Rede war, die 
die }'or8onon innerhalb der Traumhandlung inne hatten« 

Einige Träume giebt es nun, die nur von Pmonen han- 
deln und Traumbilder überhaupt nicht enthalten. Hier be- 
schränkt sich das Bildliche auf die Handlung im Traum und 
auf die äusseren Umstände, unter denen die Personen auftreten. 
Folgende Träume wären liier zu nennen: 

Kinmal der Traum der Mirabel, die von ihren Wirten, 
den Mönchen, träumt, wie sie den Aiol ergreifen und aufhangen 
(A. F. und A. N. 6712). Sie schliesst daraus ganz 

richtig, dass es ßäuber wären, die Aiol nach dem Leben 
trachteten (cf. § 151). 

In Ra. (8469) sieht Beatrix die Begleiter Bemier's allein 
zurückkommen und fürchtet deshalb, dass dem Bemier ein 
Unglück zugestossen sei, und in der That erfahrt sie bald 
darauf die Nachricht von seiner Ermordung (cf. § 160). 

Guillaume d'Orange sieht seinen Neffen traurig und zornig, 
ohne Soldaten, zurückkehren und schliesst daraus auf ein 
Unglück, das seinen Neffen betroffen. Bald darauf meldet 
ihm auch ein Bote die Niederlage Vivien's (Gov. 1016) (cf. 
§ 158). 

Raoul s Mutter sieht ihren Sohn mit zerrissenem Gtewand 
wieder zurückkehren und fürchtet deswegen auch für sein 
Leben (Ra. 3512) (cf. § 159). Maugis sieht im Traum Re- 
naus und Aallars klagen und jammern und eilt in Folge dessen 
zu ihnen (Ren 375,15). In der That sind diese von ihren 
Feinden arg bedrängt und wünschen den Maugis mit seinen 
Zauberkünsten sehnlich herbei. Aehnlich träumt Blancandin 
von seiner Braut, dass sie vor sein Bett käme und heftig 
weinte (Bl. 5580). Auch sie ruft ihn hier gewissermassen um 
Hülfe an (um sie aus der Gewalt des Subiens zu befreien 
(cf. § 155a). 

Aude sieht Roland und Olivier mit ihren Pferden in die 
Tiefe stürzen (Rone. 11860), dann sieht sie dieselben als 
Leichen neben einem Altar liegen (11844) und zuletzt noch in 
der Kirche in betender Stellung (11865). Das eine Bild soll 
den Tod der beiden in der Schlacht veranschaulichen, das 
zweite sie als Leichen vorführen und das dritte sie als im 
Himmel befindlich anzeigen (cf. g 161). 
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Schliesslich sieht sich Königin Felise auf einem Turm 
stehen und in die Ferne schauen. Da werden ihre Anne so 
lang, dass der rechte bis zu den Mauern von Rom reicht und 
der linke sich bis über Spanien erstreckt (G. de P. 4769). 
In der Tbat herrscht ihr Geschlecht bald über beide Länder, 
ihr Sohn über Italien und ihre Tochter, welche sich an den 
Königssohn von Spanien vermählt, über Spanien (cf. § 107). 

Damit wäre die Reihe dieser Träume erschöpft. 

h. iBeoBgmenzen des Traumes nnd des Terbildlichten Ereignisses. 

96. Es war früher schon ein Fall besprochen worden, 
wo die Reihenfolge der Fakta im Traum nicht eingehalten 
wurde: es ist Aude's Traum, der der Träumenden zuerst 
Roland und Olivier als Leichen und dann erst ihren Tod vor 
Augen führt (Rone. 11844 und 11860) (cf. § 161). Doch 
steht dieser Fall ganz allein da, es ist sonst immer der Gang 
der ganzen Handlung auch im Traum genau beobachtet 
worden. 

Zuweilen aber kann man den Traum absolut nicht mit 
der Begebenheit zusammenreimen, auf welche sich der Traum 
augenscheinlich beziehen soll. Hier kann der Traum nur den 
Zweck haben, den Schlafenden zu ersehrecken und dadurch 
überhaupt auf irgend ein ungünstiges Ereignis allgemein vor- 
zubereiten. So soll der Aye (Aye 1180) ihre bevorstehende 
Entführung durch Garnier angezeigt werden und das wird 
bewirkt durch folgenden Traum: 

Sie sieht ihren Gatten zurückkommen und eilt auf ihn zu, um ihn 
zu begrüssen. Dieser stOsst sie jedoch zurück und schlägt sie mit seinem 
Degen. 

Aus diesem Traum kann man unmöglich auf eine Ent- 
führung schliessen, jede andere Deutung wäre ebenso gerecht- 
fertigt. Wenn Blancandin — um ein Gegenstück anzuführen 
— seinem Braut im Traum bitterlich weinend vor seinem Bett 
knieen sieht und daraus auf eine Entführung seiner Braut 
schUesst (Bl. 5580), so ist das schon immer eher gerechtfertigt, 
denn hier zeigt die Braut dem Geliebten gewissermassen 
jammernd die Entführung an, aber in dem obigen Traum 
lässt absolut nichts auf eine Entführung schliessen. 

Ein anderes Beispiel ist der Traum in An. (2*^16) : Hier sieht 
Girbers seine Feinde Fromond, Fromondin und Genossen mit 
dem König sprechen und fürchtet daher ein Unglück für sich. 
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In seiner Besorgnis ruft; er nun die Kaiserin (so steht im 
Ms. statt Königin) um Hülfe an, aber diese lässt ihn mit 
Speeren schlagen und ins Gefängnis werfen. — Man sollte 
meinen, der Traum bezöge sich auf irgend ein Unglück, das 
Oirbers von seinen Feinden und dem König zu erwarten habe: 
aber nichts von alledem, der Traum soll seinen Tod anzeigen, 
den er durch seine Neffen erleidet. Der einzige Anknüpfungs- 
punkt ist vielleicht der, dass die Neffen ihn auf Oebeiss ihrer 
Mutter, einer Schwester Fromondin's, ermordet haben, die den 
Tod ihres Bruders nicht vergessen kann. Im übrigen aber 
existiert nichts Gemeinsames hier zwischen Traum und Ereignis, 
von einer Verbildlichung des letzteren kann jedenfalls nicht 
die Rede sein. 

In Girb. (fol. 56r^cH9) hat Girbers das prachtvolle Ross 
Flori in der Schlacht erbeutet, er hat es aber seinem König 
abtreten müssen, worüber er ganz trostlos ist. Da sieht er im 
Traum, wie er einen Schwan fängt und diesen seinem Herrn 
Anseis überreicht. Er erzählt den Traum seinem Freunde 
Gerins und dieser deutet ihn dahin, dass er nun bald sein 
Ross Flori zurückerhalten würde. In der That ist dem auch 
so. Aber der Traum kann weder die Erklärung Gerin's recht- 
fertigen, noch die Zurückgabe Flori's verbildlichen. Der Traum 
ist entschieden unvollständig, es hätte der König ihm den 
Schwan wieder zuiückgeben müssen, dann hätte alles gepasst. 
Schliesslich stimmt auch Clarisse's Traum nicht genau mit 
der Wirklichkeit überein (Ren. 171,18), denn da ist unter 
anderem die Rede von Aallart, der von 2 Bolzen getroffen 
wird, und in dem Bericht der entsprechenden Schlacht wird 
nichts von einer Verwundung Aallart's gesagt. 

Zweifelhalft, ob ebenfalls zu dieser Rubrik falsch resp. 
schlecht verfasster Träume gehörig oder nicht, ist der Traum 
Karl's des Grossen in Og. (1159): hier träumt er von Ogier, 
dem ein Tier, das er mit sich führt, von 3 Löwen streitig 
gemacht wird. Dies Tier kann nun Gloriande, das spätere 
Streitobject zwischen Ogier und dem Sarazenen Karaheus, sein, 
dann stimmt aber der Traum insofern nicht mit der Wirklichkeit 
überein, als er die Gloriande als ursprünglich dem Ogier ge- 
hörig vorführt, während sie doch zunächst die Braut des 
KarsJieus war und diesem erst durch Karlot abwendig gemacht 
ward. Das sind die immerhin wenigen Fälle, wo die Bege- 
benheit gamicht oder nur teilweise zu dem Traume passt. 
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97. Am meisten Abweichungen finden sich aber in Bezug 
auf Zahlenangaben zwischen Traum und Wirklichkeit. Es ist 
das ganz auffällig. Bald werden Truppen durch 2 Tiere an- 
gezeigt und daneben wieder — der Wirklichkeit mehr ent- 
sprechend — durch 30000. Treten 2 Tiere zusammen auf, 
80 können sie in Wirklichkeit 2 einzelnen Rittern entsprechen, 
aber auch einem ganzen Heer. 

So sieht sich Ilaire mit seinen Genossen im Walde 
von Quintefoille von 2 Bären angegrifiien und diese entsprechen 
in Wirklichkeit den Truppen Feraut's von Losane (A. F. 4694, 
A. N. 4692) (cf. § 116). 

In Clarisse's Traum werden die Truppen Karl's des Grossen 
durch 7 Wölfe wiedergegeben, die Renaut angreifen (Ren. 
112,28) und Aymeri erblickt die feindlichen Truppen in der 
Gestalt von 14 Bären. Im Gegensatz hierzu wird in F. (6136) 
das Heer der Feinde durch 20 000 Greifen dargestellt und im 
Rolandslied sogar durch 30000 Greifen, wozu noch andere 
Tiere hinzukonunen (Rol, 2544). Wir sehen also, Truppen- 
massen können durch jede beliebige Anzahl von Tieren bis zu 
2 hinab dargestellt weixien. 

Auch da, wo auf eine ganz bestimmte Anzahl von Personen 
Bezug genommen wird, wird die Zahl derselben im Traum 
oft nicht festgehalten. So werden die 10 Knappen, welche 
Biautrix rauben, in dem Traum ihrer Mutter durch 2 Greifen 
wiedergegeben (Herv. 1121) ^). Aehnlich in Aye's Traum, 
wo die 12 Gefährten Garin s durch einen Falken verbildlieht 
werden, wäh]:end Berenger mit seinen Genossen durch 2 Adler 
repräsentiert wird. 

Also die Zahlenverhältnisse werden nicht berücksichtigt, 
so genau und prägnant auch sonst die Träume sind. 

98. In obigen Fällen stimmte der Traum nicht mit dem 
von ihm zu verbildlichenden Ereignis. Nun giebt es auch 
noch Fälle, wo sich wohl Traum und Begebenheit decken, 
aber nicht die durch den Clerc abgegebene Deutung des- 
selben zu dem Ereignis passt. 

So erklärt der clers, welcher der Aude ihre Träume 
deuten soll: der Adler, Welcher ihr die Brüste ausgerissen, 
sei eine Dame, die Roland von ihi* abspenstig machen werde. 
Aber Olivier werde das nicht dulden und Ar sie mit dem 



1) In ha. T sind 10 Greifen genannt. 
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Schwerte eintreten (Rone. 1887) (cf. § 161). Tatsächlich aber 
ist der Adler Marsilie, der ihr in der Schlacht zu Roncevaux 
den Geliebten (Roland) und den Bruder (Olivier) — die beiden 
Brüste — raubt. Hier interpretiert der Dichter jedoch ab- 
sichtlich falsch: 

^En autre sen le songe trestorna". 
um die Aude nicht zu sehr zu betrüben. 

Eine tatsächlich falsche Auslegung haben wir aber von 
Cuaran, der den Traum der Argentille (cf. § 103) folgender- 
massen auslegt: 

Der König werde morgen ein Fest geben, dazu würden viele Ritter 
kommen — das die Füchse, die Argentille gesehen — der Bär, welchen 
sie erblickt, wäre identisch mit dem Bären, der schon gestern zum Fest 
erlegt und in die Küche geschafft wäre, und die beiden Lüwen schliesslich, 
die alle Tiere des Waldes verschlungen hätten, stellten die beiden Jagd- 
züge dar, die der König heute unternommen. Auch das Uebertreten des 
Meeres könne er hiemach erklären : das verbildliche nur das Ueberkochen 
des Wassers in den Kochgefässen beim Unterfeuem (Hav. 455). 

Tatsächlich sollen aber die wilden Tiere und das über- 
tretende Wasser die Gefahren schildern, die Cuaran zu be 
stehen hat, bevor ihm alles unterthan wird, und so wird 
der Traum auch nachher von dem Eremiten gedeutet. 

Ebenfalls falsch sind femer die beiden ersten Erklärungen 
von Alexander's Traum, wo das Ei als unwesentlich nicht 
erklärt wird und die Schlange als ein hinterlistiger, heim- 
tückischer resp. als ein phantastischer, thörichter Mensch (so 
vom zweiten Traumdeuter) gedeutet wird, der viel Streit in 
die Welt bringt (AI. p. 7). Hier ist der Traum von beiden 
nicht auf Alexander bezogen, sondern auf einen fremden 
Menschen und damit also eine falsche Deutung des Traumes 
abgegeben. 

Einen Widerspruch enthält die Erklärung des Caplans 
fOr dra Trftum der Felise. Diese träumt kurz Folgendes: 

ßic sieht siöH von 100 000 wilden Tieren angegriffen; da kommen ihr 
ftber ein L5we und 2 Bären zu Hüfe. Letztere verwandeln sich in 2 Hirache, 
nekoien schliej<^Tich menschliche Züge an und gleichen da, der eine ihren 
Sohn, d^c nmUra einem schönen M&dchen. 

Der Priester erklärt nun die beiden Bären für die Beprä- 
sentanteti zi;^^ier Ritter, die ihr gegen ihre Feinde — die 
W0den Tiere - zu Hülfe konunen würden. Bei sich würden sie 
ein jun^oji Mildchen haben. Dieses würde also in dem Löwen 
zu suelii'ii ^vin (obgleich der Traum ja ganz deutlich in dem 
MmtL HlTEüb ä$s junge Mädchen erkennen lässt). Hernach 
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wird aber von dem Löwen als von einem Ritter gesprochen, 
der im Bunde mit dem stärkeren Hirsch die Feinde vertreibt. 
Demnach ist also der Löwe einmal das junge Mädchen und 
dann wieder ein Ritter. 

Richtig ist natürlich nur das letztere, denn das junge 
Mädchen entpuppt sich ja nachher aus dem einen Hirsch. 
Wenn man dies im Auge behält, so stimmt der Traum 
auch ganz genau mit den folgenden Ereignissen überein (G. de 
G. 4798) (cf. § 126). Hier ist der Dichter also in Verwirrung 
geraten. 

Das die Incongruenzen zwischen Traum und verbildlichtem 
Ereignis — wir sehen, es sind in Anbetracht der vielen Träume, , 
die in den Chansons de geste auftreten, aussordentlich wenig. 

I. Die Anwendimg der Träume ron selten der Dichter. 

99. Was zunächst die sinnlichen Träume betrifft, so 
wurden diese eingeführt, um die Liebe zwischen Bräutigam und 
Braut zu verbildlichen. Häufig dienen sie auch wohl nur 
dazu, das ganze etwas pikant und schmackhaft zu machen, 
da sie zuweilen etwas sehr wollüstiger Natur sind. Jedenfalls 
waren sie immer ein gutes Mittel, die ganze Erzählung inter- 
essant und anziehend zu machen. Einen wirklich ausgeprägt 
selbständigen Zweck haben sie nur in 2 Fällen: einmal in 
Cl. (3356), wo Alis immer nur träumt, seine Frau phyisch 
zu lieben und am nächsten Tag den Traum für Wirklichkeit 
hält. (Hier hat der Traum den ausgesprochenen Zweck, die 
Keuschheit der Fenise intakt zu erhalten.) Und dann in 6. 
de P. (1118), wo Guillaume erst durch einen Traum erfährt, 
dass die hoch über ihm stehende Melior ihn liebt. 

Im übrigen könnten die sinnlichen Träume ruhig ausge- 
lassen werden, ohne den Verlauf der ganzen Erzählung im 
geringsten zu unterbrechen. Die Träume sind hier nur ein 
Weiterspinnen der Liebesgedanken im Schlaf, weiter nichts. 

Anders bei den prophetischen Träumen. Diese haben 
immer einen bestimmten Zweck, nie dienen sie zur Illustrierung 
einer Liebe, sie sollen immer auf ein Ereignis hinweisen, das 
für das Leben des Träumenden oder eines seiner Angehörigen 
von einschneidender Wirkung ist. Dies Ereignis kann nun 
zuweilen schon stattgefunden haben, so dass hier der Traum 
weniger eine prophetische, als lediglich anzeigende Rolle 

(An«, n. AMi.. Mentx.) 5* 
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^luoli. ^) Dtt kann dann der Träumende keine Gegenmassregeln 
luohr i^rgreifen, denn das avisierte Ereignis bitt mit demselben 
Mumout schon ein. 

So wird die Mutter Raoul's durch einen Traum von dem 
Tod ihres Sohnes benachrichtigt (Ba. 3512), ebenso die Frau 
Uomiors von dem ihres Gatten (Ra. 8469). In Herv. (1116) 
ti'äumt Biautrix' Mutter von der Entführung ihrer Tochter, 
aber so eilig sie auch nach ihrer Heimat reist, dem avisierten 
Unglück kann sie nicht vorbeugen : Biautrix ist eben in dem 
Moment, als sie den Traum hatte, entfährt worden. Ebenso 
geht es der Aye, die auch ihren Knaben nicht mehr vor den 
iläubem retten kann (cf. § 155). 

Meistens haben aber die Träumenden noch Zeit, das dro- 
hende Unglück abzuwehren. Und so verdankt gar mancher 
einem solchen Traum seine B.ettung von einer ihm drohenden 
Gefahr. 

So verdanken Aiol und Mirabel einem Traume ihre Ret- 
tung von den feindlichen Mönchen (A. F. 6713, A. N. 6712) 
(cf. § 151). In Gar. (109*25) rettet der Traum der Mabilette 
die ganze Besatzung des Schlosses Monglane, und Berte wäre 
vielleicht für immer Verstössen gewesen, wenn nicht ihre 
Mutter in Folge eines Traumes nach Paris gekommen wäre 
und den Betrug entdeckt hätte (B. a. g. p. 1676) (cf. § 157). 

Zuweilen aber treffen die Träumenden, obgleich sie Zeit 
genug haben, keine Massregeln gegen die Gefahr. Das ist 
sehr häufig in den deutschen Epen der Fall, in französischen 
nur im Ilen. (171), wo Kenaus trotz Clarisse's Warnungen 
doch zu dem Verhandlungsplatz geht (cf. § 146). Hier wollte 
der Dichter, wie oben bereits erwähnt, den Mut seines Helden 
in ein besonders helles Licht stellen. 

100. Die Träume werden also, um das vorhergehende 
kurz zusammenzufassen, verwendet entweder zu rein sinnlichen 
Zwecken oder zur Illustrierung der Liebe zweier Verliebten 
(beides nur in den Artusromanen vertreten) oder schliesslich 
zur Annoncierung irgend eines wichtigen Ereignisses. Im 
letzteren Falle haben die Träumenden teilweise noch Zeit, 



1) Diese Träume verdienen den Namen «prophetische Träume' daher 
eigentlich gamicht Ich habe sie aber immer hinzugezählt, weil sie im 
Übrigen in ihrem ganzen Charakter den echten prophetischen Träumen 
durchaus gleich sind. 
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dem Unglück vorzubeugen oder nicht. Im ersteren Fall sind 
die Träume prophetisch, im letzteren nur anzeigend, mitteilend. 

Nun findet sich noch eine andere Verwendung der Träume : 
nämlich die, dass sie zur Einkleidung einer ganzen Erzählung 
gebraucht werden. So teilt A. v. Keller in seiner Romvart 
p. 390 ein Bruchstück aus dem Toumoiement as Dames de 
Paris par Pierre Gentian mit, in welchem der Dichter die 
ganze Erzählung als ein ihm im Traume vorgeführtes Stück 
berichtet. Ebenso im Songe de la Pucelle, wo ein Dialog 
zwischen amour und honte in einem Traume vorgeföhrt wird 
(cf. Eeller's Romvart p. 144), Auch der Songe d'Enfer und 
der Songe de Paradis von Raoul de Houdenc und viele andere 
(Gedichte des 13. — 15. Jahrhunderts sind lediglich phanta- 
stische Erzählungen, die in diese Traumform gekleidet sind. 
In den älteren Epen findet sich aber diese Art von Gedichten 
nicht.*) 

Diese Verwendung der Träume hat sich bis auf unsere 
Zeit erhalten (ich erinnere nur an Dickens' „Ghristmas GaroP, 
Heine's „Mir träumt von einem Königskind'', Ghamisso's 
»Traum* u. a. m.) und in der Tat liefern sie auch — be- 
sonders für abenteuerliche, phantastische Erzählungen — eine 
ausserordentlich geeignete Einkleidung. 

101. Was die Häuf igke it der Verwendung von Träumen 
betrifft, so ist diese in den Volksepen eine ausserordentlich 
grosse, im Gegensatz zu den Kunstepen (Artusromanen), wo 
sie ausserordentlich spärlich auftreten. Ich habe in den Artus- 
epen oft 10000 Verse und mehr gelesen, ohne auf einen 
einzigen Traum zu Stessen, während die Volksepen mit wenigen 
Ausnahmen sehr reich an Träumen sind. Es ist ganz auf- 
fällig, wie die Träume in den Volksepen inuner seltener 
werden, je mehr sie sich der Zeit der Abenteuerromanen 
nähern.') Es liegt das eben in der veränderten Denkweise 
der Leute: die höfischen Kreise glauben nicht mehr so an 
das unmittelbare Eingreifen Gottes in die Geschicke der 
Menschen. Damit war denn auch der Glaube an die Un- 



1) Ein ähnliches Beien»iel dieser Art von Gedichten bietet der mittel- 
englische Piers the Ploughman ed. £. £. T. S. by Morris. 

2) Nur die Epen GnUlaumes d'Orange, die doch zum Teil ein ziemlich 
hohes Alter haben, zeigen sonderbarer Weise grosse Armut an Träumen. 
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fehlbarkeit der Träume bedenklich gelockert, der Dichter 
konnte unmöglich jetzt noch einen so umfangreichen Ge- 
brauch von den Träumen machen. Er musste sich sonst 
ja den Vorwurf der Fadheit und Langweiligkeit aussetzen, 
wenn er jedes Unglück durch — womöglich lange — 
Träume annoncieren wollte. Freilich Träume finden wir ja 
noch immer, aber das sind — wofern sie nicht zur blossen 
Einkleidung dienen — sinnliche Träume, — ein charak- 
teristisches Zeichen für die Aenderung des Geschmacks. 
«Aber*, könnte jemand sagen, „es existieren ja noch immer 
einige, wenn auch nur wenige prophetische Träume in den 
Artusromanen, wie konnten die Dichter diese überhaupt zu- 
lassen, da alle Welt doch wusste, dass sie Humbug waren?" 
Nun wir glauben ja auch nicht mehr an Träume, und doch 
sind sie oft genug verwandt worden, und sicherlich nicht zum 
Schaden der Gedichte. 

k. Inhalt und Ansleipiiiff der Trinme dem Inhalte naek geordnet.^) 

102. Elie, der ▼ftterliche Freund Aiors, hat in der Nacht folgenden, 
dem Aiol Glfick verheissenden Traum: er sieht Aiol im Walde gehen, 
die Biume und Wftlder yemeigcn sich vor ihm und die wilden Tiere, der 
ßftr. der LOwe, der Leopard, das Wildschwein, die Schlange, alles beugt 
sich vor ihm und beleckt seine Füsse. Aiol kann unbeschadet die Tiere 
ergreifen und in's Wasser werfen. Da gruppieren sich alle VOgel Frank- 
reichs um ihn herum, er schmückt sie mit Federn, und sie werden fröhlich. 
Der Herrscher aller Vögel ist ein grosser Adler, dieser fliegt jetzt mit 
awei Falken nach Pampelona. Hier gewinnt Aiol ein wunderbar schönes 
Bild, das er mit nach Frankreich nimmt und daselbst taufen lässt Pl0tz> 
lieh scheint das Bild dem TrSumenden schwanger zu sein und zwei weisse 
Tanke» mkt er daraus hervorflattem (A. F. 360, A. N. 359). 

Motivi th tuterpretiert den Traum folgendermassen : Dass die Wilder 
iich %ur Aull verbeugten, bedeute, dass er einst ein michtiger Herrscher 
werdf^n ^ r^rde. Die wilden Tiere, die sich ihm gegenüber so demQtig 
zr%teu uml die er ins Wasser werfe, stellten die Sarazenen, Türken und 
^trwew dar, die er besiegen und zum Christentum bekehren werde. Die 



l\ kannte eine ganze Reihe von Belegen aus den Artusromanen 
attCUhft u die dies bezeugen. So heisst es im Ch. an Lyon (171,2), wo 
Ealoctwit dan Kex aufl[brdert> ihn aufmerksam anzuhören: *€uer et oroiUes 
ne Jo«t nmäre Car ne vuel pas parier de songe, Ne de fzble, ne de man- 
cMg^.^ IVr Traum ist hier also mit Fabel und Lüge auf eine Stufe ge- 
atzt. I tiot Jerartige FiUe trifil man in den Artusepen sehr oft 

t\ IHe Triuue, welche Epen entnommen sind, die nicht direkt zu 
d«n altftwßsischen Earb- und Artns-C^dus gehören, sind mit ^ be- 
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Vftgel» die er mit neuen Federn schmücke und die dftrüber wieder lustig 
würden, bedeuteten die Ritter, denen er ihr verlorenes Besitztum wieder 
zurückgebe. Und die zwei schwarzen Falken endlich, die den Adler be- 
gleiteten, entsprächen denen, die mit seinem Sohne Aiol nach Spanien 
gehen würden. Hier werde Aiol in Pampelona ein schönes Mächen ge- 
winnen and zwei Söhne von ihr erhalten, die beide später eine Eönigs- 
krone tragen würden. 

In der Tat erfüllt sich die Prophezeiung nachher buchstäblich. Das 
junge Mädchen ist die Heidin Mirabel, die er aus Pampelona entführt, 
taufen lässt und heiratet In der Brautnacht wird er aber von Macaire 
überfallen, mit Mirabel entführt und ins Gefängnis geworfen. Hier gebiert 
Ifirabel ZwilHnge, die Macaire in den Fluss werfen lässt, die aber wieder 
gerettet werden. Aiol befreit sich bald darauf aus der Gefangenschaft 
und stürzt Macaire*s Herrschaft. Er ist damit an Macaire*s Stelle König 
geworden, wie ihm ja schon der Traum prophezeit hatte. 

103. Grosse Aehnlichkeit mit diesem Traum hat der der Argentille. 
Diese sieht ihren Geliebten Cuaran von einem wilden Bären und einer 
ungeheuren Anzahl von Füchsen angegriffen. Aber Hunde und £ber 
kommen herzu und vertreiben die Angreifer. Der Bär wird von einem 
grossen Eber niedergerissen, die Füchse kommen jedoch in Schaaren auf 
Cuaran zu, aber statt ihn anzugreifen, legen sie sich vor ihm auf die 
£rde, wie um Gnade zu erflehen. £r lässt sie binden und geht zum 
Meer. Da verneigen sich die Bäume vor ihm und das Meer schwillt an, 
so dass er von Fiuvht ergriffen wird. Dann sieht Argentille zwei Löwen, die 
alle Tiere des Waldes verschlingen: Cuaran flieht vor ihnen auf einen 
Baum, aber die Löwen knien vor ihm nieder wie vor ihrem Herrn (Hav. 
397). 1) Sie erzählt diesen Traum Cuaran, der eine ganz falsche Ausle- 
gung von dem Traum giebt (cf. § 98). Hernach legt ein Eremit den 
Traum dahin aus, dass me Reverenz der Füchse und Löwen nur bedeuten 
könne, dass Cuaran ein mächtiger König werden würde. Ich möchte den 
Traum noch näher dahin deuten, dass seine Gegner zu Grunde gehen 
werden (der Bär), wenn sie sich ihm nicht unterwerfen (die Füchse). 
Schliesslich wird er — das bedeutet die Verbeugung der Bäume und der 
zwei Löwen — ein mächtiger König werden, dem aUe Welt gehorcht. 

104. Hier schliesst sich der Traum des Aymeri de Narbonne am 
besten an. Dieser sieht einen Löwen mit aufgesperrtem Rachen auf 
sich zukommen. Er wird von der grössten Furcht ergriffen, aber da sieht 
er eine Hundemeute, die vielleicht die Ursache seines Zornes sein könnte. 
Der Löwe kommt direkt auf ihn zu, statt ihn aber anzugreifen, legt er 
sich ihm zu Füssen und beleckt ihm Hände und Füsse, während die 
ganze Hundemeute vor Freude bellt. Dieser Traum findet durch das 
Folgende absolut keine Erklärung und da er von 3 Träumen eingeschlossen 
ist, die sämmüich genau gedeutet sind, während er selbst vom Traum- 
deuter gamicht erwähnt ist, so ist anzunehmen, dass er erst später ein- 
geschoben ist (cf. § 182). 

*105. Ron tränmt, er wäre auf einem Berge, dem höchsten von ganz 



1) Genau derselbe Traum begegnet uns in Gaim. (194), nur dass hier 
die Hunde nicht erwähnt sind, die dem Cuaran zu Hülfe kommen. Vgl. übri- 
gens Max Kupferschmidt: Die Haveloksage bei Gaimar und ihr Verhältnis 
zum lai d'Havelok. Rpm. Studien XV, 
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Frankreich. Dort sieht er eine Quelle entspringen, deren Wasser alle 
Krankheiten vertreibt. Der Berg ist voll von Vögeln, die sich in dem 
Wasser baden und sftmmtlich den linken Flügel rot gefi&rbt haben; als sie 
ihn sehen, verbeugen sie sich wie vor ihrem Herrn. 

Ein junger Christ legt diesen Traum folgendermaassen aus: der 
hohe Berg bedeute die christliche Kirche, die Quelle die heilige Taufe, 
welche seine Unterthanen (die Vögel) annehmen würden. Denn diese 
würden sich in dem neuen Lande — En^and — ansiedeln und Christen 
werden. Und wackere Kämpen würden sie werden — das bedeuteten die 
roten Flügel (Kriegsschilder) — und viele Länder wüHen sie erobern. 
Ihm aber würden sie — das bedeute das Verbeugen — immer Gehorsam 
erweisen (Rom de Rou). 

106. Die spätere Machtstellung des Renaus de Montauban wird dem 
Godefrois de Melans im Traum vorgeführt: ihm beugen sich, so träumt 
er, alle Völker Frankreichs, bis nach Ravenna hin gehören alle Burgen 
und Städte dem Renaus. Da sieht er den König Yon neben sich stehen 
mit einem Sperber in der Hand, den er als Zeichen seiner Gunst dem 
Renaus überreicht (Ren. 112,18). Der Hauscaplan, dem der Traum erzählt 
vrird, deutet den Traum dahin, dass Renaus zu grosser Maeht gelangen 
werde und sogar vom König dessen Schwester zur Frau bekommen werde. 
In der That erfüllt sich alles so, wie der Priester den Traum inter- 
pretiert hat. 

106a. Mit dem letzten Teil dieses Traumes hat der des Herzogs 
Herselot etwas Aehnlichkeit Dieser träumt, dass Rigmel von einem 
jungen Grafen einen Falken zum Geschenk erhielt, den sie sehr lieb und 
wert hielte. Er erzählt ihr den Traum und meint, das könne nur be> 
douttHt 4mb sie bald einen Sohn von ihrem Geliebten haben werde. In 
i«r IM m im «uch so (H. 730). 

101 6# Königin F^lise wird die zukünftige Machtstellung ihres 
Ot«0hlecliti jm Traum prophezeit Sie sieht sich auf einem hohen Turm 
flMieD und in die Lande schauen. Da wachsen plötzlich ihre Arme, so 
dass die eitta Hand bis zu den Mauern Roms reicht und die andere sich 
über Spant^D t^t^treckt (G. de P. 4761). Nach dem Caplan Meisaus be> 
deutet dri8 tliri' Herrschaft über Italien und Spanien. Und zwar werde 
sie durch ihren Sohn über Italien und durch ihre Tochter über Spanien 
herraehen. In dtT Tat verheiratet sich ihre Tochter bald darauf mit dem 
König^iiiri V .r^ Spanien, so dass diese Prophezeiung genau in Erfüllung geht. 

*]0>^. Uvm Brut wird ebenfalls das Aufblühen seines GrescUechts 

Brut will der Diana opfern, da verfällt er in einen Schlaf, in dem 
lilfu Diana ^^ri^cbeint und auf ein Land verweist, das, fem im Westen 
golegen, fruchtbar und reich sei. Dorthin soUe er gehen mit seinen 
Sebaaren, ikmn dort werde er ein kräftiges Reich begründen können. 
Könige wOnlea dann aus seinem Geschlecht hervorgehen, die Macht und 
Aoseheii hatUiD -md sich zu Herrn der Welt machen würden (M. Br. 1203 
uad Br. 679).^) 



I) Dieac^r IVaum weicht in doppelter Beziehung von den übrigen ab: 
immal ist dt^r Träumende ein Heide und dann ist der Inhalt des Traumes 
ein Befehl. Aber der Brut ist ja überhaupt nur eine Reimchronik, braucht 
ako n&aem Be^ln nicht zu folgen. — Layamons Brut, der ja auf dem 
fim Wace beruht, zeigt denselben Traum. 
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Es ist begreifiich, dass gerade schwangeren Frauen Träume 
über die grosse Zukunft ihres Kindes zu Teil werden: 

109. So im Mflnchener Brat, wo Silvia, die Vestalin, von einem 
Opfer träumt, das sie der Göttin darbringe. Dabei fällt ibr ein Band, 
das sie auf dem Kopf getragen, ins Feuer. Aus dem verbrennenden Band 
scbiessen aber zwei stattliche Palmen hervor, von denen eine besonders 
gross ist und die ganze Welt überschattet. Da sieht sie ihren Onkel 
Anrnhus kommen mit der Axt in der Hand, um die edlen Palmen zu 
Allen. Aber ein Specht und eine WOlfin schützen dieselben und vertreiben 
den Amulius wieder (M. Br. 3923). Hier sind die beiden Palmen Romulus 
und Remus, welche Amulius töten will, aber von der Wölfin (die Wölfin 
der Sage) und dem Specht (vielleicht der Hirte der Sage) beschützt 
werden. Dass die eine Palme die ganze Welt überschattet, zeigt die 
zukünftige Herrschaft des Romulus über die Welt an. 

^110. Aehnlich im Rou (2869) (IL Teil), wo das junge Mädchen, 
welches beim Herzog Robert schläft, von einem Baum träumt, der aus 
ihrem Körper hervor wächst. Der Baum wird immer grösser und beschattet 
schliesslich die ganze Normandie. Und in der That gebiert sie später 
einen Sohn, der hernach der Herrscher der Normandie wird. 

^111. Eine etwas abgesonderte Stellung — in Bezug auf die ange- 
wandten Traumbilder — nimmt der Traum Alexanders ein, der als Knabe 
von 10 Jahren von einem Ei träumt, aus dem eine grosse Schlange kriecht 
Sie schnellt bis zur Decke empor, kreist drei Mal um das Bett des 
Schlafenden, rollt sich ein und stirbt dann (AI. p. 6,21). Dieser Traum 
wird von den ersten beiden Traumdeutem, von dem Griechen Astarus und 
dem Salios de Monmier, nicht auf Alexander bezogen (also falsch ausgelegt), 
während Aristote d' Ataine in der Schlange sofort den Alexander sieht, 
der die Welt (das Ei) erobern und sich zum Herr derselben machen wird, 
bis er schliesslich doch wieder nach Macedonien zurückkehren werde. i) 

In diesen Traumen ist stets allgemein auf das Glück und 
die Macht einer Person Bezug genommen. Meistens wird aber 
immer nur auf das Glück irgend einer speciellen — von der 
Person unternommenen oder gegen ihn gerichteten — Unter- 
nehmung hingewiesen. Diese Unternehmungen sind immer 
mehr oder minder gefährlicher Natur und können daher auch 
im Traum nur wiedergegeben werden durch Gefahren, die 
den Träumenden oder einen seiner Angehörigen bedrohen. 
Und je nachdem nun die Gefahr glücklich bestanden resp. 
beseitigt wird oder nicht, kann man auf einen glücklichen 
oder unglücklichen Ausgang der bevorstehenden Unternehmung 
schliessen. 

112. So sieht Karl der Grosse seine Jäger auf der Jagd von Wild- 
schweinen angegriffen. Unter andern stürzt ein besonders starker Eber 
sich auf den Herzog Naymes. Dieser durchbohrt ihn aber mit seinem 



1) Hier ist natürlich der Träumende wie der Traumdeuter kein Christ, 
aber der Rom. d'Alix. braucht ja auch unsere Regeln nicht zu befolgen. 
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Speer und schneidet ihm den Kopf ab (Ch. des S. II. p. 169 CCLXXIX,10). 
Dieser Traum geht auch bald in ErfOllung, denn am nächsten Morgen 
entspinnt sich zwischen Salorez (der grosse Eber) — der mit anderen 
Sarazenen (die Wildschweine) die Stadt belagert — und dem Herzog 
Naymes ein Zweikampf, in dem Navmes seinen Gegner tötet. 

113. Im Rolandslied (Rol. 725 und Rone. 1015) träumt Karl der 
Grosse von einem Bären, der ihn in den Arm beisst. Ihm assistiert ein 
Leonard, der ihn ebenfalls wütend angreift Aber ein Windhund konunt 
Karl zu Hilfe, reisst dem Bären das rechte Ohr ab und bekämpft den 
Leoparden. Dieser Traum bezieht sich auf das Ober Ganelon zu haltende 
Strafgericht. Der Bär ist Ganelon, der ja Karl's Nachhut verraten, der 
Leopard ist Pinabel, welcher später Ganelon in Schutz nimmt und für ihn 
eintritt und der Windhund ist Thierry, der den Kampf mit Pinabel auf- 
nimmt, ihn besieg und damit Ganelon dem Gericht überliefert 

114. A^en sieht sich im Traum auf der Jagd, wie er mit seinem 
Falken zwei Enten erjagt hat Da eilen vom Berge 14 Bären herab, 
zerreissen sein Streitross und stürzen sich auf ihn. Da kommt ein Ldwe 
herbei, gefolgt von 30 000 Bären (braons), reisst den einen der feindlichen 
Bären (ours) nieder und jagt die übrigen in die Wälder und Berge zurück 
(Mort A. 333). 

Dieser Traum wird von dem jüdischen Giere Saolin folgendermassen 
ausgelegt. Die wilden Enten deuteten auf eine grosse Beute, die er 
machen würde, aber die Sarazenen (die 14 Bären) würden sie ihm 
wieder entreissen, ja mit einem Speer würden sie ihn schlagen. Der Löwe, 
gefolgt von 30000 Bären, der sogleich 2 Bären niederreisse (im Traum war 
nur von einem Bären die Rede) sei sein Sohn Guiberz, der ihm noch von 
grossem Nutzen sein werde. 

115. In Og. (1159) erblickt Karl der Grosse im Traum Calles, Ogier 
und den Herzog Naymes, die ein erschöpftes Tier mit sich führen. Plötz- 
lich werden sie von 3 Löwen angegriffen, die Callos und Herzog Naymes 
niederreissen. Aber Ogier kommt herzu, tötet 2 Löwen und jagt den 
dritten in die Flucht* In der That kommt das Heer der Christen — 
insbesondere Carlos — in grosse Gefahr, aus der sie nur durch das tat- 
kräftige Eingreifen Ogier*s und seiner Ritter gerettet werden. Die meisten 
Heiden werden niedergemacht, der Rest flieht 

Die 3 Löwen stellen natürlich die Sarazenen dar. Was das Tier 
betrifft, das Karl im Traum bei Ogier, Callos und Herzog Naymes sieht, 
80 ist dessen Bedeutung nicht recht klar. Vielleicht ist es Gloriande, das 
spätere Streitobjekt zwischen Ogier und dem Sarazenen Karaheus. 

116. Ilaire sieht sich im Walde von Quintefoille mit Aiol und Jobert 
von 2 Bären angegriffen. Aber Gott schickt ihnen 3 Bracken, die sie 
vor ihren Feinden schützen (A. F. 4692, A. N. 4690). 

In der That werden die drei auch im genannten Walde von den 
Truppen Ferraut's von Losane überfallen. Aber die drei siegen, ver- 
treiben die Feinde und nehmen Ferraut selbst gefangen. — Die 2 Bären 
bedeuten also die Truppen Ferraut's, die 3 Bracken aber stellen viel- 
leicht die göttliche Gnade dar, welche sie den Sieg über die Feinde davon- 
tragen Hess. 

117. Girbers sieht sich im Traum mit 2 Löwen kämpfen, die er 
beide tötet. — Es kommt auch bald wieder zum Kampf zwischen ihm 
und Fromont, in dem er den Sieg erringt (Girb. 1649). 
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118. Robastre fcrämnt, ein Leopard, der ans der Stadt entlaufen, 
sckliche sich in sein Zelt. £r ergreife aber einen Stock und schlage 
ihn zu Boden (Gauf. 9794). 

Bald darauf wird das Lager allarmiert, die Feinde sind eingebrochen 
und im Getfimmel des Kampfes kommen Robasire und der Riese Morhier 
zusammen; es entspinnt sich ein Zweikampf, in dem Robastre seinen 
Gregner tdtet. 

119. Guillaume d*Orange träumt von einem grossen Feuer, das, von 
Rassland kommend, Rom von allen Seiten ergreift. Plötzlich erblickt er 
einen Jagdhund, der ihn angreift. Er flieht auf einen Baum und giebt 
ihm von hier aus einen kräftigen Schlag, so dass er zusammenbricht 
(Cor. 291). 

Am nächsten Morgen kommen schon 2 Boten und melden ihm, dass 
die Sarazenen die Stadt Chartres erobert hätten. König Gaifler sei mit 
30 000 seiner Leute den Feinden in die Hände gefallen. Guillaume eilt 
nun seinen Genossen zu Hilfe tmd entscheidet schliesslich durch einen 
Zweikampf mit dem König Corsolt — letzterer wird getötet — den 



Im Traum würde das Feuer, das Rom zu verzehren droht, die Sara- 
zenenschaar darstellen, welche in Frankreich eingefallen ist. Und der 
wilde Hund würde König Corsolt sein, den Guillaume ja schliesslich tötet. 

120. Gaydon träumt, ein Adler mit rotem Kopf stClrze sich aus der 
Luft herab und zerreisse sein Pferd. Er selbst werde von Wildschweinen 
angegriffen, deren Anführer er aber schliesslich töte (Gayd. 316). Dieser 
Traum bezieht sich auf den Verrat Thibaut's. Dieser, sowohl ein Feind 
von Gaydon als auch von Karl dem Grossen, hat mit seinem Freunde 
AJori vergiftete Aepfel verfertigt und diese im Namen Gaydon's Karl 
zugeschickt Da aber ein Knappe voreilig davon isst und daran stirbt, 
werden die Aepfel als vergiftet erkannt, Gaydon aber wegen versuchten 
Mordes vor Gericht gestellt. Hier beweist Gaydon seine Unschuld in 
einem Zweikampf mit Thibaut, den er tötet 

Der Adler wäre hier Alori, der Complice Thibaut*s, die Wildschweine 
repräsentieren Thibaut*s Verwandte, die ja vor allem auf die Bestrafung 
Gaydon's dringen, und das eine Wildschwein, das er schliesslich tötet, 
ist Thibaut, der ja im Zweikampf fällt 

121. Auben träumt er wäre im Ardennenwald in der Nähe von 
Oridon. Da wird er von 2 Bären und 3 Löwen angegriffen, die ihm sein 
Pelzwerk zerreissen. 30 Wildschweine stürzen hervor, zausen an seinen 
Kleidern und reissen ihm ein Stück Fleisch aus dem Schenkel. Da sieht 
er einen Drachen, den er gern getötet hätte, aber Sonneheut schützt ihn, 



herbei und stürzt sich mutig auf die Tiere. Auberi assistiert ihm und 
endlich gelingt es beiden, das Mädchen dem Drachen zu entreissen und 
in Sicherheit zu bringen (A. le B. 71,17). — Dieser Traum bezieht sich auf 
folgenden Vorgang: Lambert hat Auberi gefangen genommen und will 
ihn nur unter der Bedingung freilassen, dass er ihm seine Nichte,' die 
schöne Sonneheut ausliefere. Auberi geht darauf ein und wird dann ent- 
lassen. Sonneheut wird nun dem Lambert ausgeliefert, aber bald darauf 
wieder von Gascelin und Auberi zurückerobert. — Der im Traum genannte 
Ort stimmt genau zu der Wirklichkeit, denn das Schloss Lambertis ist 
Oridon und liegt im Ardcnnenwalde. Der Drache, der seine Nichte weg- 
(AiMg. a. Abb.. Ments.) ß 





Da kommt Gascelin plötzlich 
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schleppt, ist Lambert, und die vielen Tiere, die ihn quälen, sollen wohl 
nur durch die Angst, die sie bei ihm erzeugen, auf die Qualen deuten, 
die er auszustehen hat, als ihm die Wahl zwischen Tod und Auslieferung 
seiner Tochter gestellt wird. 

122. Diesem Traum schliesst sich der der Sonneheut eng an. Diese 
träumt, sie werde an einen fremden Ritter ausgeliefert, welcher sie zu 
einem Kloster führe, um sie dort als Nonne einkleiden zu lassen. Ihr 
schönes Kleid wird dabei verbrannt. Darauf sieht sie sich in einen Wald 
gef&hrt, wo sie von Wildschweinen bedrängt wird. Plötzlich kommt ein 
Bär auf sie zu mit weit geOfFhetem Rachen, und schon denkt sie, dass 
ihre letzte Stunde geschlagen, als Gascelin kommt und sie rettet (A. le 
B. 87.23). — In der That fthrt sie Lambert auch zunächst in ein Kloster, 
um sich mit ihr rechtmässig trauen zu lassen. Als aber die Braut vor 
dem Altar die Heirat verweigert, lassen sich die Priester nicht darauf 
ein, und Lambert muss mit seiner Braut weiter ziehen. Sie schlagen 
in einem Thal die Zelte auf und Sonneheut muss ihr Nachtlager im selben 
Zelt mit Lambert nehmen. Schon ist die Gefahr für ihre Keuschheit auf 
das höchste gesteigert, als plötzlich Gascelin mit seinen Mannen erscheint 
und seine Braut dem Feinde entreisst. — Hier würden also die Wild- 
schweine die Truppen des Lambert, und der Bär, der sie gerade zu ver- 
schlingen droht, als Gascelin erscheint, würde natürlich Lambert selber sein. 

123. Eglantine träumt sie werde von einem Löwen entführt, gegen 
den sowohl Gui*s Lanze wie Speer machtlos wären. Befreit wird sie 
schliesslich von Karl dem Grossen, der sie ihrem Bräutigem, Gui de Nan- 
teuil, ausliefert (G. de N. 1574). 

Das entsprechende Ereignis ist folgendes: Gui wir bald nachher von 
Hervieu angegriffen, und Eglantine gefangen genommen, ohne dass Gui 
es hindern kann. Kaiser Karl bestimmt nun, dass die Besitzfrage Eelan- 
tinens durch ein Turnier entschieden werden soll. Bis zur Entscheidung 
bleibe sie aber seinem Schutze unterstellt. Das Turnier findet statt, Gui 
siegt und führt seine Geliebte heim. Der Löwe repräsentiert hier also 
den Hervieu. 

124. Biautrix träumt, sie schliefe im Freien, als plötzlich ein Adler 
kommt und sie nach Spanien trägt. Aber hier wird sie dem Adler wieder 
durch einem Greifen entrissen. — Durch diesen Traum beunruhigt, will 
Biautrix einer Einladung zu ihrem Bruder Flores nicht Folge leisten. 
Auf Baudris' Zureden geht sie schliesslich doch hin. Hier wird sie jedoch 
von Flores (Adler) festgenommen und nach Tyr geführt, von wo sie 
eine grosse Gesandtschaft des spanischen Königs nach der Residenz 
geleitet. Unterwegs wird sie aber von ihrem Gemahl Hervis (der Greif) 
wieder zurückerobert (Herv. Tirade 61). 

125. Ave erblickt sich im Traum auf einem Berge mit König Ganor, 
düT seinen Kopf zwischen ihren Händen ruhen hat. Plötzlich stürzen 2 
Adler auf sie heran, aber ein Falke fliegt aus ihrer Heimat herüber, 
Yerfolf^ die Adler und treibt sie zur Erde, wo sie von einem Löwen 
zurrisiitTi werden (Aye 1954). 

iJiMser Traum bezieht sich auf die Entführung Aye*s durch B^renger. 
Diisi r war mit seiner Beute nach Afrika geflohen, wo ihm aber Aye wieder 
\\tu K\iu\g Ganor geraubt worden war. Unterdessen hatte König Gar- 
nier riurch einen Pilger von dem Schicksal seiner Frau Kunde bekonmien 
und Wir pun mit seinen Rittern aufgebrochen, angeblich, um Ganor gegen 
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B^renger Heeresdienste zu leistoo. Garnier gelingt es auch, B^renger in 
der Schlacht zu tftten und dessen Gefährten gefangen zu nehmen. Aber 
seine Frau kann er erst nach 3 Jahren dem Ganor entführen. 

Es würden also die beiden Adler, welche König Ganor die Ave wieder 
entreissen wollen, Bdrenger und seine Genossen darstellen, während der 
Löwe Garnier und der Falke Garaier's Gef&hrten verbildlicht. 

126. Königin FäUse, die von dem König von Spanien belagert wird, 
triUunt, sie werde mit ihrer Tochter von 100,000 wilden Tieren ange- 
griffen, von BAren, Leoparden, Löwen etc. Plötzlich kommen ein weisser 
Löwe und zwei weisse B&ren ihnen zu Hülfe. Letztere nehmen beim 
Nftherkommen die Gestalt von 2 Hirschen an, ja schliesslich haben sie 
sogar menschliche Züge und gleichen Kindern mit Goldkronen im Haar. 
Der grössere Hirsch hat auffallende Aehnlichkeit mit ihrem Sohn, während 
der kleinere einem schönen Mädchen gleicht. Letztere bleibt bei ihr, 
während ersterer mit dem Löwen sich auf die Tiere stürzt und sie in die 
Flucht treibt (G. de P. 4724). 

Dieser Traum erfährt eine sich widersprechende Auslegung, und 
verweise ich auf § 98, wo der Fall detailliert oehandelt ist. 

127. Im selben Epos träumt Malier, dass sie mit ihrem Guillaume 
von wilden Tieren angegriffen würde, so von einem Bären, einem Leo- 
parden, einem Eber und vor allem von einem Löwen mit seinem Jungen. 
Als sie schon in grösster Gefahr sind, kommt ein Werwolf herbei, ergreift 
den jungen Löwen und führt ihn davon. Dann verschwindet der Traum 
(G. de P. 4004). 

Dieser Traum erfüllt sich ganz detailliert Die Bürger der Stadt, in 
deren Nähe das Paar im Freien schläft — die beiden befinden sich auf 
der Flucht — , machen nämUdi Jagd auf sie und haben sich schon ihrem 
Lager genähert, als plötzlich ein Werwolf (der verhexte Sohn des Königs 
von Spanien) den Sohn des pr^vot ergreift und davonträgt. Alles eilt 
jetzt dem Werwolf nach, und das Paar ist gerettet. — Der Leopard, der 
Bär und der Eber steUen also die Bürger, der Löwe den pr^vot und der 
junge Löwe den Sohn desselben dar. 

128. In Girb. (foL 67f0cS34) träumt König Tieris, er wäre auf der 
Burg Belin und sähe das Kloster St Martin in Flammen. Eine Schaar 
Ritter umgiebt das brennende Gebäude, aus dem Rauch und Flammen 
hervorschlagen. Da hört er seinen Namen rufen und erblickt zu seinem 
Schrecken seinen Freund Hemis in dem bennenden Gebäude. Tieris eilt 
auch herbei, aber ein dichter Nebel steigt plötzlich auf, der ihn nichts 
mehr erkennen lässt 

Dieser Traum geht ganz detalliert in Erfüllung: Hernais wird näm- 
lich einige Zeit darauf von seinen Feinden im Kltfster St Martin gefunden, 
er weiss sieh aber hinter einer Thür zu verbarrikadieren, so dass die 
Feinde ihn nicht ergreifen können. Diese wollen ihn nicht entwischen 
lassen und setzen das Kloster mit Hülfe von brennenden Reisigbündeln 
in Brand. Hemais erträgt erst lange Rauch und Hitze mit grosser Stand- 
haftigkeit, aber schliesslich sinkt er ermattet nieder. Die Feinde sehen 
ihn am Boden liegen, halten ihn für tot und ziehen ab. Hemais aber 
erholt sich bald wieder und kommt ungehindert aus dem brennenden 
Kloster ins Freie. 
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Der NebeL welcher die Gegner im Traum g e tr e nn t, steDt hier also 
4em IfTtnm der Feinde dar, dem Hemais seine Rettang zn rerdanken haL 
129. Esmerez trinmt, er wäre in einer dnnklen, finsteren ZeDe ein- 
geschlossen« ZQsammen mit seiner Geliebten and einer wanderhar weissen 
Taahe. 7 Jahr mfissen sie dort anibringen bei Wasser and Brot, endlich 
winkt Rettang and zwar wird die Rettang gebracht von einem Löwen 
B. I. IhSJ^lK — Gleich darauf kommt aoch der Brader der Geliebten^ ein 
sarazenischer König, sieht ihn mit seiner Schwester im Bett liegen and 
liäst sie beide ins Gefängnis werfen. Die schneeweisse Tanbe bedeatet 
ein kleines Kind, das Elienor im GeÜngnis hernach zar Welt bringt. 

Diese Träume zeigten sammtlich eine zum Abschlnss ge- 
bnefate Traomhandliing, die zuletzt doch noch immer gunstig 
für die Traumenden verläuft. Zuweilen ist aber die Hand- 
lung gamicht bis zum Schluss durchgeführt, so dass man 
nicht so ohne weiteres auf einen glucklichen resp. unglück- 
lichen Verlauf der betrefienden Angelegenheit schliessen kann. 

l'iO. So triamt Karl der Grosse Ton einem Windhand, den er in 
d«n Armen hält während 4 wDde Leoparden ihm Herz and Glieder aos- 
reiääen wollen (Og. 12446). Hier lisst der Traam nicht erkennen, ob 
Kmi\ der Windhand der Leoparden Herr wird oder nicht. — Der 

Windhand rerbildlicht hier Ogier. der nachher Karl za Hfilfe eüt and 
ilm Ton den Sarazenen (die 4 Leoparden) befreit. 

ISl. Gerins trinmt, daas er einen Falken, der aas dem Kifig Fro- 
mond's entwichen sei, föttere and pflege. Plötzlich aber sei der Falke 
fortireflogen , nachdem er ihm beinahe noch die Aagen ansgehackt 
löirb. 1649). 

Dieser Traam soU auf einen beTorstehenden Kampf mit Fromondin 
deoten. wie dieser aber aasfaUt wird im Traam nicht angedeutet. (In der 
That fillt er gfinstig f&r Gerins aas.) 

1^ In Ren. (112.27) träamt Godefriois de Milans ron einem Eber, 
der TOB 1000 Wölfen Terfolgt wird [resp. dem lOOO Wölfe folgen]. 7 
Wölfe zweigen sich ab and grofen den plötzlich aoftaachcnden Beoaas 
an. welcher hart bedringt wird. 

Dieser Trsam wird vom Caplan nicht aasgelegt, wihrend da- anmittel^ 
bar Torangehende eine Deatong erfährt. Der Traam bezieht sich aa~ 
Karl den Grossen, der bald hernach den ihm rerfeindeten Renaas aof 
spört and Ton neuem bekriegt. Nnn kann man einmal in dem Eber Karl 
den Grossen erblicken and in den 1000 Wölfen seine Trappen, von denen 
ein TeD den Renant angreift Abco- man kann aoch den Traum als ans 
zwfs parallel laufenden TraumbDdem zusammengesetzt auflassen, die beide 
dA«^«^IW anzeigen wollen. Dann reprisentiert der Eber Renaua, der von 
4^ Truppen Karls des Grossen (<tie 1000 Wölfe) verfolgt würde, und 
fcftBDd würde sich nachher wiederholen, nur dass hier Renans in eigener 
l^m m auftritt und die Truppen Karls des Grossen durch 7 Wölfe wieder- 
ffg ebcn werden. 

Mir scheint die erstere Deutung die bessere zu son, wenn anch hier 
inr Eerr — Karl der Grosse — durch ein schwicheres Her (Eberj Ter- 
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bildlicht erscheinen würde als seine Untertanen, die Soldaten (durch die 
Wölfe verbüdlicht)!). 

138. Im Rolandslied (2525) sieht sich Knrl der Grosse zu Aachen 
mit einem Bären, den er an einer Kette hält. Da kommen 80 Bären von 
den Ardennen und verlangen die Herausgabe ihres Genossen. Aber ein 
Windhund springt aus dem Palais und stürzt sich sofort auf den grössten 
der Bären : es entspinnt sich ein Kampf, der aber noch unentschieden ist, 
als das Traumbild wieder entweicht. — Dieser Traum bezieht sich auf Ga- 
nelon, der auf die ersten Befürchtungen Karls hin schon festgenommen 
war. 80 seiner Verwandte plaidieren für seine Unschuld und einer der- 
selben, Pinabel, erbietet sich, für Ganelon mit der Waife in der Hand ein- 
zutreten. Keiner wagt erst, den Zweikampf anzunehmen, da erbietet sich 
Thierry, ein junger Ritter dazu (er der Windhund) und besiegt seinen 
Gegner (welcher also durch den stärksten der 80 Bären repräsentiert wird). 
Damit ist Ganelon*s Schuld erwiesen, sein Urteil ist gesprochen: von 4 
Pferden wird er in Stücke zerrissen. 

184. Derselbe Traum findet sich im Rone. (4268), nur ist hier das 
Tier, das £[arl gefesselt hält, kein Bär, sondern ein Löwe. Die Bären, 
die ihn angreifen, sind hier in der Zahl 100 vorhanden, und das Tier, 
welches Karl zu Hilfe kommt, ist ein Löwe, kein Windhund wie im Gh. 
de Rol. 

185. Ebenfalls unentschieden wird der Kampf zwischen Roland und 
Olivier gelassen.*] Roland und Olivier haben sich heftig entzweit. Olivier 
hat Karls Heer mit 100 Rittern verlassen und die Anhänger Rolands, wie 
sie ihm gerade in den Weg kamen, getötet 

Karl der Grosse beklagt den traurigen Zwiespalt sehr, des Nachts 
hat er aber einen Traum, der ihm baldige Beilegung des Streites ver- 
kündet Er sieht nämlich einen Falken aus der Stadt fliegen, auf den 
sich sein Habicht stürzt Ein heftiger Kampf entspinnt sich; beide bluten. 
Karl hat grosse Angst für seinen Habicht und bittet Gott, ihm seinen 
Habicht am Leben zu erhalten. Die Bitte scheint zu fruchten, denn plötz- 
lich stellen beide die Feindselichkeiten ein und machen Frieden mit ein- 
ander. — Eis weiser maistre legt den Traum dahin aus, dass der Falke 
den Olivier, der Habicht Roland verbildliche, beide würden mit einander 
kämpfen, aber sie würden sich versöhnen. In der Tat erfüllt sich die 
Prophezeiung des Traumes vollständig. Beide Helden kämpfen hartnäckig 
mit einander, aber es kommt zu keiner Entscheidung. Da steigt ein 
Engel vom Himmel herab, gebietet Frieden und weist sie auf Spanien 
hin, wo beide vereint weit bessere, nützlichere Thaten verrichten könnten. 
So wird der Friede geschlossen (G. de V. 1898). 

186. In A. (118,29) sieht sich Auberi von 2 Wildschweinen und 
2000 Bären verfolget, die ihm hart zusetzen, bis er im Kloster St Denis 
Zuflucht findet Hier hofft er Ruhe vor seinen Verfolgern zu finden, aber 
auch hier dringen sie ein. Auberi stürzt zum Altar und ruft Lambert 
zu Hülfe. Die Angst lässt ihn erwachen. 



1) Um zu zeigen, wie beide Interpretationen möglich sind, will ich 
die betreffenden Verse anführen : Un sangler vi venir poignant, tot abriev^ ; 
Plus de .m. leu le siuent par vive poest^. <^ä s'en venoient .VU. poig- 
nant tot aXrö, Qui aloient a cex ki outre erent pass^. 
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Dieser Traum Ifisst allerdings sicher auf Gefohren schliesseii, aber 
ee könnte Lambert ja noch immer den bedrängten Auberi retten. Dem 
ist nun in der Tat nicht so. Die 2000 Bären sind die Truppen Gascelin's, 
die den Lambert yerfolgen, aber statt seiner nachher irrtfimlich den Au- 
beri^ — vor dem Altar — töten. Wen die 2 Wildschweine speciell ver- 
bildlichen sollen, ist unklar, das eine repräsentiert Gascelin, wer aber 
mit dem andern gemeint ist, ob Amaury oder Fouqu^res, ist nicht zu 
entscheiden. 

187. Ein Traum, der ebenfalls — wie der vorhergehende — nur die 
Gefahren schildert, aber in keiner Weise andeutet, ob der Träumende sie 
besteht oder nicht, ist der Traum Karls des Grossen in Og. (8260). Hier 
träumt Karl, dass er in den Wald geigen ist, um zu jagen. Da wird 
er an^griffen von mehr als 100 loiemiers, tausend Wildschweine erblickt 
er, die ihn su verschlingen drohen. £in Riese kommt ihm entgegen 
mit 500 Leoparden: alles will ihn in Stöcke reissen. In der Tat wird 
er bald darauf von den Truppen Karl's des Grossen angegriffen, doch 
gelingt es ihm, mit seinem schnellen Pferde mitten dunh die Feinde 
hindurch zu entfliehen. (Der Riese ist Karl der Grosse, die wilden Tiere 
sind seine Truppen). 

188. In G. de B. (751) träumt Karl der Grosse, er befinde sich vor 
Paris, da sehe er eine Menge schöner Leute aus der Stadt kommen, so 
schön wie En^l. Alle werfen sich ihm zu Ffissen. Dann sieht er eine 
l^olke zum Himmel steigen, die plötzlidi Wasser, Hagel und Schnee auf 
sie herabscbütte. 

Die schönen Leute, welche er erblickt, beziehen sich auf die franzö- 
sische Jugend, welche unter Anföhrung Gui*s de Bourgogne von Paris 
aufgebrochen ist, um Karl — der schon seit vier Monaten vergeblich 
Lmseme belagert — Hülfe zu bringen. Gui gelingt es auch, die Stadt 
— in Abwesenheit KarPs — zu nehmen. Worauf sich die schwarze 
Wolke bezieht, ist unklar. 

139. Hier wäre der Traum des Königs Artus einzufügen, welcher 
auf der Ueber£fthrt nach England von einem Bären träumt, der mit einem 
Drachen kämpft Letzterer trägt schliesslich den Sieg davon. Hier reprä- 
sentiert — nach der Auslegung einiger clers — der Bär einen Riesen. 
Und in der Tat hat Artus nach einiger Zeit mit einem Riesen zu kämpfen, 
der Drache würde also Artus sein (Br. 11522). Hier ist die Traum- 
handlung allerdings zu Ende geführt, man weiss aber nicht, ob zu Gunsten 
oder Ungunsten des Träumenden, da nicht ersichtlich ist, welches Tier 
den Artus darstellen soll. 

140. Im Rol. (718)1) träumt Karl der Grosse, dass ihm Ganelon einen 
Speer aus Eschenholz entreisse und ihn um sein Haupt schwinge, so das 
die Splitter davon zum Himmel empor fliegen. Er bezieht diesen Traum 
selbst sofort auf Roland und dessen Heer, indem er dem Herzog Naymes 
erzählt, er habe geträumt, dass der, auf dessen Wunsch er Roland zum 
Commandeur der Nachhut gemacht habe, ihm seine Lanze entreisse. Die 
Lanze soll hier Roland verbildlichen. Derselbe Traum in Rone. (1015). 



1) Dieser Traum könnte auch erst unter der nächsten Traumrubrik 
aufgefthrt werden. 
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Im To tl iei g ebenden Hess die Tranmhandliiiig mir die 
berorstebeiid« CieCahren erkennen, deutete aber nicht an, ob 
der Trinmende sdifiesslich doch ihrer Herr werden würde 
od»* uckt. Meist wird die Handlung aber bis lum Schluss 
dur c hgefü hrt und deutet so auch den endgültigen Ausgang 
der Angelegenheit an. Oben waren bereits die Trftume ange- 
führt, ^ schfiesslich günstig für die Träumenden verliefen, 
jetzt Bögen die mit ungünstigem Ausgang folgen. 

141. Im H. (4656) Mmnt Rodmnnd, dass «r auf der Jtgd toh «imhi 
Bttiei Wiiisck weise angegriffm werde, von denen eines sein Pferd n Fsll 
kia^e, so dass er sich nieht mehr erheben kann. — In der Tliat wird 
er WM darmnf ron Horn total geschlagen. 

142. AliBodes trinmt» dass ein fiirehtbarer Starm sieh erhebe nnd 
aOsB — etfe iBl. 5306). Bald darauf werden seine Truppen aueh Ton 
Dill ■mlin total gesehlagen. 

143. In RoL (2525) triumt Karl der Grosse Ton StOrmen, Donner 
and FbanneBz^ehen, die er am Firmament erblickt Die Laniensohifte 
Tefbieuea and die Schilder sdimelzen. Wölfe, Leoparden stflnen henror, 
Vipern. Schlangen, Drachen und Dämone, dazu menr als 80 000 Qreifen* 
Alle eil» auf die Franzosen, um sie zu fressen. Karl wül seinen Sol- 
daten za Hftlfe eüen, aber ein starker Löwe vertritt ihm den Weg: es 
komart zum Kampf zwischen beiden, aber es ist unentschieden, wer 
gewinnen wird. 

Hier handelt es sich um die Vernichtung der Nachhut» die hier 
soaderbarer Weise erst dann durch einen Traum annonciert wird, als Kari 
bereits die Niederlage Rolands erfahren hat Die wilden Tiere und Dimone 
stellen die Sarazenen dar. Der starke Löwe, der Karl in den Weg tritt 
ist BaUgant der Bruder Marsilie's, mit dem Karl später einen Zwttkampf 
za bestehen hat und den er be^iegt^) 

144. Ajmeri sieht von Spanien her ein grosses Feuer kommen, das 
sein Land verzehrt Dem Feuer vorauf fliegt ein schwarzer Vogel, der 
sich schliesslich auf den grössten Turm setzt und den zerstört Dann 
kommt das Feuer: der Kirchthnrm von St Vincent stürzt zusammen und 
ein Feuerstrahl fährt ihm mitten durch den Körper und verbrennt ihm 
Fleisch und Blut Da sieht er aus seinem Munde einen weissen Vo^l 
hervorfliegen, der in die Luft fliegt und dort von weissen Tauben umkreist 
wird, worauf er verschwindet nur eine süsse Stimme hört Aymeri noch 
(Mort A. 310). 

Der Jude und der clers — beide Bezeichnungen wechseln ab — 
legt den Traum folgendermassen aus: Das Feuer verbildliche ein heidni- 
sches Heer, das von Spanien aus sein Land verwüsten werde. Die 
schwarzen Vögel, die voraufgeflogen (von denen aber im Traum nichts 
steht!) seien ctie persischen Könige, und der grösste derselben, der sich 



1) Der entsprechende Traum im Rone. (4224) zeigt vor dem Kampf 
mit dem durch einen Löwen verbildlichten Baligant noch einen anderen 
Kampf mit einem vierköpfigen Löwen, den Karl zu Boden schlägt Dieser 
verbudiicht natürlich König Marsilie. 
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nachker auf den Turm setze, sei der amirant Corsuble, dieser werde ihn 
mit seinem Degen durchbohren. Der Zusammensturz des Kirchthurmes 
bedeute den Verfall seiner Lebenskraft und seines Ansehens. £r werde 
sterben und zwar noch in diesem Jahr. Der Feuerstrahl, der ihm durch 
den Körper gefahren, sei das Schwert, mit dem er getötet werde, und 
der weisse Yogel, der aus dem Munde geflogen, sei die zum Himmel 
emporsteigende Seele. 

In der Tat trifft auch alles genau ein, wie der Priester gedeutet 

145. In F. (6136) hört Karl eine Stimme, die ihn nach Spanien ruft 
um Land und Leute von der Heidenherrschaft zu erlösen. Zugleich sieht 
er aber, wie seine Leute von Greifen angefallen werden und an einem Tag 
mehr als 20 000 davon unibringen. i) 

Karl erz&hlt den Traum dem Herzog Naymes und dieser deutet ihn 
dahin, dass, bevor das vierte Jahr beginnen würde, Karl wieder einen 
Kampf gegen die Heiden auszufechten habe. In der Tat erfüllt sich diese 
Prophezeiung ; wie aber der Herzog auf Grund des Traumes dazu kommt, 
den Krieg gerade innerhalb 4 Jahre eintreten zu lassen, ist aus dem Traum 
nicht ersichtlich. 

146. Kaiser Karl hat Yon den Befehl zugehen lassen, ihm Renaut 
und dessen Brüder auszuliefern. Zu schwach wagt Yon nicht dem Befehl 
zu trotzen und fordert nun Renaut auf, sich unbewaffnet nach Vaucon- 
leur zu begeben, um dort 5 Grafen auszuliefern, und sich bei dieser 
Gelegenheit mit Karl zu versöhnen. £r wüsste gewiss, dass er dann alle 
seine Besitzungen wieder zurückerhalten würde. Renaut willigt ein, aber 
seine Gattin Ciarisse will ihn zurückhalten, da sie wegen eines Traumes, 
den sie gehabt, Unglück fürchtet. Sie hat nftmlich Renaut im Walde 
von Aquise gesehen, wie er von 1000 Ebern angegriffen wird. Die 
Türme von Montauban sieht sie fallen und Aallart, Henau t's Bruder, von 
einem Bolzen tutlich getroffen zu Boden sinken. Den jüngeren Bruder, 
Richard, ergreifen 2 Adler und hängen ihn an dem Zweig eines Apfel- 
baumes auf und Renaus, der ihm zu Hülfe eilen will, stürzt vom Pferd 
Ren. (171,18). 

Trotz des Traumes geht Renaus mit seinen Brüder unbewaffiiet nach 
Vaucouleur: aber hier werden sie überfallen — Richard wird schwer 
verwundet — aber die Brüder werden durch die Ankunft des Maugis 
schliesslich doch gerettet. Der Traum ist hier also nur insofern einge- 
troffen, als er von den £bern handelt, die Renaus angreiten. In Bezug 
auf Richard erfüllt sich der Traum erst später. Einige Zeit darauf f^lt 
er nämlich in die Hände der Feinde und soll sofort gehängt werden. 
Schon steht er auf der Leiter, den Strick um den Hais, als plötzlich seine 
Brüder mit ihren Truppen hervorbrechen, die Feinde in die Flucht 
schlagen und Richard aus seiner Lage befreien. — Die 2 Adler, welche 
Richard entführen, sind also Feinde, und der Baum, an dem sie ihn auf- 
hängen, würde demnach dem Galgen entsprechen. 

147. Hugues Capet träumt von einem Milan und einem Greifen, die 
ihn wütend angreifen, letzterer ergreift ihn und führt ihn mit seinem 
Pferd hoch in die Luft. Dieser Traum wiederholt sich mehrere Male 
in der Nacht. — Am nächsten Morgen schon wird er von dem verräte- 



1) In seinem ersten Teil zeigt der Traum Visionscharakter. 
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risohen Asselin und seinen Schaaren angegriffen. Sein ganzes Heer wird 
aufgerieben, nur er selbst schlägt sich durch. Hier ist Asselin durch 
den Greifen, sein Heer durch de.i Milan verbildlicht (H. C. 4956). 

148. Oui de Maienoe sieht (D. 1726) einen grossen schwa**zen gaignon 
(Kettenhand), vrie er seiner Frau i\nd seinem kleinen Sohne Leber 
und Lnnge ausreisst. — Kr träumt damit von dem Seneschall, der wäh- 
rend Guis Abwesenheit seine Frau verfahren will und, als diese sich 
striubt, eine falsche AnkUge gegen sie erhebt, arf Grund deren er 
ihre Verurteilung zum Tode verlangt. Die 3 Söhne derselben hat er einem 
seiner Untergebenen gegeben, damit er sie ertränken sjD. (Dieser wird 
aber bei dem Versuch von Doou, dem ältesten der drei, erstochen.) 

149. Huon de Bordeaux (H. de B. 593) sieht sich und seinen Bruder 
von 3 L5wen angegriffen. Sein Bruder eatkommt, während er selbst zer- 
rissen wird. Er bittet deshalb seinen Bruder, von der Reise nach Paris, 
wo sie ihr väterliches £rbe reklamieren wollen, abzustehen. Aber auf 
G^rard*8 Zureden geht er schliesslich doch hin, zu seinem Unglück : denn 
unterwegs werden sie von Carlos und Genossen überfallen. Huon wird 
getötet, aber auch Carlos. 

Ueberall konnte hier die ganze Traumhandlung direkt auf 
Unglück schliessen lassen. 

Um nun die bisher wiedergegebenen Träume kurz zu 
ilberblicken, so hatten wir bis jetzt: 

a) solche Träume, die aus der Traumhandlung heraus 
schon auf Glück schliessen lassen. 

b) solche, die die Ti'aumhandlung nicht endgültig 
durchführen, sodass man nicht ohne weiteres den glück- 
lichen oder unglücklichen Verlauf der Angelegenheit 
erkennen kann. 

c) solche, die aus der Traumhandlung heraus schon 
auf Unglück schliessen lassen. 

Alle diese Träume deuten auf die Zukunft. 

Nun giebt es noch Träume, die lediglich von einem in 
demselben Augenblick eintretenden Unglück Kenntnis geben 
resp. vor einem unmittelbar bevorstehenden Unglück warnen 
sollen. 

a. Träume mitteilender (nicht speciell prophetischer) 

Natur. 

150. Der Mabilette wird der Ueberfall auf Schloss Monglanc durch 
3 Tr&nnie angezeigt. Im ersten Traum erblickt sie einen KletteralFen, 
der über die Mauer klettei-t und das Fensterkreuz mit seinen Zähnen 
benagt, so dass es beinäho zerbricht (Gar. 109*25). Als sie nun aber nach 
dem Fenster sieht, erblickt sie nichts Vedächtiges und schläft wieder ein. 
Aber sie hat einen zweiten Traum, in dem ein Tier (beste haie) zum 
Fenster hinaufklettert, sie sieht jedoch wieder nichts an dem Fenster und 



(Auif. u. Abh., Mentz). 
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schläft wieder ein (foL 109bll). Aber zum dritten Male (foL lOO^lO) 
wird sie von einem ähnliehen Traum erschreckt. Diesmnl sind es 2 
gräuliche Schlangen, die das Fenster belagern. Da steht sie endlich auf, 
macht das Fenster anf und erblickt die nftchtlichen Einbrecher — (hmfroi 
und Gaupels mit ihren Mannen — , wie sie schon Leitern ansetzen, nm 
in*s Fenster zu steigen. Mit Stein würfen scheucht sie dieselben zurück 
und allarmiert das ganze Haus. 

151. Aiol und Mirabel sind bei (als MOnche verkappten) BAuhem 
eingekehrt, die es auf Aiols Leben abgesehen haben. Des Nachts ia-äumt 
Mirabel von den 12 Mönchen, wie sie Aiol ergreifen und aufhängen. 
Kr»chreckt darüber wacht sie auf und dringt nun auf sofortigen Aufbruch. 
Sie werden allerdings von den ihnen nacheilenden Räubern doch noch 
ergriffen, aber durch ihren früheren Wirt sofort wieder befreit (A. N. 6712). 

151a. Ein Förster überrascht Tristan und Isolde, wie sie Arm in 
Arm im Walde schlafen. Er holt Tristan's Onkel, König Marc, herbei 
und zeigt ihm das Liebespaar. Dieser will zuerst beide töten, besinnt 
sich aber eines anderen und vertauscht nur als ein Zeichen seiner 
Anwesenheit seinen Ring mit dem Isolden's und sein Schwert mit dem 
Tristan's. Die beiden wachen nicht darüber auf, nur hat Isolde einen 
beängstigenden Traum, in dem sie sich von 2 Löwen angegriffen sieht Die 
beiden Löwen würden hier also den Förster und König Marc darstellen 
(T. 2031). 

i 151b. Dieser Traum hat etwas Aehnlichkeit mit dem in Oc. (248). 
Heer hat die Mutter 0ctavian*8 einen Knappen bewogen, sich zu der 
ublafenden Königin ins Bett zu legen. Dann eilt sie zu ihrem Sohn 
snd fuhrt ihn an das Bett seiner Frau. Der will diese erst ermorden, be- 
sinnt sich dann aber eines besseren. — Unterdessen hat die Königin einen 
ängstlichen Traum. Sie träumt, dass ein Adler ihr die beiden Brüste aus- 
TeiHüc und ihre beiden Kinder davontrage (sie hat nämlich von Octavian 
2 Kinder empfangen). Der Adler kann hier Octavian oder dessen Mutter 
sein. 

152. Amiles ist von Hardrez fälschlich beschuldigt worden, der 
Tochter KarPs, Belyssant, Gewalt angethan zu haben. Hardrez stellt 
sogar 60 Kideshelfer. sämmtlicb Verwandte von ihm. Von der Not des 
Amiles wird nun dessen Freund Amis durch einen Traum benachrichtigt. 
Kr träumt, er wäre in Paris und sähe dort einen Ritter mit einem Löwen 
kämpfen, deHson Kopf schliesslich die Züge Hardrez' annehmen. Der Kampf 
ist heftig und der Ausgang scheint ungevriss. Da zieht Amis sein Schwert 
und schlägt dem Löwen den Kopf ab (A. u. A. 866). Durch diesen Traum 
wird er auf Amiles aufmerksam gemacht, den er in Paris zurückgelassen. 
In seiner Besorgnis reist er sofort hin, tritt für seinen Freund mit der 
Waffe in der Hand ein und schlägt in dem Turnier seinem Gegner, 
Hardrez, den Kopf ab. 

153. Maugis hat sich in eine Einsiedelei zurückgezogen, während- 
dessen seine Vettern den Kampf gegen Karl den Grossen fortsetzen. 
Kitunal werden sie nrg von diesem bedrängt und sind schon im Begriff, sich 
ihm auf (ruade und Ungnade zu ergeben, als Maugis herbeieilt und sie durch 
seine Zau)>erk (Inste wieder aus der Not rettet. Er war nämlich durch einen 
Traum auf die gefährliche Lage seiner Vettern aufmerksam gemacht 
worden. Er hatte sie darin im Walde von Montalban gesehen, woselbst 
Reuaus und Aallars zu ihm kamen und sich bitter über Karl den Grossen 
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beklagten. Das hatte ihn bewogen, schleunigst za seinen Vettern zu eilen 
(Ren. 874,15). 

154. Aye wird durch einen Traum von der Entführung ihres Kindes 
benachrichtigt Sie sieht ihre Stadt in Flammen, plötzlich erblickt sie 
ihr Kind, wie es von 2 Bären ergriffen und in den Rachen eines Löwen 
geworfen wird. Da kommt aber ein Greif, erfasst den Löwen mit dem 
Kinde und trägt ihn nach Aufalerne, der Residenz Ganor's. 

Dieser Traum bezieht sich auf Ganor, der in der Wut darüber, dass 
ihm Aye von ihrem Gatten Garnier wieder entrissen war, gekommen 
war, um das Kind der beiden zu rauben. ~ Der Löwe verbildlicht also 
König Ganor, die beiden Bären sind 2 Sarazenen, die er mit der Entfüh- 
rung beauftragt, und der Greif ist nur eingeführt, weil sich der Dichter 
sagte, dass doch ein Löwe unmöglich von Frankreich nach Afrika kommen 
kann. Da musste der Transport durch den Greifen aushelfen (A^e 2510). 

155. Aehnlich in Herv. (1116), wo die Mutter der Biautnx durch 
durch einen Traum die Entführung ihrer Tochter erfährt. Sie sieht, wie 
ihr Gatte die Biautrix nach Spanien führt, um sie dort zu verheiraten. 
Da stürzen, als sie für einen Augenblick allein ist, 2 Greifen auf sie, 
und der eine nimmt sie mit sich in die Lüfte. Die Mutter bewegt ihren 
Gemahl in Folge dieses Traumes, sofort wied erumzukehren, aber, als sie 
in Tyr ankommen, ist die Tochter schon geraubt. 

155a. Blancandin sieht im Traum seine Braut bitterlich weinend 
vor sein Bett kommen und bald darauf erfährt er auch schon, dass er 
verraten und seine Braut von Subiiens geraubt worden sei. Hier teilt 
die Braut ihm gewissermassen im Traum ihre Entführung mit (Bl. 3717). 

156. Auberi*s Frau erfährt die Niederlage ihres Gatten durch einen 
Traum. Sie sieht, wie Auberi von einer Heerde Wildschweine Überfallen 
wird, eines dieser Tiere greift ihn besonders heftig an, doch streckt er 
es zu Boden. Darauf wird er von neuem angegriffen. Dieses Mal von einem 
Löwen und 100 neuen Wildschweinen. Auberi kommt in grosse Gefahr 
und wäre schliesslich sicher seinen Feinden unterlegen, wenn nicht plötzlich 
Gascelin ihm zu Hülfe gekommen wäre (A. 212,12). 

Der Traum bezieht sich auf den Hinterhalt, den Huedes de Grengres, 
Joserans und Fouquere dem Auberi gelegt hatten. Die Wildschweine sind 
die Feinde insgcsammt. Das Wildschwein, das ihn besonders ungestüm 
angreift und das er schliesslich zu Boden schlägt, ist Joserans, dem er 
im Kampfe nachher den Kopf spaltet. Die 100 Wildschweine von denen 
er dann angegriffen wird, sina neue Feinde und der Löwe ist wohl 
Fouquere. 

157. Berte, die Tochter Floire's vou Ungarn, ist Pepin von Frank- 
reich zur Gemahlin bestimmt. Sie begiebt sich nun nach Frankreich 
in Begleitung Macaire's und ihrer Tochter Allste. In Paris angekommen, 
lässt sie sich aber von Macaire dazu bewegen, Aliste für sich auf- 
treten zu lassen, da ihr Macaire berichtet, Pipin hätte die Absicht, 
sie in der Brautnacht umzubringen. An Stelle Berte*8 bringt nun Aliste 
die Brautnacht mit Pipin zu, sie wird natürlich nicht ermordet, ihr gefällt 
vielmehr das neue Leben so, dass sie Überhaupt nicht daran denkt, die 
Königinrolle aufzugeben. Sie lässt daher Berte ergreifen und in einem 
Walde aussetzen, wo die arme Berte nach langem Umherirren schliesslich 
in der Wohnung des Simon Aufnahme findet. Unterdessen hat Blancheflour, 
Berte*8 Mutter, einen Traum, in dem sie sich von einer Bärin zerfleischt 
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sieht, während ein Adler sieh auf ihr (Besicht setzt (B. a. g. p. 1676). 
Dieser Traum bewegt sie, zu ihrer Tochter nach Paris zu reisen, wo sie 
den Betrug entdeckt, Aliste entlarvt und ihrer Tochter wieder zu ihrem 
Rechte yerhilft. 

158. Guillaume d'Orange erfährt (Cov. 1016) die NoUage seines Neffen 
Vivien durch einen Traum, in dem er seinen Neffen traurig und zornig 
zurückkehren sieht, allein, ohne seine Truppen. Klagend kommt er ihm 
entgegen, aber er ist sofort wieder verschwunden. — Aus diesem Traum 
entnimmt Guillaume sogleich, dass Vivien im Kampf nüt den Sarazenen 
Unglück gehabt habe, und bald darauf erfährt er auch schon die Nach- 
richt von seiner Niederlage. 

159. Raoul ist von Bemier im Kampfe getötet worden. Dies erfährt 
RaouPs Mutter zuerst durch einen Traum: sie sieht nämlich Raoul aus 
der Schlacht zurückkommen, mit einem grünen Gewände bekleidet, das 
Bemier zerrissen hat (Ra. 8512). 

160. Bemier wird hemach von seinem eigenem Schwiegervater Guerri 
auf einer Pilgerfahrt getötet. Dies erfährt Beatrix, Bemiers Gattin, auch 
zuerst durch einen Traum. Sie sieht nämlich die beiden Begleiter ihres 
Mannes von der Pilgerfahrt allein zurückkommen und schliesst daraus 
auf ein Unglück, das Bemier betroffen (Ra. 8469). 

161. Aude erfährt die Niederlage des Roland'schen Heeres und den 
Tod ihres Geliebten Roland und ihres Bruders Olivier durch einen langen 
phantastischen Traum. Sie träumt, dass ein Falke sie ergriffe und auf 
einen Berg trüge. Hier sieht sie einen grossen Adler, von dem ganz 
Spanien abhängig ist. Plötzlich erblickt sie Roland, wie er mit Olivier 
von Sarragossa kommt: beide sind auf der Jagd und verfol^n einen 
Hirsch. 20 Wildschweine stürzen da hervor und vernichten die Hunde- 
meute. Nur einer entflieht. £in Löwe stürzt sich auf Roland, der aber 
zieht sein Schwert, haut dem Löwen den rechten Fuss ab und treibt ihn 
dadurch in die Flucht. Als sie nun von dem Falken auf den Berg getragen 
ist,i) kommt ein grosser Adler, setzt sich auf sie und reisst ihr erst die 
linke, dann die rechte Brust aus, worauf er wegfliegt, Während sie nun so 
in ihrem Schmerz klagt, kommt Karl der (irosse herbei und tröstet sie. Dann 
sieht sie, wie sich eine schwarze Wolke über Spanien erhebt und in Ron- 
cevaux aUes voll von Soldaten ist. Die Erde sieht sie von Erdfeuer 
erleuchtet bis zum roten Meer und Karl den Grossen erblickt sie mit 
abgeschnalltem Degen und losgetrenntem, gefesseltem Arm. Schliesslich 
erblickt sich Aude in einem Garten, ganz nackend bis aufs Hemd. 20 Bären 
bedrohen sie und wollen sie zerreissen, da kommt aber ein Ritter herbei 
und führt sie auf einen Felsen zu einem Kloster, wo Mönche ein Kirchen- 
lied singen. Längs des Altars sieht sie zwei tote Ritter liegen, die ihr 
Olivier und lioland zu sein scheinen. Plötzlich sieht sie Karlemaines, 
wie er Olivier und Roland herbeiruft. Diese kommen in aller Eile herbei, 
nbcr der Felsen unter ihnen bricht und sie stürzen in die Tiefe. Dann 
erblickt sie plötzlich Roland und Oliviers in einer Kirche in betender 
Stellung, aus ihrem eigenen Munde aber sieht sie einen Sperber heraus- 
fliegen, der auf die beiden zufliegt (Rone. 11741 ff.). 



1) Die Verknüpfung ist etwas eigenthümlich, ich gebe den Inhalt 
aber genau so, wie er vorliegt 
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Dieser Traum zeigt versehiedene Unregelmässigkeiten, auch in Betreff 
der Auslegung und begnfige ich mich hier daher, auf §§ 93 und 98 zu 
verweisen, wo er eingehend besprochen ist. 

Mit einem Teil dieses Traumes hat ein Traum Aymeri's (Mort A. 366) 
grosse Aehnlichkeit und will ich letzteren deshalb hier anführen, obwohl 
er eigentlich nicht anzeigender, sondern prophetischer Natur ist 

162. Aymeri sieht im Traum seine Frau nackend unter einem Fichten- 
bäume sitzen, ganz schwarz ist sie, nur der eine Arm weiss. Sie weint 
und klagt, denn zwei schwarze Eulen zwingen sie, Suppen von Blut und 
Eisen zu essen. Ja, sie führen sie darauf sogar zu einem brennenden 
Feuer und wollen sie dort hineinwerfen. Aber da kommt ihr Sohn Gui- 
berz herzu, tötet die Vögel und giebt der Mutter einen weissen Mantel. 

Der Traum wird von Saolin dahin ausgelegt, dass die Sarazenen 
seiner Frau Kummer und Schmerz bereiten würden. Ihr Witwentum 
würde lange dauern (in einem früheren Traum war Aymeri schon prophe- 
zeit, dass er sterben würde), das bedeuteten die Suppen und das Blut, sie 
werde keinen Mann mehr ehelichen, das bedeutete der weisse Arm. Aber 
sie werde Freude haben an ihren Kindern, vor allem werde sie an Guiberz 
eine Stütze finden. Diese Auslegung des Saolin wird allerdings durch das 
Folgende als richtig beetAtigt, obwohl sie teilweise sehr eigentümlich ist.^) 

Das wären die rubricierten prophetischen und anzeigenden 
Träume; nicht aufgeführt sind danmter 3 Träume, die mit 
den zu verbildlichenden Ereignissen schwer zusammen zu 
reimen sind imd unvollständig überliefert zu sein scheinen 
und femer 3 Träume, die sich den Visionen nähern. Sie 
mögen hier folgen. 

163. Girbers träumt (Girb f. 56rOc349), dass er mit Gerins in Paris 
wftre, ebenso Fromond und sein Sohn. Da hfttte er mit seinem Falken 
einen Schwan gefangen und diesen seinem Herrn AnseYs überreicht. — 
Dieser Traum ist nicht vollständig, wenn er andeuten soll, dass Girbers 
sein widerwillig an den EOnig abgetretenes Ross Flori — er hat es als 
Beutesttlck abgeben müssen — vom König wieder zurückerhalten werde. 
Der König mlteste den Schwan wieder zurückgeben (cf. § 98). 

Dieser Traum ist also nur unvollständig, in folgenden 
Träum enpasst aber Traiun und Begebenheit absolut nicht 
zusammen : 

164. In An. (2«16) träumt, Girbers er wäre zu Paris. Da sieht er 
seine Feinde Fromond, Fromondin und deren Anhänger bei dem König. 
Sie scheinen denselben für sich gewonnen zu haben und Unheil muss er 
fürchten vor ihrem Hass. Da ruft er die Kaiserin — so steht im Ms. 
statt Königin — an um ihn vor seinen Feinden zu schützen. Aber sie lässt 
ihn mit Speeren schlagen und in ein Gefängnis werfen, aus dem er nicht 
entweichen kann. — Dieser Traum soll Bezug auf den Tod Girbert*s 
haben, der bald darauf von dem Sohne der Schwester Fromondins er- 
mordet wird. 



1) Denn wie Suppen aus Blut und Eisen, die mit Widerwillen gegessen 
werden, auf ein langes Witwentum denten können, ist unklar. 
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165. Aye träumt, dass Garnier zurGckgekommen sei, sie eiJt auf ihn 
zu, aber er st^sst sie zurück und will sie mit dem Degen schlagen (Aye 
1180). — Dieser Traum soll Bezug haben auf ihre bevorstehende Entführung 
durch Berenger. 

Folgende Träume erinnern etwas an Visionen: 

166. In V. (70) träumt Karl der Grosse von dem Grabe uud Kreuz 
des Erlösers und erblickt darin eine göttliche Aufforderung zum Kreuzzuge. 
Dieser Traum kehrt 3 Mal in derselben Nacht wieder. 

167. In D. (8142) erscheint Karl dem Grossen zu wiederholten Malen 
ein Engel und fordert ihn im Namen Jesu auf, am nächsten Morgen 
zusammen mit Garin und Doon vor das Stadtthor zu reiten und die ganze 
feindliche Armee zum Kampf herauszufordern.!) Karl folgt dem Befehl, 
wird jedoch mit seinem Begleiter gefangen genommen und in's Gefängnis 
geworfen. Bald jedoch gelingt es ihnen sich aus dem Kerker zu befreien 
und mit Hülfe der anderen Franzosen die Dänen zu vernichten. 

Schliesslich möchte ich hier noch einen Traum anführen, 
der wohl nur fingirt ist, aber in seinen Grundzügen etwas 
an die Vision des Amis (cf. § 11) erinnert: 

168. Maugis erzählt Karl dem Grossen, er habe über Nacht geträumt, 
dass er — Karl der Grosse — ihm Fleisch schneide und ihm die Stücke 
in den Mund stecke. Dadurch sei er sofort von seiner Krankheit befreit 
worden. Kr bittet ihn nun, doch das zu thun, and Karl willfahrt auch 
seiner Bitt« (Ren. 254,10). 

ß. Sinnliche Träume. 

IfilL hEimiars träumt von seiner Geliebten, er glaubt sie zu besitzen 
utiil Ii zu lieben. Aber am Morgen findet er sich zu seiner grOssten 

KnttiiLMi. hitiiji^ in seinem Bett allein. (Darm. 4089), 

17iJ. ["crselbe Traum findet sich in Bei. (2444), wo Giglain von 
der träumt, die er aus der Gefangenschaft Malgier's le Gris er- 

HU F^nice hat wider ihren Willen den Kaiser von Konstantinopol 
Alis m iinißlSl Mann nehmen müssen. Aber sie will ihrem Cliges trea 
b1eibei|| fffljr ihm will sie ihre Keuschheit opfern. Da giebt ihre Amme 
Th«aasVa tut Mittel, das dem Alis die Macht nimmt, sie anders als im 
Traum eq besitzen. Dieser träumt nun immer, seine Frau zu benutzen 
urtd hält aiTj nächsten Morgen diesen Traum für Wirklichkeit. Dadurch 
wird diü XüUBcheit der Fenise in der That intakt erhalten (Gl. 3356). 

172. Der Kaiser von Rom hat Guillaumo im Walde gefunden und 
ihni ttfliner Tochter Melior zum Pagen gegeben. Herangewachsen wird 
liiiflhiMnK' t1c?r Gegenstand der innigsten Liebe von Seiten Meliors. Das 
uif.ilirt ^Jnillfiume zuerst durch einen Traum (G. de P. 1118). Er träumt 
nämlich, dflsa die hoch über ihm stehende Melior ihn bittet, sie als Freundin 
inKiisiliiiieiif sonst würde sie vor Liebesweh sterben. 



1) Dieser Traum zeigt so ganz und gar den Charakter einer Vbion, 
4m ich atehi anstehen würde, ihn zu den Vionen zu rechnen, wenn nicht 
estim taimtr von Karl als einem Schlafenden die Rede wäre. 
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178. Aehnlich träumt Blancandin (Bl. 3716) von seiner Braut: diese 
kommt nach seinem Traum vor sein Bett, beklagt sich über einen andern 
liebhaber, den sie verabscheue und gesteht ihre tiefe Liebe für ihn, wo- 
rauf sie sich von ihm herzen und küssen lässt. 

Etwas abweichend sind 2 Träume des Biaus Desconneus 
gebaut. 

174. Li Biaus Desconneus ist, von unwiderstehlicher Liebe ergriffen, 
wieder zu der dame aux blanches mains zurückgekehrt, die er früher 
ans Pflichtgefühl heimlich verlassen hat. Des Nachts will er nun im 
Traum seine im Nebenzimmer schlafende Geliebte besuchen. Doch plötzlich 
sieht er sich auf einem schmalen Stege über einem tiefen Flusse. Der Steg 
ist zu schmal, als dass er hätte das Gleichgewicht bewahren können und 
so lässt er sich denn am Steg angeklammert herunter hängen. Aber 
seine Kräfte verlassen ihn und in seiner Angst schreit er um Hülfe. Da 
kommen die Diener herbei und finden ihn krampfhaft die Klaue eines 
Sperbers umklammernd, die er also für den Steg genalten hat (Bei. 4447). 

Hernach hat er einen ähnlichen Traum. 

175. Wieder will er ins Zimmer seiner Geliebten eindringen, plötzlich 
senkt sich die ganze Decke des Zinmiers auf ihn herab. Voller Angst 
mft er um Hülfe. Die Diener stürzen wieder herbei und finden ihn im 
Kampf mit seinem Kopfkissen, das seinen Kopf bedeckt (4521). Beide 
Träume sind ihm von seiner Geliebten, die eine Zauberin ist, eingegeben. 

Hieran möchte sich vieileicht folgende traumartige Erscheinung an- 
schliessen, die ebenfalls ihre Entstehung einem Zauber verdankt und bei 
der man schwanken kann, ob sie als Traum, oder lediglich als Halluci- 
nation aufzufassen ist. 

176. Tdoine (Am. 2035) soll den Grafen von Nevers heiraten, sie 
liebt aber den Amadis und sucht nun die Hochzeit zu hintertreiben. Zu 
diesem Zwecke setzt sie sich mit 3 Feen in Verbindung, die sie für ihre 
Sache gewinnt Diese versetzen ihren Bräutigam in einen somnambulen 
Zustand, in dem er alles sieht und hört, aber zu jeder Bewegung unfähig 
ist. Die drei beginnen nun eine Unterhaltung über die bevorstehende 
Vermälung, alle äussern sich abfällig darüber und die eine prophezeit 
dem Grafen sogar baldigen Tod im Falle der Verheiratung. Trotzdem 
hält der Graf Hochzeit mit Ydoine, letztere stellt sich aber erst krank, 
dann erzählt sie ihm einen (natürlich fingirten) Traum, den sie gehabt, 
und der zu seinem Erstaunen mit dem seinen völlig identisch ist. Das 
macht Eindruck auf ihn und schleunigst lässt er sich von ihrscheiden. 

177. Gdrard hat sich gegen Karl empört, und anfangs mit Erfolg 
gekämpft, später aber durch den Verrat eines Untergebenen alles wieder 
verloren. Auf den Rat seiner Frau wendet er sich nun an Karls Gemahlin, 
die früher einmal in Liebe an ihn gehangen. Diese will ihn nun bei 
Karl wieder in Gunst bringen und erzählt demselben in dieser Absicht 
einen Traum, der ihn auf die bevorstehende Ankunft Görards vorbereiten 
soll. Sie erzählt ihm, wie sie geträumt, Görard sei, gerade wie in früheren 
Tagen, durch die Thür hereingekommen, friedlich wie ein getreuer Unter- 
than. Das Saalzimmer sei f^tlich geschmückt gewesen und Görard habe 
als Hofmarschall fungirt (Gö. 366,20). So weiss sie Karl an den (ledanken 
von Görard Rückkehr zu gewöhnen und friedlich zu stimmen. 



Anhang 

zur Kritik einzelner Chansons de goste. 

I. Die Träume im Rolandslied. 
Benutzte Abhandlungen: 

a. Scholle in der Zeitsch. f. rom. Phil. I. pg. 26 ff. 

b. Dönges: Die Baligant - Episode im Rolandsliede. 

Marburg 1880. 

c. Graevell: Charakteristik der Personen im Rolands- 

liede. Heilbronn 1880. 

d. Pakscher: Zur Kritik und Geschichte des franz. 

Rolandsliedes. Berlin 1885. 

178. Bekanntlich fehlt es bis jetzt noch an einer text- 
kritischen Ausgabe des Rolandsliedes. Alles, was bis jetzt 
nach dieser Richtung geleistet ist, beschränkt sich auf Detail- 
untersuchungen in Dissertationen und Specialabhandlungen. 
Und da sind es gerade die Träume, welche vor allem zum 
Gegenstand eingehender Untersuchung geworden sind. Ich 
will nun im Folgenden versuchen, die verschiedenen Ansichten 
auf Grund meiner Resultate zu prüfen. 

Was den ersten Traum betrifft (Vers 718), so ist Grae- 
iflöH .erstaunt, das« ihn Karl der Grosse eine ,avision d'angele* 
Dennt, obgleich doch im Traum selber nirgends von einem 
Engol die Rede war.*). Aber das ist nicht befremdend: alle 
Tiiliimi Hl [dm ja, wie wir gesehen, als von Gott inspiriert 
anzusehen (cf- {{ 24), so konnte Karl also wohl von einer 
^Vision d*angel*:;' nprechen, ohne einen Engel gesehen zu haben. 

Der zweite Traum (725) ist bereits von Dönges für unecht 
lind ßpiter eingeschoben erklärt worden. Schon der Umstand, 
dass Kiu ! niirhln ^ ausführlich von dem ersten Traum spricht, 
den zwtiti^n aiier ganz unberücksichtigt lässt, Hess diese Ver- 
mutung aufkommen. Ausserdem zeigt dieser Traum mit einem 
Spören (25ä&).w viel Aehnlichkeit, dass man in ihm mit 



^ 1) Aticb Pakjirhi'r lässt sich durch dies »avision d'angele* zu der 
-mutg vitrlmUnij ihm in dem Bericht über den ersten Traum derselbe 
^l^ttJloii« Ymim umgewandelt wäre. 
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Recht eine secundäre Nachbildung des letzteren erblicken 
kann. Dönges führt zur näheren Illustrierung folgende Parallel- 
stellen an: 724 : 2554 — 725 : 2555 — 726 : 2556 — (727 
und 729 : 2552 und 2551) — 728 : 2558 — 730 : 2563. 

Dies alles würde schon für eine spätere Einschiebung dieses 
Traumes sprechen. Aber auch sonst zeigt sich dieser Traum 
als unecht. Unter sämmtlichen Träimien nämlich, die wir oben 
untersucht, bot sich kein einziges Beispiel, wo ein im Anfang 
eines Epos vorkommender Traum sich auf ein erst am Schluss 
der iJrÄhlung stattfindendes Ereignis bezog, wie es doch hier 
der Fall ist. Immer folgte das Ereignis unmittelbar darauf, 
und wir konnten mit Gewissheit annehmen, dass schon wenige 
Seiten nach einem solchen Traum das entsprechende Ereignis 
folgte (cf. § 35). Dieser Traum würde also als einzige Ausnahme 
in direktem Gegensatz zu allen andern stehen. Sobald wir 
wir aber diesen Traum an die Stelle des Traumes 2555 setzen 
oder ihn als Paralleltirade zu demselben hinter ihm einfügen, 
entspricht er unserer Regel vollkommen. Nach 2569 also wäre 
die passende Stellung des Traumes, nicht nach Vers 724. Nun 
fragt es sich : war der Traum ursprünglich eine Paralleltirade, 
die hinter Traum 2555 stand und nur später von einem Ueber- 
arbeiter hierher versetzt wurde (cf. Graevell) oder wurde er 
direkt aus dem Traum 2555 geschöpft und in Zeile 725 ff. 
eingefugt? 

Ich kann mich nur für letztere Annahme entscheiden, denn 
der § 37 zeigte uns, dass Träume, die in derselben Nacht 
geträumt wurden, sich immer gegenseitig ergänzten, nie aber 
sich wiederholten. Eine Wiederholung fand nur statt, wenn 
ein sofortiges augenblickliches Vorbeugen der Gefahr (Flucht 
etc.) nötig war, sonst nicht. Da das nun aber hier nicht 
vorliegt, so muss ich die Ansicht, wonach der Traum 725 
ursprünglich dem von Vers 2555 gefolgt hätte, abweisen. 

179. Nun zur Interpretation des Traumes: Graevell will, 
indem er den zweiten Traum spaltet, Vers 725—27 als den 
ursprünglichen echten Teil des Traumes ansehen und diesen 
dann wie den ersten Traum (718—24) auf den Verrat Gane- 
lon's beziehen. Ganelon wäie hier also durch den Bären dar- 
gestellt, der Karl den rechten Arm (Roland) ausreisst. Der 
Traum wäre also dem vorhergehenden vollständig parallel. 
Solche parallele Träume aber, wenn sie auch physiologisch 
und poetisch wohlbegründet sind — wie Graevell meint — 
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kommen sonst nicht vor (cf. § 70). Der Traum muss sich 
auf etwas Neues beziehen, wenn er, wie doch Graevell meint, 
echt sein soll. Don letzten Teil des Traumes hält Graevell für 
später eing schoben, er soll sich ursprünglich auf das Straf- 
gericht Ganelon's bezogen haben, hernach aber von den Jong- 
leurs auf den Kampf Rolands mit Marsilie umgedeutet worden 
sein. Der Bär stellt jetzt also den Marsilie dar, dem Roland 
die rechte Hand abhaut (das rechte Ohr im Traum), während 
der Leopard den Kalifen repräsentiert, der dem Marsilie zu 
Hülfe kommt. 

Diese spätere Umdeutung ist auf den ersten Blick sehr 
ansprechend, sie beruht aber, wie sich ergeben wird, auf der 
Voraussetzung, dass Vers 728—36 einen selbständigen Teil 
bilden. Nun ist oben gezeigt worden, dass die Verse 725 — 27 
sich nicht auf Ganelon s Verrat beziehen, eine andere selb- 
ständige Episode, auf die sie sich beziehen könnten, giebt es 
auch nicht, folglich, schliesse ich, ist man genötigt, sie zu Vers 
728 — 36 zu ziehen: so dass die Verse 725 — 36 einen ganzen 
einheitlichen Traum bilden. Diesen ganzen Traum aber auf 
Koland's Kampf mit Marsilie deuten zu wollen, ist unmöglich 
(wegen Vers 726) und eine teilweise Umdeutung (von 
Vers 728—36) ist auch nicht statthaft, da dann die Verse 
725 — 27 in dQV Luft schweben würden: folglich muss die ganze 
Theorie von eirur späteren Umdeutung abgelehnt werden. 
Der gaiMlä 2ir^it& Tjaum (718—36) bezieht sich also aus- 
schliesdfielt ftBf 4ää" tiber Ganelon zu haltende Gericht. 

180, Pio Ti Hume 2525 und 2555 sind von Scholle noch 
beide für icht gi halten worden, erst Dönges reklamiei-te den 
ersten Traum für Bai. und schied ihn als später eingeschoben 
ausi indjem er in dem Traum 719—23 und in dem Berichte der 
NaturerBcheinungen in Frankreich bei Roland's Tod (1423—37) 
(Ho Qfit Uo fili" iVw^vu nachträglich gebildeten Traum sah. Auch 
ic li knuu liit Iii (iiu au glauben, dass ein solcher Traum ursprüng- 
1h;]i 1 ^^(^siim'lt jt. Alle Träume nämlich ohne Ausnahme 
künden den SolUaii i^tien immer etwas Zukünftiges oder im selben 
Moment Eiiitreti rnJeti an, nie aber Dinge, die der Person schon 
längst bekannt siacU . Hier weiss Karl nun aber schon lange, 
dass seine Nachhut vernichtet ist, er hat das Schlachtfeld 
geweht Hh iiiu IViuiie vertrieben, Saragossa erobert und nach 
aUedeiii träumt er erst von der Niederlage seiner Nachhut! 
Hier int der TrilllA durchaus nicht an seinem Platz, er müsste 
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schon früher eingeführt werden, an einer Stelle, wo Karl 
noch nicht das Schlachtfeld eiTeicht hatte. Pakscher nimmt 
an, dass der Traum ursprünglich vor Vers 2398 gestanden 
hat, wo uns nämlich die Ankunft des Kaisers in Rencesval 
berichtet wird. Der Traum habe Karl ursprünglich nur von 
der Bedrängnis der Seinen benachrichtigen sollen, Karl breche 
in Folge desselben nach Renceval auf und lange Vers 2398 
auf dem Schlachtfelde an. Die Einführung des Traumes hätte 
also einen durchaus praktischen Zweck gehabt und dies sei 
um so wahrscheinlicher, als in einer älteren Vsrion (der 
Karlamagnussaga)^) Karl in Folge dieses Traumes sofort 
nach Rencesval aufbreche, während die jüngeren franz. 
Handschriften sämmtlich Karl ruhig weiter schlafen lassen.*) 
Erst nachdem die Erzählung vom Horn aufgenommen war, 
sei der Traum als nun überflüssig an eine andere Stelle ge- 
rückt und zur Einfühining der jüngeren Baligantepisode benutzt. 
Und zwar sei nicht nur der Traum, sondern auch die Ein- 
leitung zu demselben versetzt worden, das könne man noch 
deutlich an der Tirade 186 sehen, die ursprünglich nur aus 
Versen auf bestanden habe (1513 — 17), während das 
übrige Einschub sei. — Den Traum selber denkt sich Pak- 
scher allmählich entstanden. Der Aufbau ist nach ihm fol- 
gender: Aeltester Bestandtheil 2539—41, dazu gehört vielleicht 
noch 2546. Dann setzte ein Cleriker 2532—38 ein, worauf 
schliesslich derjenige Redactor, welcher die Bestrafung Ganelon's 
erzählt, die Tirade 188 einschob, die tien die Bestrafung 
Ganelon's ankündigenden Traum enthält. Er setzte dann 
auch noch 2525—31 hinzu und knüpfte so die Baligant- 
episode an. 

Um Pakscher's Ansichten zu prüfen, muss ich etwas 
weit ausholen. Seite 127 seiner Arbeit gibt er an, dass Ks. 
beide Traum-Tiraden 187 und 188 in der gegenwärtigen Form 
zeigt, aber ohne die Baligantepisode. Dönges hatte daraus ge- 
schlossen, dass die Vorlage von Ks. die Baligantepisode ge- 
boten haben müsste, dass Ks. dieselben aber ausgelassen hätte. 



1) Ks. (Kap. 39 Anfg.): Hierauf nun, da erwachte der König und 
dachte an seine Träume und sie düukten ihm schrecklich, wie es auch 
war. Alsdann rüsten seine Mannen die Pferde, und als sie gerüstet waren, 
da ritten sie nach Runzival. 

2) Pak scher hält den Bericht der Karlamagnussa^a für älter als 
den in U und den übrigen französischen Texten. 
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ohne zu bedenken, dass die Träume mit ihr im engsten Zu- 
sammenhang stehen. Pakscher will das nicht anerkennen, 
er weist eingehend auf pag. 25 — 30 und 43 — 45 nach, dass 
Ks. seiner Vorlage überall treu gefolgt sei, so dass man das- 
selbe auch hier annehmen müsse. Schon der Schreiber der 
Vorlage von Es. habe also den Fehler gemacht, die Baligant- 
episode auszulassen, aber die Träume aus seiner Quelle herüber- 
zunehmen (cf. pag. 127). 

Hinsichtlich dieser Quelle {x) nimmt Pakscher andererseits 
jedoch wiederholt an, dass sie die Baligantepisode nicht gekannt 
habe. So sagt er pag. 45: »Und sie (Ks.) steht mit der 
Auslassung von Bai. nicht allein da, auch das Carmen, auch 
der Pseudoturpin entbehren dieselbe. Wie will man diese 
wunderbare Uebereinstimmung anders erklären, als daraus, 
dass es eine Version des Kol. gab, die ohne diese Fortsetzung 
war?" Nach Seite 52 und 53 nimmt er geradezu an, dass die 
immittelbare Vorlage aller französischen Hss. a, welche, wie 
die von Ks. aus x geflossen sei, erst die Baligantepisode hinzu- 
gefügt habe. Ebenso Seite 57, wo a als Dichter der Baligant- 
episode eingehend besprochen wird, u. s. w. Also hier tritt 
er überall dafür ein, dass die Baligantepisode erst später als 
X (von a nämlich) eingefügt ist, und doch haben wir in Ks. 
den Beweis, dass x Bai. schon geboten hat. 

Aus diesem Fehler, die gemeinschaftliche indirekte Quelle 
von Ks. und den frz. Hss. für baligantlos zu halten, ergeben 
sich nun andere, die unsere Träume betreffen. Pakscher sagt, 
die Baligantepisode ist von a gedichtet, folglich kann, sollte 
man meinen, dass der Teil des Traumes von 187, welcher 
die Anspielung auf Bai. enthält, auch erst von a eingefügt 
sei. Wir haben aber constatiert, dass der ganze Traum mit 
der Anspielung auf Bai. schon in Ks. vorrlag*) Wohl aber 
mag erst von a den Traum verlegt haben, denn in Ks. scheint 
er die ursprüngliche Stellung zu haben. 

Ein anderes Resultat würde jetzt auch für den Traum 
der Tirade 188 erzielt werden. Nach" Pakscher ist derselbe 



1) Für die ursprüngliche SelbstÄndigkeit des Traumteils 2525—31 
giebt allerdings Ks. eine sehr gute Illustration, indem sie den darauf 
folgenden, der Tirade 187 entsprechenden Traum als den ,,dritten* be- 
zeichnet. 
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von a «dem Redactor, welcher die Bestrafung Ganelons erzählt*", 
eingefügt Nun finden wir denselben Traum, allerdings in 
etwas veränderter Gestalt'), in Ks. wiedef, ebenfalls unmittebar 
hinter dem soeben besprochenen Traum. Wir müssen also 
auch hier schliessen, dass ihn schon x bot und dass ihm a 
zusammen mit dem obigen Traum nur einen anderen Platz 
anwies. 

Nach dieser Richtung hin müssten Pakscher's Resultate 
abgeändert werden, im übrigen will mir die Reihenfolge, in 
welcher Pakscher sich die einzelnen Traumteile entstanden 
denkt, sehr wohl einleuchten. Nun fragt es sich aber: Bot 
X auch bereits die Nachbildung des Traumes in Tirade 188, 
wie wir sie in dem Traum der Tirade 58 vorfinden? 

Pakscher drückt sich darüber etwas unklar aus, pag. 123 
sagt er: „Der Ueberarbeiter x hat aber den Eindruck dieser 
wirklich schönen Stelle (Traum der Tir. 57) total verdorben, 
indem er in der folgenden Tirade einen anderen Traum hin- 
zufügt.'' Einige Zeüen später kommt er dann in Folge der 
Aehnlichkeiten, die dieser Traum mit dem von Tir. 188 zeigt, 
zu dem Schluss, dass a die Verse dieses Traumes denen der 
Tirade 188 angeglichen habe. Damit kommt aber Pakscher, 
meiner Meinung nach, in grosse Schwierigkeit. 

Traum Tir. 58 ist inhaltlich genau derselbe wie Traum 
Tir, 188, letzterer ist nach Pakscher von a gedichtet. Da 
nun auch der erstere sich auf ein Ereignis bezieht, das (nach 
Pakscher) erst von a hinzugedichtet ist (auf die Bestrafung 
Oanelons), so kann auch er erst von a und nicht schon von 
dem älteren x gedichtet sein. Wenn also Pakscher oben von 
einem Traum spricht, den x hinter Traum Tir. 57 eingefügt 
habe, so müsste das ein Traum gewesen sein, der inhaltlich und 
formell von dem jetzt vorliegenden ganz abwich und der erst 
päter von dem jetzigen verdrängt wäre, ohne auch nur eine Spur 
zu hinterlassen. Das ist aber nicht anzunehmen, zumal wenn 
wir Pakscher eine besondere Eigentümlichkeit unserer Roland 
Versionen darin zu erkennen haben, dass sie immer den alten 
Text neben dem neuen bestehen lassen (cf. p. 20, 21 s. 
Diss.). Pakscher hätte daher die Ansicht vertreten müssen, 



1) Pakscher selbst identificiert beide Träume mit einander und sucht 
(pg. 46) die Gründe zu entwickeln, durch welche Ks. zu dieser Ab- 
weichung kam. 
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dass der Traum Tir. 58, welcher ja in Ks. gänzlich fehlt, auch 
in X noch fehlte und erst durch a hinzugebracht wurde. 

In der That ist wohl nicht gut anzunehmen, dass x — 
immer natürlich vorausgesetzt, dass seine Auffassung von 
dem Verhältnis der Rolandfassungen die richtige ist — diesen 
entlehnten Traum schon besass, denn Ks. bietet ihn nicht. 
Allerdings ist das noch nicht strikt beweisend. Es könnte 
X den Traum ja schon besessen und Ks. resp. ihre Vorlage 
k ihn nur nicht aufgenommen haben. Aber das würde die 
Sache nur unnötig complicieren ; der Traum Tir. 58 ist sicher 
secundär gebildet, wir würden also erhalten: Vorläufer von 
X ohne diesen Trairni, x mit diesem Traum, k ohne diesen 
Traum ; während wir sonst für diese ganze Reihe den Traum 
als fehlend anzusetzen haben. Da ist denn doch wohl das 
einfachere das bessere. 

Da wir nun andererseits in sämmtlichen franz. Versionen 
diesen Traum antreffen, in x aber nicht den Dichter desselben 
erblicken können, so muss a der Verfasser gewesen sein. 

II. Der Traum des Godefrois de Melaus im Renaus 
de Montauban (112,18—32). 

Dieser Traum zerfallt in 2 Teile, der erste Teil (112,18 
bis 26) beschäftigt sich mit der Macht des Uenaus, der sogar 
Schwiegersohn des Königs wird; der zweite Teil (112,27 — 33) 
stellt seine spätere Verfolgung dar. Der Traum wird nachher 
von dem Hauskaplan ausgelegt, aber sonderbarer Weise der 
letzte Teil hier mit keinem Wort erwähnt, während der 
erstore eine eingehende Auslegung erfährt. Das führt zu 
dem Schluss, dass ursprünglich dieser zweite Teil nicht 
vorhanden war, dass er erat von einem späteren Compilator 
eingefügt ward, der aber vergass, dem Uauscaplan auch diesen 
Traum erklären zu lassen. Zur Gewissheit würde die Schluss- 
folgeruug werden, wenn etwa in anderen Redaktionen dieser 
zweite T^ auch fehlte. Aber leider sind mir nur zwei 
Waltere KMaktionen zugänglich (Reinolt von Monlelban od. 
\ rt-rf! (Litter. Verein in Stuttgart) 1885 und Renout von 
M4[ii,ili 11 ed. V. Matthes, Groningen 1875), in denen beiden 
i' I Ti-aura ausgelassen ist. Was aber noch für Un- 

echtbeiL dieses Traumteils spricht, ist sein Auswidchen von 
deo utlgtimeinen Ti*aumregeln. Zunächst ist das Ereignis, 
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auf welches sich dieser Traum bezieht, sehr weit von ihm 
entfernt, denn Renaus Niederlage und Flucht wird erst sehr 
spät erwälmt. Das würde schon gegen die Traumrege In 
Verstössen. Und dann stellen sich noch weitere Unregel- 
mässigkeiten bei der Interpretation desselben heraus (cf. § 
132). Nach der einen Deutung kann der im Traum genannte 
Eber Karl den Grossen darstellen, dann wären die Wölfe 
seine Truppen, von denen ein Teil Renaus angreift. Hier 
wäre aber der Herr (Karl der Grosse) durch ein schwächeres 
Tier (Eber) wiedergegeben als seine Untergebenen (durch 
die Wölfe verbildlicht). Das widerspricht der allgemeinen 
Regel. Oder man könnte in dem Eber Renaus sehen, den 
die Wölfe (Karls des Grossen Truppen) verfolgen (112,26—28). 
Dann böten aber die Verse 112,29 — 32 eine Wiederholung 
dieses Traumes, was ebenfalls der Kegel zuwider läuft. Auf 
jeden Fall also zeigt sich der Traum unregelmässig und zwar 
unregelmässig in doppelter Beziehung. Wenn man nun noch 
die geradezu auffallende vollständige Ignorierung dieser Verse 
von Seiten des traumdeutenden Hauskaplans in Betracht zieht, 
so kann man nicht umhin, sie als unecht und später einge- 
schoben zu betrachten. 

HI. Die Träume in Mort Aymeri de Narbonne. 

182. Aymeri träumt in 4 aufeinander folgenden Träumen 
von seinem bevorstehendem Ende (Vers 310—379). Von 
diesen Träumen ist der dritte (Vers 353—365) unecht und 
später eingeschoben. Inhalt wie Form dos Traumes weisen 
darauf hin. Während Traum I, II und IV nämlich in sich 
abgeschlossene Träume bilden — die allerdings schliesslich 
durch die Ereignisse, worauf sie sich beziehen, doch in idealem 
Zusammenhang stehen — , lehnt sich Traum III ganz an II 
an, Traum I, II und IV sind joder für sich verständlich, 
Traum ni aber ohne Traum II nicht. Was die Form betrifft, 
so ist die Anknüpfung von Traum II an I, wie von Traum 
IV an das Vorhergehende ganz dieselbe: 

334: Dist Ayraeris: Ocz seignor baron; und 
366: Oez, seignor, dist Aymeris Ii frans 
während Traum III sofort aus Traum II überleitet: 

353: Quant Ii lions (in Traum II erwähnt) ot les ors 
enchaciez 
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Nun könnte man mir entgegen halten : Muss denn der Dichter 
immer dieselbe Anknüpfung wählen, kann er nicht — gerade 
zum Vorteil des Gedichts — auch Abwechslung eintreten 
lassen ? Gewiss, aber dass nun gerade der Traum, der auch 
inhaltlich (und in der Auslegung) von den anderen dreien 
abweicht, diese besondere Anknüpfung zeigt, ist mindestens 
auffällig. — Oder man könnte den Traum einfach zu Traum 

II ziehen, wodurch meinen Argumenten vollständig der Bo- 
den unter den Füssen weggezogen wäre. Aber das gebt auch 
nicht. Jeder der Träume füllt nämlich eine besondere Tirade 
aus, die noch zum Schluss durch einen besonderen kürzeren 
Vers markiert ist. Schon aus diesem Grunde müsste also 
von einer Verquickung von Traum II und Traum HI abge- 
sehen werden, ausserdem würde, da Traum III hernach keine 
Deutung erfährt, dann nur der erste Teil dieses Compromis- 
traumes erklärt sein, der zweite Teil aber nicht. Also Traom 

III ist selbständig und damit unecht. 

Ein dritter Grund für die Unechtheit dieses Traumes wäre 
die el>en erwähnte vollständige Uebergehung desselben von 
Seiten des traumdeutenden Priesters. Dazu kommt, dass her- 
nach überhaupt von keiner Episode die Bede ist, auf welche 
er sich beziehen kann, dass der Traum somit vollständig 
gt^i^ nst^^ndslos ist- — Auffallig ist allerdings, dass sämmt- 
ficiiii iiaiiüschriflen den Traum III haben, aber das beweist 
miV daas derselbe verhältnismässig früh eingeschoben ist 

IV* Der Traum in der Chanson de Floovant. 

ISH. In Ch. de Floovant befindet sich in der uns über- 
IteferU II Ka:^^ung eine Lücke hinter Zeile 433. Das Gedicht 
hrieht tiiit dem Moment ab, wo Floovant, von dem Biesen 
F^^rra^fras angegriffen, diesen so hart bedrängt, dass er nicht 
Mli ii<»cb aus weiss. Guessard M (cf. d. sommaire seiner Editi^^n 
äO) iielit nun das italienische Compilationswerk der Beali 
ili Frant (IL Buch VIII Cap.) herbei und Ümiet dort eiac-n 
Tnuuii ^% Ualien, des Vaters von Ferragras. v» r. dt- r ihn 
MB iir S^fährlichra Lage seines Sohnes benachrichtigt. Oiä- 



t\ Wt^irir Pitt RaJm u s**itf*'ii Ki\itr\'br ii::on:v ati KrAÜ d: Frucv a 
1m4 I^^ .-rHer üi seÜHfT Studie zu FK'-^vaßt Paris 1^77 -i-rwftrn -fi-rk 
ilWr «^m ^l«iiw> B^Wr jiito^ (A«rk B«Bcert: Klooraiitsaf^ b*rcet BKCtr 
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lien schickt seinem Sohne sofort 4 Türken nach nnd diesen 
wird es leicht, Floovant gefangen zu nehmen. (Floovant wird 
aber doch schliesslich von seinem Knappen wieder gerettet.) 

Quessard ist der Meinimg, dass dieser Traum ursprüng- 
lich auch im französischen Text gestanden hat und es stände 
dem ja auch, was den weiteren Verlauf der Dichtung be- 
trifft, nichts im Wege. Aber ich muss diese Annahme doch 
auf Grund meiner oben gewonnenen Resultate als falsch ab- 
lehnen. Wir erinnern uns, dass Heiden in den eigentlichen 
Karlsepen überhaupt keine Träume haben und danach wäre 
es schon unmöglich, dass der Sarazene Galien die gefahrliche 
Lage seines Sohnes im Traume sähe. Hier würde der Traum 
nach dazu dem Heiden einen direkten Vorteil über den Christen 
geben, denn nur dem Traume Galiens hat Floovant ja seine 
Oef angennehmung zu verdanken. Die Annahme eines Traumes 
würde also unseren Resultaten direkt entgegen laufen. Daher 
können wir, wenn auch der Traum in der späteren italieni- 
schen Fassxmg steht, für unsere altfranzösische GhanQon hier 
keinen Traum ansetzen. 

V. Der Traum des Girbers im „Girbers de Metz*. 

184. Girbers hat das prachtvolle Ross Flori, das er sich 
im Kampf erbeutet, wider alles Recht an König Anseis, seinen 
Herrn, ausliefern müssen. Aus Zorn darüber will Girbers 
das Heer des AnseYs verlassen. Unterdessen hat sich aber 
Anseis auf seiner Gemahlin Zureden eines besseren besonnen, 
er beschliesst, das Ross dem Girbert wieder zuzustellen. Dies 
freudige Ereignis wird Girbert schon vorher durch einen 
Traum avisirt: 

Er träumt nämlich, dass er und Gerins in Paris wären, 
ebenso Fromond und sein Sohn. Da hätte er mit seinem 
Falken einen Schwan gefangen und diesen seinem Herrn 
Ans^ überreicht (Girb. f. 56r^c^49). Gerins deutet diesen 
Traum sofort auf flori und meint, das bedeute, dass er bald 
sein Ross zurückerhalten werde. Und noch sind sie im Ge- 
spräch begri£fen, als dem Girbers auch sein Ross wieder zu- 
gestellt wird. 

Der Traum bezieht sich augenscheinlich auf das Ross: 
der Schwan, den er gefangen, ist eben Flori, den er ja seinem 
Herrn hat abtreten müssen. Im Traum überreicht er dafür 
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den Schwan dem Anseis. Aber wie nun Gerin daraus schliessen 
kann auf eine Zurtickerstattung des Pferdes, bleibt unklar; 
diese Zurückgabe sollte der Traum jedoch augenscheinlich 
annoncieren, der Traum ist also unvollständig, der Schwan 
muss dem Girbers wieder zurückerstattet werden, erst daraus 
kann Gerins auf eine Zurückgabe des Bosses schliessen. 

Ich schliesse also, dass hinter Vers 5 von fol. 57r**c^ 
ursprünglich noch ein oder mehrere Vei-se standen, die von 
einer Zurückgabe des Schwanes handelten, die aber von 
späteren Gopisten ausgelassen wurden. 



Druckfehler- Verzeichnis. 

Si 4 Z. 17 V» lies: uns in statt in uns — S. 5 Z. 1 v. o.: 
Vorarht'itiM < Vorabeiten S. 5 Z. 17 v. u.: Chansons st. 
Chansons S- 5 Z. 7 v. u.: Rolandsliedes st, Bolandliedes — 
S, 7 Z, U v< in obigem st. in obigen — S. 15 Z. 20 v. u.: 
81 fet si. sifet — S. 42 Z. 3 v. o.: Fällen st. FäUlen — S. 43 
Z. 10 V. o,: Äymeri M. Amen — S. 62 Z. 8 v. u.: irgendwie 
^t. irgend wie — S, 73 Z. 17 v. u. : physisch st. phyisch — 
S- 76 Z. 4 V, o,: dem Vorwurf st. den Vorwurf — S. 82 Z. 8 

IL: hamb Jfc hieran — S. 83 Z. 13 v. u.: Hemais st. Hemis 

— S. 83 itf fi^j Der Jude resp. der clers st. Der Jude 
tmd der clei^ — &^ iiO Z. 24 v. o.: ffier st. Heer — S. 90 
Z* 25 v, o.: schlafenden st. uhlafenden — S. 90 Z. 26 v. o.: 
und - - S, Hl Z. 15 u. 16 v. o.: durch st. durch durch 

S, yi v*o.; wieder umzukehren st. wiederumzukehren 

— S, 9^1 % liir.^^ t *ftäumen passt st. Träum enpasst — S. 93 
ü, U V. u. : von vor — S. 94 Z. 3 v. u. : Visionen st. Vionen 
^ S. m Z. 23 w o. : vielleicht st. vielleicht — S. 95 Z. 12 v. u.: 
ihr sciuiiiifi st. ilirscheiden — S. 99 Z. 10 v.o.: Version 

Vsriüo — S, lüü Z. 14 v. u.: folglich sollte st. folglich 
kum, ioUte — 100 Z. 9. v. u.: a st. von oc — S. 101 Z. 10 
flpitar päter — S. 101 Z. 8 v. u.: wenn wir mit 
ler «f . wemi wir Pakscher — S. 102 Z. 4 v. o. : Pakscher's 
Auftas.>iiin- Hi, aeine Auffassung — S. 103 Z. 15 v.o.: zuwider 
a*. zawiDdiu* — & 104 Z. 9 v. o. : entzogen st. weggezogen. 
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